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Since joining a Gurkha Regiment, I in common with otheru 
have found the scarcity of book8 on Khaskur~  a. p e a t  diaadvan- 

tage to the study of the langmge. For Rome years I have been 
collecting notes for myself arid I have now eml~odied them note6 
in a small book a t  the instigatiou of some of my frienda, in the 
hope that they may be of uat! tro officers joining Gurkha regi- 
ments. 

I have not touched on Limbu or Rrtikura, and men from 
Eastern Nepal will probably uee different Khaskura words to  

those which are shown here. The words in this vocabulary are 
all used by men of Central Nepal, from where the bulk of 
Gurkhas in our army are recruited. 

I fear mistakes will be found, especially in the Gurungkura, 
because this dialect is difficult to write, as the pronunciation is 
intricate and many words appear iden tical. 

Further, the dialect differs in different parts of the country. 
For instance, certain G~irungs from Lamjung call a bone " nogri," 
while a Gurung from Kaski speaks of it as "riba," and i~r all 
probability will have no clearer idea of what a " nogri " is than 
the Sultati of Turkey or Henry the VIII .  

I do not think intricacies of grammar and syntax are neceesary 
for officers talking to Gurkha ranks, and so I have not included 
them in this book. 

In every cantonment there is a "line bat," or local argot, which 
does not come iuto the province of these notes, and every regi- 
ment has its own translation for such words as " plain clothes," 
" night duties," etc. 

I n  conclusion, I should like to express my thanks to  many 
O-urkha ranks whose patience has enabled me to draw up these 
notes, and I would also like to thank in anticipation many 
officers, with s better knowledge of the language than myself, for 
the corrections and criticisms which I hope they will send, to 

enable me to improve this small book which I now place with 
diffidence in the hands of the printers. 

April, 1917. 
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?'HE ALPHABET. 

This ig  just the  Barn0 as  t,he Deoa Nagri :- 

VOWELS. 

(a ) Initial or after a vowel. 

. - 
a a I 1 u ri ri l i r i l i r i  e i c i  n RU a11g : ,ha 

%- 

thew do not often occnr. 
( b)  Medial or final forms. 

" i 't . 
T: 

6 i: 
ke kai ko kan kang kah:i 

Note.-The vowel i ( f )  is written before the letter i t  comes after. 
I n  English Gurkhali Vocabulary long a and long i is marked, 
short a and i is unmarked, short a being pronounced as the  
u i n  bun, butl, etc., and long a as the a in father. 

CONSONANTS. 

=R rn JT a s P e l  

k kh - 
.!? gh ch chh j o r z  jb ri 

s i w r r ~ ~ a  a TF 9 q 
p pli b bh m y r 1 m sh k h o r  & h chhe tra gna 

Note-b is written q not T often in Nepal and to is written w. 

* Compound letters are made by joining singles together omit- 
ting par t  of one (usually tbe first one) or both :- 

= R i a  q M q w w o s g m T  
kkh ky k t  lrhw gdh gn ~ L W  tw pp  t t  shl wy 

q r q a a a ~  g K 
s h t h  pl pp n t  ndh bb bj dma d j a  dwa dga 



Po~npounds from n and r. 

1 .  The sign ' above a cunsonarlt shows that r is conlbined 

with the consonant and before it. 
I 

The sign on a consonant shows that 7. is combined with 
4 

the consonant and after it. 

N. The sign ' above a consonant shows that  11 i,s combined 
with the consonant that  follows it. e.g. :- 

b b $ 4 7  a r r ~  9 w d a a i n b n  
-lBm -r j  -rn -rb b ra  pra tra dhra lnra sang gang kar~g  

EXAMPLES OF WRITING. 
karn 

kam 

kirn 

kim 

kuk 

kiit 

kel 

kail 

ka-il 

kom 

klaut 

jagal 

j Ggal 

(as English come) 

(rhymes with fiirm ) 

(rhymes with jim) 

i 7 ,  ,, seem) 

(ae English cook) 

(as English coote) 

(rhymes with pale) 

( 9 ,  ,, mile) 

(separate syllables ) 

(English comb ) 

( English clout) 

m W  jag61 

jangal 

Figures. 

I '  9 9 9 I ) F , ~ ~ ~ J I )  i.e., Rs. 48 + - 
1 paisa 1 anna 4 annxs 1 rupee Rs. 48/14/6 + = l4 As- 

2 paisa .= G Pies. 



ERRATA. 

&'or " Hunu " (to he), wherever it occnre, read " Hunnn." 
Page 4. Nom. Si~be. 3rd Person Personal Pronoun, fir 

" ( B ) " wad  " ( WI ) ". 
Page 8. Adverbs, notes ( e )  and ( f ), for " keseri, jaseri " 

read " kasari, jasari ." 
Page 11. Conditionnl Mood 2nd Pers. Sing., for " gane " r.ead 

6 6 garne." 

Page 16, line 5,  fol- " riikne " read '' rakhne." 
Page 21, note, .for " bhogo " read " bhayo." 
Page 28, line 9, for " mot0 " read " tolo." 
Vocab. (u)-Most men spell very loosely. 
For the following words the vernacular spelling in Vocab. 

( 6 )  is better than in Vocab. (a)  Kl~askura :- 
Advice (sallah), ant (white), arrow, beak, blanket 

(piikhi), boundary (lattha), breasts (kachona), bull 
( basa), cane (lauro), change, cheap, cocoanut, copper, 
custom, Decerl) ber, drawers, earring, faint, giant, ham- 
mer (small), hen, idol, iron, jay, Lance Naick, letter 
(writing), lime, long, maimed, mine (explosive), 
Monday, nail iron (preg), new (nanla), nice, omen, 
only, perhaps (kunni), phlegm, push, rag (latta),  sole, 
steel, stick ( lauro), straw berry. 

Against " above " Magarkura, for " d h a m  " read " dh6nam " : 
L L  acid " Gurung, for " kui" read " kiu." 

Pages 32 and 33 in notes, for " moinlai " read " m lai." 
Page 36, note. Father-in-law, for " susra " read " sasura." 

Bee, for L L  aa " read 'L  a?? ." 
Begin, for " lagnn " read " l lgnu ." 

Page 39, last line but one, for " cliingre " read " diingre." 

Bone. Gurungkura, for " Kaski " read " Lamjung " and vice 
versa. 

Breatb, for " s ns " read " siins," 
Bridle, for " lsgam " read " kareli ." 
Carcass (animal), for " sinn" read "sino." 
Centipede, for " kajura WSTTT" read " khajuro wit." 

3 8B 

Climate (cool), for " shitol " read " shital." 



Crab, for  & '  f $ 8 ~  " vead 'L ian." 
Cross-examine, f o ~  " BTU " read " WV." 
Dear (expensive) delete G'li l .  
Descend (come down), fw '. W ~ T  q3 " read '.WW ~ T J  ." 
Ilesert, Jbr " FRd " read " 'ifwi$ " and for " ga " (Magar) 

).earl " sa." 

Drawer, joy. kopi " *73 " read &' khopi fi ." 
Dream, -for " sabnna " 7ead " sapana.." 

1 4 7 ,  delete the" h " in " k7~ " and f o r  . ' gqm"  ?*end bfmqir.'y 

Pa,lse, jbr " jutho " ?mead " jutha." 

Delete Fasten oraunu q*mg . 
Forsake, for " chorllu " read " chhornn. 9 1 

Frown, f o r  "fi lw~yj" yead " f * g  . ' , 
Full, fo r  " bharioko " read " bharialio." 
" Good eye " reall " good-bye." 
Handcuff, for L L  mq? 'l read " ~18119 ." 
Heavy, , ' g n g o  ' , " garungo." 
Hinder, ,, " cheknu " ,, " chheknu." 
Honey, for '' mohri " read " mah nw ." 
Honour, ,, " man 91 " " nlan WZI . 9 7 

19 

Joke, ,, " tat ta  " 9 l " thattit." 
Kick. , " hir khnunu fmrg " ?seed '' hirkaunu ftrirv j . 9 )  

Page 70, footnote, for  " stare " ,, " stone." 
LOOP, 7 7  L. .if " 7 1 ,' ~ f i  
Man, ,. manchhe aq* " ~ e u d  " miinchha WTW ." 

Mosquito, . . " lgmkutya " ,, b L  lamkhuty~t." 
Music (gurung), ., " kwe " "k - "  

7 1 W1. 

Needle, , . " sui & " , , " siyo f@q) ." 
Pas te, l l  '' le a " ,, b b  lei 3~ ." 
Pine mastin, for " h ~ a  " ,, b h  *wT?~ . l '  

Plough, , " w ~ "  1 - " J I ~ . "  

Possible, delete the  of 
Oath, swear and vow, for "kasam ~ ~ 3 9  " rend " kiria f ~ ~ R q r .  3 # 

Protect, f o r  '' W R T ~  ' l  read " W~JITVJ . 1 9  

P u r ~ u e  (Magar), for " nungnnng " read " nuning." 
Responsible, delete one t of uttara. 



)loot, to " jar6 8 T 1  " udd " mala " ; jarA nletllin root of t i  

tree, bush, etc., and mula a n  edible root, i .e .  r a d i ~ h .  
Savage, for " banmaucha " rertd " 1)nnmiinchha." 
Scrape, for " klrurkanu rqsq" read " khurIi;ui~~o w m y j .  11 

J 

Seasoned, .for " chipiiiko " teead " chlripiiiko." 
Page 96, footnote last l i t~e  but one, for " gwi " rerrtl: " kwi." 
Storm, jbr " bhaonri " read " bl1:~uuri." 
Tail, delete Khaskura words and substitute " pucl~hal. g m  ." 
Waietcoat, for " i scat  " read '' &a kat." 
Zealous, for  " " read " ." 
Page 113, 9th line from bottom, for " threat " read " t{hroat." 
Page 116, for " bachchha " read " bachlia." 
Page 120, opposite Bata, for " goyo " read " gayo ", and for 

" kusko " read "kasko ", and 011 p. 125 opp. Bina and p. 143 
opp. Janu, for " goyo " read " gayo." 

Page 222 opposite Bhane, for " goyana " reud " gayan&." 

,, Bhannu,for " bhanisule " recld " hhanio ule." 
Page 140, opp. Halnu, for " uta. " read " utha." 
Page 142, for " Ichchan " read " Ichchha." 
Page 144, opp. Jhtlrnu, for " jarnio " read " jlraryo." 





(XJRKHALI MANUAL. 

CHAPTER I. 

GRAMMAR. 

(a) KHASKURA GRAMMAR. 

IIECLENSION OF' T H E  NOUN. Chhoro, a son. 

si,lyul(c9.. 

Kom. ... Chhoro, soil 
Voc. ... l-; Chhora, 0 ! sou 
Acc. . .. Ch horo or soil 

C hhoroliii 
Gen. . . . Chhoroko ( ki or ka  j, 

son's 
Agent . . . Cllhorole, by a son 
Dat. ... Chhoroliii, to a son 
Abl. ... ChhorobBta, fro111 a 

$011 

I~oc.. ... Chhoroina, in a son 

Ylu?.ul. 

Chhoraharu, sons 
E Cllhoraharu, 0 ! SOIIS 

C h boraharu or sons 
C hhoraharulai 

Clihoraharuko (ki  or ka j ,  sons' 

Chboraha.rule, by sons 
Chhol*aharulli, to soils 
C h horaharubiita, from soils 

It. will be noticed that  the final o of Chhoro has been changed 
into u in the Voc. sing. and t l~roughout the plural; only n o u s  
that end ill o make this change. Other ~ l o u ~ l s  remain unchanged. 
The cases are merely formed by the postposition. 

l'he sign of the plural, Ilaru, is often ommited if the number is 
(blear from the context'. 

Am.--The slzortenecl form of the Acc. (Chhoro) is often used. 
\\-hell the meaning is clear, and especially if there is already a 

(4enitive.-1-0 is used before masculine sing. words, lia before 
masc. plural, and ki before feminine, both sing. and plur. 



GURKBALI M A N  I 'AL.  

Dative.-This is only used as a dative. To it place is the loca- 

tive case. 

Agent.-This is used as the Urdu ,be. Tt is also used in the 

Instrumental sense: With a pen, Kalani le. 

Locative.-Other meanings besides " in " are-into, on, among ; 
at or to (a place). 

Other postpositions can be used, e.g., Cllhoro sita, with a son. 

Article.-There is no article such as  the ~ n i l i s h  " n " or " the.' 
When the sense requires an article the following are used :- 

Yotii, one; koi, sorue; yo, this ; tyo, that. 

Gender.-Only feminine objects are feminine. They are declinetl 
exactly the same as above. The feminine is formed from the 
masculine as follows :- 

(1) If the masculine ends in a cot~Ponant, add i. 

(2) If ,, 9 9 9 ,  ,, vowel, add ni .  

This is the general rule. There are yeveral exceptions, not- 

ably :- 
Chhoro, son ; cl~hori, daugl~ter.  Raja, king ; r an i ,  yuecrl. 

Ghorl,  1101-se ; ghori, mare. Kukur, dog ; knkurni, bitch. 

T H E  ADJECTIVE ANT) NUISIERALS. 

The adjective precedes the noun it qualifies. 1t is declirie(1 
precisely as the noun above. A few general rules as to t l ~ e  change 
of an adjective for the feminine ma,y be 11oted; there are Inany 
exceptions to them though, and they are often inc.o~,rectly used ill  

conversation. 
Adjectives ending in  a consonant do not change at all. 
Adjectives ending in ( L  or o change this vowel into i for t l ~ t >  

femi~tine, and those ending i r i  o change the o into ( L  for t'he masc. 
plural. 

Adjectives endir~g in other vowels add r ~ i  for the feminine. 

corn par is or^.-This is formed by the word " bhandii," than : 
" dekhi " is also sometimes used instead of " bhanda." The atl- 
jective does not change a t  all. 



Comparatiue.-Simply " bbrtndi " (or " de k hi " ) ueed : " Ran- 
bir is better than Nerbir," " Renhir Narbir bl~andii rimro chha." 

Superlative.-" Sabai bhandii " ( " fiabai dekhi ") used : " Itan- 
bir ie beut" " Ranbir sabai bharidl rhrnro chlra." 

NUMERALS. 

Except as mentioned below, t l~ese :&re exactly the  uame asl t11e 
Urdu ones. Another form though irs i ery frequently used by 
adding "ot&." Thus the word tin, three, wo~ild be t inot i  ; chiir, 
four, would be chiirotii, etc. 

The difference8 from Urdu are:  Sun, 0 ;  YotO, 1 ; duita 01. 

dui, 2. ' 

Note.-(1) When speaking of a number of a class of people the 
word " jauii," which means persons, is often ill- 
serted :-5  goldsmith^, p ~ n c h  janii ~ n n i r .  S i x  
women, chha jana shwiisbni. 

(2) Iu  speaking of numbers above 40, etc., multiples of 

20 (bis) are often used :-Eighty would be " ch81. 
bisi," 85, " char bisi panch." 

Numerals behave like adjectives, preceding the noun they 
qualify. 

(2) 0 RDINAI,.  

These, with the below-mentioned exceptions, are formed frol-11 
the short form (Urdu form without " ota, ") of the Cardinals by 
adding " wrtn." I n  some cases they are slightly contracted. 

Panch, 5 ; Piinchwan, 5th, etc. 

Ezcoptions.-First, pahilo ; Secot~d, dusro ; Third, tisro : 
Fourth, chrtutl~o ; Sixth, chha.tto. 

Add a to the Cardinal : " bisa, a twenty," etc. 
The following are special : .Tor (or jora), a pair ; panjl,  a five ; 

kori, a score. Saikara, per cent. 

(4) FILACTJONS. 

The ordinary Urdu words are used. . 



GURKHALI  MANUAL.  

Add guna, fold. Duguna, two-fold, double. Tiguna, three- 
fold, treble. SIbguna, seven-fold, etc. 

Another word for double is " dohoro " and for treble '' teharo." 

One at a time-ek ek karera ; two at  a time-dui dui ka.rern, 

Ouce, yotg palt :~ ; twice-dui palta, etc. (lit.., one time, two 
times, etc.). Firstly, pahilo palta ; secondly, dosro palta, etc. 
(lit .  first time, etc). 

For dates, days, months, weights, etc., see vocabularies. 

j 

PRONOUNS. 

1st Person. 2nd Person. 3rd Person. 

Nom. ... M, (a), T T, (R), thou U, (I), he, she, ~t 
Acc. and Dat. M liii T lai Uslsi 
Gen. ... Mero Tero U ~ k o  
Abl. ... 31 b6ta T bi~ta Usbgta 
Agent . .. Maile !l!ainle Usle or Ule 
LOC. ... M mii! T ma ~ s m i i !  

Nom. ... Hamihnru Timiharu Uni haru 
Acc. and Dnt. Hamiharuliii Timiharulli Uniharuliii 
(;ell. . . . Hamiharuko Timiharuko or Uniharuko, etc. 

or hamro, etc. timro, etc. 

In the plural the " harn " can be dropped. 

( 2 )  POSSESSIVE. 

'l'liese are the Genitive of the personal pronoun above. They 
are cleclined like adjectives ending in " 0." 



KHABKUBA ( i R A M M A l { .  

Thie one. 
Silzgular . Yluru 1. 

Nom. ... yo illi haru 
Acc. and Dat. yeslii i ni ha-ruliii 
Gen. ... yesko ini haruko 

Agent ... yesle ini harnle 
LOC. . .. yesmS iniharurnii 
Abl. . . . yesbiita iniharubatii. 

That  one. 
Siwgttta~. Plural. 

Nom. ... tyo or u tiniharu ( unihsru) 
Acc. and Dat. tisliii or ulai ,, lii (uniharu liii 

Gen. ... tisko or usko 9 9 ko ( ,, ko 1 

Agent . . . tisle or usle , > le ( ,, le) 
Loc. . . . tismii or usmg . . 6 ( ,, m a )  
Abl. . . . t isbi ta  or usbita ,, biita ( !. beta j 

The genitive termination " ko " changes to ki and ka as in the 
genitive of a noun. 'l'he haru in the plural can be dropped 
throughoutl. Tyo is also used as the third. personal pronoun and 
as the definite article. " The same " is formed by the emphatic 
form of tyo or 11 : tyei, ui. 

(4) RELATIVE. Who, which, that.  

Si?zgular. Plural. 

Nom. ... jo jun or jo jo 
.Acc. and Dat. jrtslki junlli  or jas jtcslai 
Gen. . . . jasko junko or jas jasko 
Abl. ... jasbhta jnnb&t,a or jas jasbiita 
Agent ... jasle (or jole) j unle o r  jas jasle 
Loc. ... jasmg junma or jas j a s m ~  

'I'he " ko " of the genitive changes into kta or lii as usual (see 
previous paras). For the plural, junharu can be wed instead of 
jun. The form jo jo, etc., i~ not so cornrron as the first one. 



CIIiHL\'RAI,L MANUAL. 

What 16elative. 

This is translated by " jye " (nom. sing.). It does not alter*, 
the acc. being jyelai, etc., etc. The plural can be shown by 
doubling as jo jo above : jye j j e  (nom, plural), jye jyekiii (ncc. 
plnl-al), etc. 

( 5 )  INTERROGATIVE. Who ? 

This is ko. I t  is declined in singular and plural, both forms, 
essctly like the reliktive jo ; ko, kasliii, kasko, etc. Plural: kun 
or  ko ko, kunlai or kas kasliii, etc. 

This is kye and is exactly similar to the relative jye, the  k 
l>eiag substituted for the  j. 

(6) INDEFINITE. Someone, anyone. 

Sinya 1a.r. Pl u7.a 1. 

Nom. . . . koi koi koi 
Acc. and Dat. kasa.il8i kasai kasailiii 
Gen. ... kasaiko, ka,sni kasailro, 

etc. etc. 

Something, any thing (Indefinite). 

Worn. . . . kei 
Acc. :tnd I1 ):I t.. keiliii 
Gen. . .. keiko, 

etc. 

kei kei 
kei keiliii 
kei keiko, 

etc. 

Anothei., tlie other (Indefinite). 

Siny~tIur. Plural. . 
Norn. . . . aru or ark0 ( i, a,) aru a r a  or arks 
Acc. and Dat. aruliii or arkolgi aru  arulgi or  arkaliii 
A gent . . . arnle or iirkole, aruarule or Brkale, 

etc. etc. 
Other forms :- 

1 .  Nobody-koi and the verb in the  negative, koi ue. 
2. Nothing-kei and the verb in the negative. 



3. A £ow-ali, 
4. No one (nothing) a t  all .  h 1 and 2, but wit11 " pani," 

4 6 even," added. 

5. Thie one-yei. 
. t i .  That oue-ui or ty  ei. These two wolde a l ~ o  meall '' ti10 

same " : see under 1)emonetrative Pronounrs (para. 3) .  

(1) The plural of the per.tio~~al pronoliu i~ used for. the riingular. 
Thus " hami " co~nels to mean " I ." " Tirni " rnea~ls L L  thou," allcl 
" uni," he. TIM verb is conjugated ordinarily, being of coume 
in the plural. The word " t imi " is preferable to " t " for thou, 
the latter being only used to greatly inferiors or among familiars 
(French-tu). 

( 3 )  There are t w o  still more respectful formu for the second 

1)erson : " 8phu " and " tapiiin," the latter being most respectful 
of all. These are declined in the ordinary way. 

Nom. ... aphu or tapain iiphuharu o r  tapginharu 
Acc. and Dat. iiphulii or tap- Bphoharulli o r  tapiiinharulii 

iiinlai 

Agent ... iiphule or tap- iiphubarule or tapainharule, 
a ide ,  etc. etc. 

~ ~ h u h a r ~ i  is often shortened to iphharu. These words may be 
translated like the Urdu L L  Qp " by " your honour." For the for111 

OF verb they take see Conjugation of the Verb, Honorific tenses, 
page 11. 

(8) R E P ~ E X I V I < .  Self. 

Sing ulur. Plural. 

K O ~ .  ... aphu Q P ~ I U  iiph11 
Acc. and Dat. aphulai gphu apl~ulhi 
A gent. ... gphule aphu aphule 
C; en. ... Bph~lu iiphnu Bphnu 
Tloc. ... iiphumii, etc. aphu iiphurnii, etc. 

The empliatic fo1.m is very often used (8phai) : 1 myself, n r  

aphai. 



The genitive, iiphnu, of course means " own ". For the locative 

when it means " among selves " " iipiistmii " is used :-" They 
spoke among themselves " " Uniharule iipastmii b i t  garya." 

. 
ADVERBS. 

Only the formation of relative, corl-elatjive, etc., is sllown here. 
Adverbs are indeclinable. 

Time. Plcrce Direction. ~l.la?zne.r. Quant i ty .  

Near nile (c) yahgn yetii isto ( a )  iti 

Demon-. now here hither like this as much 2s 
strative this 

Remote tab ( b )  wahiin ut2 usto ut ti 
Demon- then there thither like tha t  a s  much a.s 

strative that  

Itlterro- kaile (d)  kahBn katii kasto (e)  kat i  
gative when ? where ? whither ? how ? how many ? 

how much ? 
Relative jab jahgn jata jasto ( f )  jati 

when where whither ;is as much as 

Correla- tab talian tetg tisto teti 
tive t l ~ e n  there thither such so mnch 

Notes.-(a) iseri also used. 
( b )  us bela ma occasionally used, 
(c) ab used ; also is bela ma.  

( d l  kab 3 a,lso used-. 
(e) kaseri also usecl. 

( f )  jaseri also used. 

It wi l l  be noted tha t  the near  demonstrative are more 01- 

less commenced with an i vowel ; tlhe remote with a M. The 
interrogative with 1;;  the relative with j and the correlative 

with t. 
Other  adverb^ a.nd forlns such as " ~vhatever," etc., see Voca- 

bularies. I n  a sentence the adverb precedes the vrorcl i t  modifies 

as closely as possible. 



KHASKUHA G R A M M A I t .  

CONJUGATlON OF THE VERB. 

The verb is very regular wit.11 a few exceptionti, of whicl~ the 

most common is JBnu, to go. 

The postposition le (a) i u  wed a5 a ~ i g n  of the agent j us t  a3 

the Urdu ne is used; the ver-h, thongh, always agrees with t,lie 

nominative. 
The root of n verb is formed by dropping the  Infirlitive termina- 

tion, nu: Garnu, to do ; root, gar. 

CONJUGATION OF A TRANSITIVE ACTIVE VKRR (positive). 

I.- Verbs zuitJ~ yoof ending in. a consonant. 

Garnu, to do. Root, gar. 

( a )  PRESENT INDICA~I'IVE. I am doing ; I do. 

1. M garchhu 
2. T garchhae 
3. U garchha 

1. Hami garchhaun 
2. Timi gnrchhau 
3. Uni garchhan 

This is the most common form, but i t  is really a contractiou 
of two forms with slightly different meanings. The common 
form is therefore used with both meanings. The full form8 
are :- 

(1) M game chhu-I am s mau who does, I am a doer, I do. 
( 2 )  M gsrdai chhu-I am doing (at the present moment), 

I do. 

Another form of (2) is-M galma lagya ko chhu, etc. This is 

frequently used. 

( b )  IMPERFECT INDICATIVE. 1 was doing. 

1. &I gnrd5 thyan 1. Hami gardii thyaun 
2. T ,, this 2. Timi ,, tllyau 
3. U ,, . thyo 3. Uni ,, thya 

This tense is occasion~lly abbreviated to-M garthyan, etc. 
Another form, as in the Present Tense, is :-M garna lagyrt ko 

tbyan, et,c. 



( c )  PAKT INDIUA'J-IVE. I did. 

1. Ilaile garyan 
2. Tibile gar is  
3 .  Ulegaryo 

1. Hamile garyitun 
2. Timile gargau 
3. Unile garya 

(tl) PRESENT PKHPECT INDICATIVE. I have clone. 

1. 31 aile garya ko chhu 1. Hamile gary& k& chhaun 
2. T i d e  ,, ,, cl~has 2. Timile ,, 9 7 cllhau 
3. IIle ,, ,, cll l~a 3. Unile ,, ,, chhrtrl 

Another form of this tellse, wit11 the sense-I have finished 
'doing-is 3'laile gari sirkya or Maile ga1.i halya. See Completive 
~elbbs: page 16. 

( e )  PAW PERFECT INL)ICATLVE. I had done. 

1. hlaile garyii ko thyarl 1. Hczulile gary& ka th jaun  
2.  Taile ,, ,, this 2. Timile ,, ,, thyan 
3 .  Ule ,, ,, thy0 3. Unile ,, ,, t h i a n  

This is often col~t~racted into-Maile gari thyan, etc. 
Another form ( I  11ad finished dging) is klaile gari saki (or hali) 

thyall, etc. See Completive verbs, page 16. 

(f j FUTURE. I will do. 

1. J1 garuillii (or garla) 1. Hami garaurlla 
2. T garlas 2. Timi garaulii (or garlau) 
3, U garla 3 .  . Uiii gitrnan (or garlan) 

The present tense, 31 garchhu, etc., is often used loosely for the  
f ut'ure. 

( 9 )  &'LJTI:II.E L'EILYEC~I'. I will have doae. 

1. 91aile g:~ryii ko hnnln 1. Hamile garyii ko hunla 
2. Tair~le garyii ko 1~ol;1s 2. Timile garyii ko haula 
3. Ule gnryii ko hola 3. Unile garyii ko hnnan 

Ha1.u c:~rl be added ill the plural. Tlle " ku " is often left  
out.  



1. JI garlul 
2. T gar 
1 .  U garus 

1. Hami garun 
2. Tin11 gar 
3 .  Uui garun 

The 2nd pelason singuls,r is tllr ordinary imperative :-" gar," 
" do ! " 

(i) A0~1s.r.. 1 may do. 

This is exactly the same as the Tmpel-ntivc al)ove. 

( j )  COND~TIONAI. MOOD. I ahonld (would) hare done 

1. Maile garne thyall 1. Hamile game thiyull 

2 .  'L'ninle gane this 2. Timile garne thyau 

3. Ule garne t l ~ y o  3 .  Unile garna thya 

This is also used in the: ser~se-Onght to have done. 

(7;) S U ~ ~ I I J N C T I V ~ .  Tf 1 do, etc. 

As these tenses are t h e  same a9 the Indicative with " bhane " 
01- " bhane dekhi" suffixed, they are not given. 

( I )  HONORIFIC. 

Past.-Formed by the present Infinitive wit11 " bhayoH: garnu 
bliiiyo." 

There is no cl~ange. 

Tmperative.-Add " hawas " to tlre p r e~un t  Infinitive : -" garnu 
hawas," " please do." This is soinetinles contracted to " garnous." 

These are the tenses taken by the pronouns " iiphu" and 
t t  tapgin " (page 7). 

( 1 1 7 )  INYIN~TIVE hfoor). To do, etc. 

Present.-Garnu, to do. This is used as a n  Imperntire too 
sometimes. Perhaps a contraction for garnu hawas. 

Other tensee are formed by using the pa.rticiple of the tense 
with the Infinitive '' hunu," to be. 

I',.rsent.-Crardii, gardnkheri meaming doing, while doing, etc. 
1'ast.-Gary6 ko. Done. This is practically an adjective. 
Past Conjunctiz.cv.-Gal*e~-a : gari kana. Having done. 



II.-Verb with root ending iu  a z!ou~al. 

Pathauna, to send ; root, pathau. 

The following tenses only are differently formed, the auxiliary 
and other t,enses being formed as for " garnu," using of course 
t'he participles etc. of " pathaunu." 

( a )  PRESENT INDICA~~IVE. I am sending. 

1. i\l pathaunchhu 
2. T pathaunchhas 
3. U pathaunchha 

1. Hami pathannchhaun 
2. Timi pathaunchhan 
3 .  Uni pathaunchhan 

(c )  PAST INDLCATIVE. I sent. 

1. Maile pathgym 
2. Taile pathgyis 
3 .  Ulepathiiyo 

I .  Hainile pathayaun 
2. Tinlile pathiiyau 
3 .  Unile pathlyan 

(f) FU~LURE. I will send. 

1. Hami pathaunla 
2. 'I'irni pathaula 
3. Uni pathaulan 

(12) PARTICIPLES. 

Y~ese9zt.-Pathaunda, pathaundii kheri, wllile sending. 

Pnst .-pat hay^ ko, sent (adjectival). 

Pnst Conjunctive.-Pathayera, pathaikana, having sent. 

CONJUGATION OF THE AUXILIARY VERB. Hunnu, to be. 

'I'lle pronouns which are the same as for garnu are omitted. 
Yos. means Positive and Neg. negative. 

( a )  PRESENT INI)ICATIVE. I am, etc. 

Pos.: Chhu, chhas, chha, chhaun, chhnn, chhan. 
Neg. : Chhaina, chhainas, chhaina, chllainaun, chhainau, chhai- 

nan. 



A1 teisnrttive Form :- 
1'0s. : Hun, l l o ~ ,  ho, haun, h a ~ ~ ,  1 1 ~ 1 1 .  

Neg. : Hoina, hoinas, hoina, lloinaun, hoinau, ho inan. 

( b )  PART INDICATIVE. I wag. 

Pos.: Thyan, this, thye, thyaun, thyau, thya. 
Neg. : Thyina, tl~yinas, thyina, thyinsun, thyinnu, thyinall. 

Alternative Form :- 
Pos. : BhPyan, bhiiis, bhiiyo, bhgyaun, bhiyan, bhBya. 
Neg. : Bhiiina, bhctinas, bhgina, bhainauu, bhBinau, bhsinan. 

(c)' PRESENT PERFECT. I have been. 

PoR.: Bhiiyiiko chhu, bhaya.kochhas, bhiiyakochha, bhgyaka- 
chhaun, bhiiyakachhau, etc. 

Neg. : BhByako chhaina, chhainas, etc. 

(d) PAST PEIIFECT. I had been. 

Pos.: BhByako thyan, bhiiyhko this, bhgygko thyo, hhfiy~kii 
thyaun, etc. 

Keg. : B h ~ y g k o  thyina, bhgyrtko thyinns, etc. 
The bhayako i~ sometimes contracted to bhnye. 

( e )  FUTURE. I will be. 

Pos. : Hunla, holas, hola, hounla , houla, hunan. 
Neg. : Howeina, howainas, howaina, howainaun, howinau, 

ho\vainan. 
The present is sometimes used loosely for this tense. 

(f) FUTURE PERFECT. I mill ha-i-e been. 

Pos.: Bhiiyako hunla, bhiiyiiko holas, bhiiyiiko hola., bh~yiika 
hounla, etc. 

Neg. : Bhiiyiiko howaina, blliiyalro howainas, etc. 

( g )  I~~P~RATIVE MOOD, Let me be, etc. 

Pos. : Houn, ho, ha.was, houn, hawa, hun. 
Neg.: Na houn, na. ho, na hawas, etc. 



( h )  Aoltrs~. J may be. 

Same as imperative. 

(i) CONL)I'I'IONAL ~ ~ O O D .  1 would (should) have been. 

Pos. : Hunne thyan, h~znne this, etc. 
Neg. : Hunne thyina, hunne thyinas, etc. 

( j )  S U ~ ~ J U N C ' ~ I V E  MOOD. If 1 am, etc. 

This is the same as the Indicative wit11 " 1)h;tne " or " b11ant: 
dekhi " " if " added. 

( k )  INFINI'IIIVE MOOD. TO be, etc. 

]'resent.-Pos. : Hunnu, to be. Neg. : Nn huunu, not to be. 
Other tenses formed by usiug tlze participle of the  tenue wit11 

Hunnu. 
( I )  PAR'I'ICIPLES. 

Present.-Hundo, hundakheri, hundai (emphatic ) rneanivg 
being, while being, etc. 

The Neg, of hundai is huudaiui~. For the others prefix " nn." 
Past.-B hayeko, been. Neg. na  bhnyeko. 

Past Uonj7mctive.-Bh&yera, having been. Neg. na bh~yer-a, .  

NEGATIVE VERBS. 

I n  all tenses of all verbs, which are formed with the  auxi1i:try 
verb, tbe negative of the  auxiliazy verb is used, e .g .  :- 

Imperfech Indicative. Pos. It garda thyan ; Neg. sf gsrdn 
thyina. etc. 

The other tenses are as below, and are in two forms, one fo r  

verbs whose root ends in a consonant, the other for bhose wl~ose 
root ends in a vowel. 

The pronouns are omitted. 

Verbs whose root ends in a Verbs whose 13oot ends irr ; L  

consonant, 0.g. Garnu, to do. vowel, e.g. Pnthirunu, t t )  

R,oot, gar. send. Root, pathiiu. 



TENSE : (u) PRESENT ISI)ICATIVE. 

Singula~. PZural. Sin y ula r . I'lurctl. 

1. Gardena 1. Gardenaun 1. pnth lunr~:~  1. Pethiinr~nul~ 
2. Cfnrdenas 2, Gardenau 2. I'athiiu rrsn 3. Pathknnau 
3. Gardena 3. Gardenan 3. Pathiiut~a 3. Pathgur~an 

(c)  PASI- J s I)ICA~I*I V K .  

1. Garinrla 1. Garyunna 1. Pat,hiijen:~ 1. P a t l l i i ~ t ' n : ~ ~ ~ ~ ~  
2. Garinaw 2. Garyauna 2. Pathiigelias 2. Pattliiyenalr 
3. Garina 3. Garinan 3. Pathayella 3.  Pathiyel~arl 

( 5 )  
Singular. 

1. Game bhaina 
2. ,, bhainas 
3. ,, bhaina 

1. Garna bhainaun 
2. ,, bhainan 

3. ,, bhainnn 

FUTURE. 

/'larcz b .  

1. Pathautie hhaiua 

2. ,, bhainas 
:3. . bliaina 

1. Pa,thauna bhrtinau~r 
2. 7 bhainan 
3. ,, bbainax~ 

The Negative Present Indicative is also used loosely. 

IMPERArL'IVE, INFINI'L'IVE, AORIST, PATICIPLES. 

Both verbs prefix " na" "not" before the rerb. 

3.9. Imperative.-Na garlin, na gar, na garos, etc. 
Na gar mmeana "don't do." The honorific imperative also 

takes " na." 

PASSIVE VOICE. 

The verb " janu " to go is used as in Urdu. 
I was being p1:~ced-&I rakbi gnyo ko thyan, etc. 

CAUSAL VERBS. 

These are forrned (1) by adding " an  " to the rooti: 
nthnu, to rise ; uthaunu, to raise. Boknu, to carry ; bokaunn, 

to cause to carry. 



(2) by lengthening the root vowel : 
~ n Q r l ~ u ,  to die ; rniirlln, to kill ; nikzllnu, to come out ; nikhlnu, 

to take out,. 
( 3 )  by the verb pathiiunu, to send : 

" Jfake him keep step." Tis lai kndam rgkne pathiiu. 

Tllese are fo~lmed with the verb snltnu. Sonletimes h a l ~ l u  is 

~lsed :- 

'1'0 have finished doiug, gari saknu 01' grtri hiilnu. 

INCEPTIVES.  

Tllese are formed wit11 eitlier l ag l~u  ( as a rule) or  thiilnu. 
To begin to do-garnu lagnu or garnu thalnu (the latter chiefly 

asecl wl~eil restarting a work after an interval). 

POTENTIAL. 

These are fol-med with the verb saknu, to be able : garnu 
saknu, to be able to do. 

PERRIISSIVE. 

These are forl~ied with the verb dinu, to give:  garnu (or  

game) diuu, to let  do. 

PREQUENTArL'IVE. 

Tllese are formed with garnu : gardai garnu, to be in the  
habit of doing. 

DESIIIERATIVES. 

Fol~mecl with rnsugnu, to want : Gnrne mtingnu, to walit to do. 

CONTINUATIVES. 

Formecl with rahnu? to remain: g a r d ~ i  rnhnu, to continue 



(b) MAGARKURA GRAMMAR. 

This language is really colloquial, and there i~ llrtrdly any ~tricbt 
granlnlar. Many of the words defy spelling. 

DECLENSION OF 'THE NOIJN. Mija, w snrl 

Nom . ... 
voc. ... 
Acc. . . . 
Gen. ... 
Dat. ... 
Ag . ... 
LOC. . . . 
Ab. ... 

Si~aguEar . 
Mij8, a, Ron 
E ! Mijg, 0 ! ROU 

Mije ki (mijiiki or mijg), fson 
Mija-o (mijii ki),  of son 
Mijii ke (mijQ kenang), to son 
Mijii-e (mij i i i ) ,  by son 
Mijii-ang, at son 
Mijii-ing, from son 

Plural.-No change. If very necessary to slrom the number, 
the Khaskura word "haru" rnay be suffixed, or the ?!viagar ad- 
jective " pata " " all " used :- 

hlijiiharu, sons ; pata mija, all sons, all the sons. 

Other postpositions may be used, e.g. " Mijs khata " " (in com- 
pany) with a, son." 

Article.-None. If the sense requires one, " kit," one ; " sui," 
some  : " issa," this ; " hossa," that ; may be used. 

B1e~;l.irti9ze.-No special form. 

THE ADJECTIVE .4ND NUJIERAIIS. 

Adjectives precede the word they qualify. They do not change. 
A characteristic terminntion for a11 adjective is " chu " or che : 
white, bochu; heavy (not light'), l iscl~u; good, sieche. This is 
~lsuallg dropped with the form I '  mole " of the auxiliary rerl, 

( q . ~ . ) .  " This is heavy " may either be-" issa lischu le " 01, 

" issa lismole." 
2 



Comparisoiv .-This is formed by the word '' del~ang," thaa. 
The adjective does not change a t  all. 

(:ompurotive.-Simply denang used : " This man is better than 
that  "-" Issa bhurmi hossa denang sinmole." 

Superlative.-" paba denang " (" than all ") used : " This mail 
is best "-" Issa bhnrmi pats  denang siamole." 

NUMERALS. 

(1) CARIIINAT,. 

Kxcept for the first five these are exactly the same as Khaskura 

(q.v.). The first five are : one, kat  ; two, ilis ; three, sum ; four, 
buli ; five, banga. 

They precede tbe word they qualify.* 

(2)  ORDINALS. Same as IChaskmra. 

(3) COLLECTIVE. NO separate form. Cardinal used. 

(4)  and (5) MULTIPLIUATIVE AND FRAC~I'IONS. I<haskura used. 

One a t  a time-Kat ka t  zgtniking; seven at a time-sat s l t  
e6tniking. 

( 7 )  ADVERBIAI,. 

Once, kiit phera ; twice, ni phera;  seven times, siit phera. 
These can also mean " first time," etc., loosely ; pabilo phera., 

etc., also used. 

PRONOUNS. 

1st Person. 2nd Person. 3rd Person. 

Nom. . . . a oSna nang hos, l ~ o s ~ i ~  
Acc. ... gn6 ki (or gnii) iiang, aailg ki  ,, , 1 

Gen. . . . gno nango, ngo l~oclltt 
Dat. ... gnS ki, gnii uang ki hoski. 

Agent ... gn8 ng e hose 



1st Person. '2nd Pel.so I I .  :31*d Per~ot] .  

Nom. ... kiinko niiku I~osa, hosruk 
Acc. ... kiinko niku,  n iku  ki ,, , 9 

Gel]. ... kiinung ~ ~ i i k u n g  hoskung, hosrllki 11  g 

D;l.t. . . . kanke naku-e hosmke 
Agent, .. . lcDne 11akoi hose, hosrhke 

r I. 1 he genitives of the personal pronounH are used. 

( 3 )  DEMOKSI K S ~ ~ V E E .  

"This " is " issa," " that"  i s  " hossa." Thefie do not change. 

There is no relative " who." " The man who goes will return " 
(Khaskura: jo manchhl jala, pharki 118) is paraphrased in  

Magar to: Thiv mall will go (and) will return-Issa bhurrni 

iinunge Ileise. 
Similarly for the relative " what," the ordinary interrogrttive 

form " hi " is used : &'What  you say, is true "-" Hi nsku dele, 
s ~ n c h o  le." 

(5) INTERROGATIVE. Who ? 

One form of this is " su " indeclinable. Tbe other form is :- 
Noni. : kos; Acc. and Dat. : koski (or kos) ; Agent: kose ; 

Genitive : knche. Plural the  same : Who are these ?- 
'' I S S ~  kos ale " or " IssL su ale ? " 

What ? I~zterrogative. 

This is " I l i  ? " and is indeclinable. 

Someone is " sui," indeclinable. No one is " sui " with the verb 

i n  the negative. Something is " hirs  " or " sura." Nothing is 
the same with the verb i n  the Negative. Anotvher, the other is 

" phoko," which is an adjective. 



If required Khaskura form used. " Niiku " is usually good 

This is not often used ; if extm emphasis is required the follow- 
ing may be used :- 

(1) Mino. means "own," and corresponds to the Khas., 
" iiphnu." 

(2)  " I myself did"-" Gnii rnilikiit ziitii " (lit., I alone did). 

ADVERBS. See Vocabulary for a special word. 

e ar chiihan, 
Tlemon- inang 

strative now 

Remote tab 
Demon- then 

strative 
111 t,erro- sien ? 

@hive when ? 

R.elative jab 
when 

Place. Diqeection. 
ilang ilstk 

here hither 

holang holak 
there thither 

kulang ? kulak ? 
where ? whither ? 

a jata 
where \vhitller 

~ l f a ~ ~ n e ~ . .  

incho 

like this 

horancho 
like tha t  

kuncho ? 
how ? 

Quantity. 

iri k 

as much as 
this 

as much as 
that  

kurik ? 
how many, 

much ? 
jati 
as  n~uch  

Corl~elative-same as remote form. 

CONJUGATION O F  THE VERB. 

Verbs are very regular. They do notl alter a t  all for p ~ ~ , s o n  or 
nnmber w11ich are determined by the pronoull or  context,. I11 tlie 
voc;ll)ular~ the root of t.he verbs is given. 

1'~eselzt tense.-Add " le" or " mole " to root :- 
T a m  doing-" Gnii ziitle" or " qna <. ziitmole." 

Pact tense.-Add " n " or " moliL " to root' :- 
1 did-" Gnii ~ a t a  " or. " g l ~ a  ziitmolil." 



b 'u t t~ l . t :  te)~w.--Add I'  e " to I-oot, and prefix L L  H " :- 

You will do--" Niiku Bziite." 

Ir,~perative.-Add " o " to root. Roots ending i r ~  " a " (:I I arr ge 
t,he " a"  to " o " :- 

Do !-" aSt80." Sornetirne~ ~ h o r t e r  : '' xiita.." Give ! ( root, 
' 6  -y&)-" yo ! " 

Honovific Imperative.-Add " ni " to  root :- 
Please do-" zltni." 

1n.nitiue or verb 9zoun.-A dd " ki " to root, a- 

" To do" or " the deed," " zitlii ." This form is used i l ~  the 
compound verbs. 

" You began to do "-" Naku ziitki l e s ~ . "  

PARTICIPLES. 

Prese?zt.-Add " nang " to root :- 
" While doing "-" zgtn~ng." 

Relative.--Add " chiu " to root, : - 
(the) doing (man)-" zatchiu " ; the running m#~n-" kher- 

chiu bhurmi." 

Past.-Add " niking " to root :- 
" Having done "-" ziitniking." 

(2) AUXILIAI<Y VERB. TO be. 

Root, chhan. Other form. 

Present tense.-" le " or " mole " some- " chhanle " 
times " ale " : - " 118ku chhanle " 

You are-"N8ku le" or "n8ku 
mole." 

Prtst tense.-'' lia " or " nlolia " :-- " chhana " 1 

You were-" n8ku lia " or " naku " tlaku channa " 
molia." 

Future tense.-" ale " :- " H C ~  hane " 

Yo11 will b e "  n8ku ale." " naku achhane " 

1 This form is used when " bhoyo " is need in Kha.8. If " thio" is used in 
Khrs. the Uagar i e  " lia" or " molia." 
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Imperative.-" chliann "-Be ! 

T?,finitive or verb nouil, nsed as above :- . 

" chhanki ." 
Participles.-As above :- 

" chbannang," " chhanchiu " and " chl~annikinp." 

NEGATIVE. 

The negative " mii"  (not) is used before verb in all t'enses 

except the imperative :- 
9 9  r 1 I am not doing-"gnii mii ziitle. 1 his is not-" Issa male." 

You did not begin to do-" niiku ziitki mi, lesa." 

In2perative.-In this tense " nii " is used instead of " mii " :-- 
DO !-" ~&to.' '  Don't do-" n& z&~o . "  Please don't ~lo-'' nii 

zPtni." 
CAUSAL VERBS. 

These are usually formed by adding " ak " to the root. If the 
root ends in a vowel a suitable consonant is often inserted :- 

To learn, root " p l h "  ; to teach, root " pahiik"; to wake, 
rise, root " so" ; to awake, rouse, root " ~otak." 

COMPLETIVES. 

These are formed with the verb " biat," to finish :- 
" Have you finished doing ? "-" N5h-u zstki biata ? " " You 

have not finished cooking "-" N I ~ U  pinki 1111 binta ." 

INCEPTIVES. 

These are formed with the verb " les," to begin, whicah corres- 
ponds to the Khaskura " lagnu." This verb must not be con- 
fused with " Leis" which means to return, and which 11a.s a 
slightly longer vowel sound. 

" I began to go "-" Gnii nungki lesii." 

POTENTIAL. 

'I'l~ese are formed with the verb " heg," to be able :- 
" I can do "-" Gnii z~ t l r i  hegle." " He could not ctc-b "- 

" Hossa zgtki mii h e g ~ ~ . "  



PERMISGIVES. 

'I'hest! are formed as in Khaskura by the verb " ya," to give :- 
" Please let hirrr go "-" Hosea Iiii nungki yhni." 

DESIDERATIVES. 

These are formed with the verb " pa"-Gni which means to 
demand is aleo used but not 80 good :- 

" I want, to eat "-" Gnii jeki piile (gnile)." 

CONTINUATIVES. 

These are formed like Khxskura with the verb " mu," to sit :- 
" I kept on eating " (continued to eat) -" Gn& jeki m u ~ . "  



(a) GURUNGKURA GRAMMAR, 

This languarre is essentially n colloquial one, i ~ n d  t,l~ei-e is 
~ract~ical ly  no grammar a t  all. I n  Magitrkurc~ rnany of the words 
defy spelling, in G u r u l ~ g k ~ ~ r a  they nearly all, do. 

DECTiENSION Oh' THE NOUN. Kolo, a son. 

Silagzclnj-. Plurul. 

Nom. .. . Kolo, son Kolme, sons 
Voc. . . . E ! Kolo, 0 ! son E ! Kolme, 0 ! sons 
Acc. ... Kolo liii, son Kolrne lai, sons 
Gen. . .. Kole (kolo-e) son's Kolme-e, sons' 
Dat. ... Kolo I&, to son Kolme liii, to sons 

Plural.-If requirecl " me" can be added as above. It need 
not be used. Most words do not contract in the plural as 
" kolo " doers :- 

" mhi," man;  " mhime," men. 

Other prepositions may be used, e.g. " lcolo-ni " " (in com- 
pany) with a son." 

d~tic1r.-None. If the sense requires one, " ghri," one. 

Feminine.-No special forrn. 

THE ADJECTIVE AND THE NUMERALS. 

Adjectives, as a rule, come after the word they qualify. They 
occasionally precede it, Inore especially in the genitive case. 
A characteristic termination for adjectives is " ba " : " chinba," 
good ; this however is often droppecl in A sentence : It is good- 
" Chiaba mow or " chiammo." Adjectives do not alter. 

flomparison.-This is formed as in Khas. by the Khaskura 
word " bhanda "-" than." 

Cc/~~zparativt?.-Simply " bhandii" used: " This Inan is bctter 
than that "-" Chu mhi clla bhanda chism mo." 

~~'uper"lutive,-Use " t8ye bhandii," " than all " : " This mall i s  

best "--" Chu mhi taye bhat~dii chiiiln mo." 



NUMERALS. 

(1) C A I ~ I ) ~ N A  I, .  

Theuc: come after the word they cjualify, like adjectiveh. 'l'lrey 
do not change. 

The firut ten are : 1, ghri ; 2, g n i  ; 3, som ; 4, pli ; 5 ,  pi ; 6 ,  
tu ; 7, ni ; 8, pre ; 5, ku ; 10, chu. Above this the Khaskux.~. 
words are used, except for ~nnltiples of ten : 20, gnichn ; 30, 

sonlchu (or sonju) ; a, plichu ; 70, nichn, etc 
There is another form of these first i O  numerals alld that i n  t)y 

adding " 01a " or " la " to the short form : 2, !jni 0 1 -  y~ziokj ; 3 ,  ,wni 

or soinla, etc. 

OBDINALS, COLLECTIVC, FI~ACTLONS, ~ ~ C I ~ ' I ' I P L I C A T ~ V E ,  DISTRIRI:I-JVE. 

These are all the same as in Khrtsknra, which see. 

Once, gliri ple ; twice, gni ple ; etc. Tbese also mean n r ~ t  

time, second time, etc. 

PRONOUNS. 

(1) PEESONAL. 

St'nguZa 9.. 

1st Person. 2nd Person. 3rd Person. 

Nom. ...gn i k i cliu, cha 
Acc. ... gn& ISi ki l i i  .* I* 

Gen. ... gny kei cheyi 
Dat. ... g n i  1Bi ki lai chulai 
Agent ... gilei kei cheie 

The nom. can apparently be loosely used for any case. 

Plural. 

Nom. . . . g  rri ki kia,ma or cliama 

Act. ... gni 1Cii ki lai , or .. 
Gsn . ... gnila, kei kiema or chamch 

Dat. ... gnilai keilai kiama or  chrtrne 1ai 

Agent ... gnie kei kiame o r  chame 



'LC; GUKKIIA 1 4 1  JIANUA I,. 

(2) Poss~ssrve. 
I 1  1 he genitive of the Persond pronouns are used. 

'' This " is " chu," " that  " is " cha." Tndeclil~able, and usually 

precede their word. 

There is  no relative " who." " The man who goes, will r e t l - r r~~"  
(Khaskura:  jo manchha jala, pharki ala) is paraphrased in 
Gnrung to : " This man will go (and) will return" : " Chn mhi 
yele yekale." 

Similarly for the relative " what," the in ter r~gat~ive  form " t,o " 
i s  n ~ e d  :- 

What you say is true-1'0 ki bimo, sancho mo. 

(5) INTERBOGA~I'IVE. Who ? 

'rhis is " ksb." 
What  ? Inter?,ogcitiz~e. 

This is " t o  " and is indecliriable. 

Someolie or  something is " kawa." 
No one or nothing is " kgwa" with tlre verh in tlie negat,ive. 
Another, the other is same as in Rhnsknra. 

(7 ) HONORIFIC. 

If required the Kllaskura forms Are used. 

Not ofteri used except when great emphasis is required. 

' &  I did ( i t )  myself "-" Gnii ghri le " (lit , I one did 1. 



ADVERBS. 

l'ormation only given ; for any word see Vocabularies. 

Time. Place. Dir~cticn~. Manner. (;luantiry. 

Near tokan churn c l~ui  chaima chage 

Demon- now here hither like this as much as 
s trative this 

Remote tab kir key ai chima uti  
Demon- then there thither like that  as much RE 

strative tha t  

Ilit.erro- kaiyan? kana ? kana ? kagle ? kaida? kati ? 
gative when ? where ? whither ? how ? how much, 

many ? 
Relative-same as in Kllaskura. 

CONJCGATION O F  THE VERB. 

Verbs do liot alter a t  all for person or number, which are de- 
t,ennined by the pronoun or context. I n  the vocnbulary thc root 
of the verb is giver\. 

To my. Root " bi."* 

.Present tense.-Add " mo " to root :- 
I am On5 bimo." 

Past tense.-Add " i " to root Roots in " i " don't change. 
R'oots in " a " may he regular as " r t i"  or contract to " e," if the 
" a, " is short :- 

I said-" GnB hi." You did-" Ki  le " (root " la  "). 

Future Tense.-Add " lai " or  " sio " " t.o root " :- 
You will 8n.y-" Ki bilai " or '' Ki bisio." 

.lmperafice.-Add " d " t)o root :- 
" Say ! "-" Bid ! " There is I IO  .Honorific form. 

.fi?firritiue o r  Verb Noun.-Add " 1 " to root :- 
" GnZ bil kai "-" I finished saying." 

Pnrticip7es. P~ese9tt.-Add " mai " to root : " While saving . . "- 
" Bimni." 



Relative.-Add " Bai " to root :- 
" 'l'l~e running man "-" Bhngdibai mhi " (root bhagdi). 

Past. - dcld " 1noro " to root : " Having said " - 
" Bimoro." 

(2) A n x r ~ r . 4 ~ ~  VERB. TO be. 

Posititye. Negative. 

P,~.esent te.~~s'e.-" mo " ; " you are "-" ki nlo." 6 b are." 

Ptcst tense.-" mule " ; " you were "-" ki nlula." " arelo." 
Future.-" tolai " ; " You will be "-" ki molo." 
Pcr~ticip1es.-As above : " nlai, being." 

" moro, been." 

NEGATIVES. 

For the negative of the Auxiliary Verb see above. In all 

tenges of an  ordinary verb, the negative sign " 6 "  is used before 
the verb :- 

" I am going "-" Gnii ysmi." " I am not going "-" C rlla - a - 

yamo." 

. The past tense often shortens the vowel : " Did "-" le." '. Did 
not "--" a la," 

I11 conversation when asking a question, the " ki " between the 
positive and negative is often omitted :- 

" Have you married or not "-" Ki biah le la." 

COMPLETIVES. 

Tl~ese are formed with the .verb " ka " (corresponds to the 
Khss-saknu). 

'' Have you finished work or not "-'' Ki ke k&i ii, kg." 

POTENTIALS. 

'I'hese are formed with the verb " kg," " to be able." 
" Cau you sing o r  not  "-" Ki kwi pril klm B kiim." 

These are formed with the verb " pi," to give. 
" Let him go "-" Cha I&i yal pid." 



GCBUNG RURGA.  

ICngli~l~. Iihurr. Burya- (:ZCVU?L- leurrr. 
kicra. k u r ~ .  ( S t ~ r t  15th April J .  

Mou~e 
c (.) FV 
Tiger 
Cat 
Eagle 
Snake 
Horse 
Sheep 
Monkey 

Musa 
Gai 
B6gh 
B iral u 

Qarud 
Niig 
Ghora 
Bherii 
Bandar 

C hara 
Kukur 
Mirga 

C hulo 
Lon1 LI 

Tolo 
Hilo 
Ma1 eru 
Saleri 
Talo 
Lulo 
Prnlo 

C halo 
Khilo 
Pho 

Namu 1876 1888 
M he 1877 1889 
Chiell 1878 J890 
Nawa 1879 1891 
Jure 1860 1892 
Pokri 1881 1893 
Ghorii 1882 1894 
Kui 1883 1895 
Yogl or 1884 1896 

timu 
Name 1885 1897 
Nag11 J 886 1898 
Pho 1887 1899 

These Burga years start 011 15th April of the corresponding 
English year. Nearly all Gurungs know which Burga they were 
born in ,  even if they don't know their age. The age can be tllthil 
worked out. For instance, if in 1916 a young recruit aajs  he is 

Kukur Burga, he would have been born in 1898, making I i i m  18 ; 
the other years of the Kukur Burga being 1886 and 1910. which 
would make him far too old or too J-oung. 



CHAPTER TI. 

VOCABULARIES. 
(Q) ENGLISH-GURKHALI VOCABULARY. 

Where no Magar or Gurung word is given tlhe Khas wort1 
should be used in Magar or Gurungkura, using however the 

proper verb terminations. In  such cases the root of the Magar 
verb is usually formed by adding " di " to the Khas verb root, the 

Gnrung root by adding " i." 

I n  Khaskura the infinitive of the Verb is given, but in Magar 
itnd Gurung the root is given. For formations of other tenses 
see the Grammar. 

'L1he Gurkhali-E rrglish Vocabulary wllich follows this often 
contains a fuller explanation of a word than is possible when 
trn,nslating from English. 

6 6  o. 9 ,  a t  the end of a verb means garnu, e.g. shwang g. = slrwang 
garnu (M. ahwang z;ttl. G. shmang la) ; (t) =transitive ; (i j i l l -  

trnnsive. 

h 
Abcess 
Abo.ve 1 

A ~ I . ; I  zed 
Absent 
A b u ~ e  1 

Accident 
Accord JI 

Account 

yots ?FWT kiit  0 tr h ri 
pilo ( f )  f-7 juma 1.u 
miithi, iinbl~o ?ria, dwi' dcniinl I<\T;~~'R 
chitriako 3q-m 1'11s a toi 
vairhazir, gail hb, 3q 
3 

+li m CI i i~ c l ~ a  (ve1.b) 

achanchak B8m9'BF 

ichchha T ~ T  
hisBb km 

- -- . 

1 Mathi  is best word. Over and above (i.e. i n  excess) is nbryako. 
2 " He swore" is ordinarily " U le gali dio." 
3 " He did i t  by accident" is " U le ne janera gario " (he did it, uot kuow- 

iug  about it). An accident in the street, eto. ; no word used, the particnlar 
nnture of t h e  accident would have to be specified. 

4 " H e  did i t  of hie own accord "-'I U le aphnu iclicha le gario." 



Accoutrementfs tostan, ssbab w-, W3Tn 

Accusation dosh 
Ache, to dukhnu ~5 11i g 11 a 
Ace e k k r  
Acid khat to hila ku i 
Acorn biinj ko gerho a ii* 
Acquaintance chill% j l u i  *TT arrift cllinesa p n o s l ~ e  ~ n h i  

barnli 
Across p8ri parlak kianj:~ 
Act, to s h w i n g  g. @T n; litengia z. nteilgia, I .  
Add,  t o  jornu *T jordi 
Address, am pati3 ~ W T  

Adhere, to  tllsnu i5- lak n ga.ya 

Adornrnellt gahanii a& 
Advice L t h i ,  salliih ~ a ,  
Adze bansula T-T 
Afraid, to be darnu e v  biri gnl 

jhasang hunu gln  l0.y 

,lfter pachhi ~a nlinlak li 
Afternoon a siinjh 8w 
Agai11 pheri  

Age umar  W ~ T  
Agreed r r j i  v a  
Ague jaro *T 

nabblak gnesa 
chum 

miin saiii 

1 i.e. to  play the  fool. 
2 TIME. For  rno~lths see footnote 6 of p. 33. 
~ ~ I R C E L L A W E O U S .  To-day-Aja (M. chining ; G.  tinya). To-rnolb~,orn- 

Blloli (M. pihin ; G. pana). Day af ter  to-morrow-Parei (M.  apria ; G. 
r~ogni). Next two days Napersi and kani parsi respectively. 

Yesterday-hij u (b i .  tisini ; G.  tele). Day before that-asti (M. kaiakin ; 
C;. wingi). 

Days ago-jhan asti ; years ago-uile nile. 
'I'his year-Aja ko eal ( M .  c l~i lez  ; G. tidi). Last  year-pur ko eal (31 

milez ; G .  tiambesal). Year before that-Pral ko sal (M.  kelez ; 0. uodi gal) 
Next year-Agun sal (M.  Niimlez ; G. Koringba sal). 
llamn-njialo. Sunrise-Surajnday. Sunset-Surajast 
Last-night-Ajko ra t  ; To-night-bholi rat. 



Air (wind) 
Alert, 
Alike 
Alligator 

Alive 
A11 
Almond 
Alms 

bQtiis WTFI r~iimshu ~larnru 
changkho -7 
ekniise -1% 
wuhi, sus  jh, QB h 

jiondai f ? p '  soke 
snbai 998 pittti tai 
bsdBm m u  
diin qf9 

Aloe 1.5rnbiins naub 
Alone . PkelAi T& milikst ghri 
Along see footnote 1 
Aloud chsrko -7 
Alphabet lralr ham 
Already pitile 33  
Also pani 93 
Altler ( t )  badalitnu T-2 

(i > ~ r k o  hunu q d  
Always sdclhain & 
Ambush lakne thaun ww 

0 
kopile ttu lobe loll 

Amidst miijh ma UPE il~ 

Amuse, to  ramaunu ~ U T W J  marang t o p  
Ancestor ji ju biije (great-grandfather, 

arandfather) f%d  b c\ 

TIME. I have no t ime (Leisure)-Moinlai kehi phllrsat chhenn.. 
What  i s  the  t i m e  ?-&ti baje chha ? or  kati  ba,jio ? 
A t  euoh a time, don't cough-Testo bela mn, na khans. 
How many timee did he  go ?-U kat i  pralta goyo ? 

YEAR.  SE1 o r  S5n mean year in t h e  sense of " whioh year " 
B5r& means the  length of time of a year. 

NEPALESE ERA0 :- 

Nepal Sambat 1 ie -1.n. 880. Our 1910 is therefore N.S. 1030. 
Vikram Sambat 1 is B . C .  57. Our 1910 ,, J P Vil;. 9. 1967. 
Sake 1 is A.D. 78. Our 1910 ,, 8 B Salca 1832. 

1 " Come along with me "-" Mero sangma au." 
" He went along the  road "-" U bat'o bat0 goyo. 



ENGLISH-GURKHALI \'OCABIILAItY. 3:< 

And ar'u, ra qq, T 

Anger * r ia  ?IB 

Angle kunii 

Animal jantu, pashu m, u ~q 

Ankle goli gLnthl- -1 

Annoy, to khijiinu fiv 
Anoint * ghaenu 

Another iirko 
Answer, an ut5r5, 

., back, to mukh jornu gm 
A nk kamilo gfka 

,, white dhumirg &T 

Antelope mirg f ~ f  
Anxiety shok, sur t l  ohC, -T 

Any koi ~ t f  
Ape, an dhernwg WT 

0 

Apology mgph i r r ~  

Appearance rup 
(of a person) 

Apple sew * 
Appoint khataunu 8- 

Approach pugnu lignu Y T  W J q  
Apricot khumiini 8 d  u 

April baisgkh ?W 

kuw g n  i 
mo 1 pho 

phoko kiangu 

mahar nabro 

pho, tonsi 

sui kh&be 

khatdi kate 

tiikke 1 h  phe 

1 This is the noun. To get angry is Rishaunn IM. jameo kew ; G. ris ta i )  

"he slave-making ceremony by anointing with oil is Telia Chakur. 

3 Bring another (different) man-nola (arko) marlohha lau ; 
Bring another (one more) !, -yota arn manchha lau ; 
I t  belongs to  another-arko ko ho ; 
They hit  one ranother-uni haru Gpiistms henna han bhayo. 

4 " Plea88 exouse me "-" Moin lai meph gernn hawas." 

5 J I o s ~ a s .  These start  on the 16th of the EngLish months. The Klies- 
kura of a month in the vocab~la~ry therefore means the 15th of that month 
to the 15th of the next, e.g. April-Baisakh. Baieakh is 15th April to 15th 
May. 

:3 



Archer dha~~udllLri ~3 
d e l i  kllelne J J ~  ** koreli 
b 

geschiu 

Arise uthnu WT so 
Arm, fore, hrbth w hut 

, upper pPkhurii T v  
Armourer krbmi $FW? 

Armpit kiikhi 
Army lasknr ~ W W T  

Around chiirtira ~ d ?  

Arouse' uthlnnu W ~ T T ~  sotiik 
Arrange sajaunu BWWJ sajadi 
Arrive Pugnu 9J5 tiik 
Arrow k i r  WT sur r 

matengrii ~ B I  khurli 
A s  jasto, jhai w@, $ dinche 
A s  many as iti  ila irik 
Asceud charnu -3 kg1 

ukalnu ~ 7 ~ 2  
Aacent ukllo b ~ q f j  

Ashes khariini W J ~  barap 
Aahamed laz lLgiiiko ~m kora lesa 

,, manniako ,, WWm ,, heoa 
Ask sodhnu ~ V V  gin 

U 

(demand) mlngnu wfa3 nim 

Ass 2 gadah nqm 
Assault jhaptanu wi~g 

Assemble (i) thuprinu rqfq 
u 

(t) thupriiiunu ~1v-7 u 

Assistance 8 gohar -K 
Astride gllunrii diisera riv a m r  gunra tos- 

niking 

talc kleor~r 

gneongle 

phe 
me 

uli 
beo 
chaki 
kre 

nebro 
pie 

1 9  

nui 
r i 

chikra 
turemoro 

1 Dhanu is a bow that throws an arrow kar ; guleli is a small bow for 
projecting earthen belle (matengra) or smsll stones, etc. 
2 The word of rebuke-" Yon ass " is " jainrya " or " murkha." 
3 Gohar is also " Call for help" and also for shelter. 



A d  loonomer 
A t  
Attack 

,, , to  
Attempt 
Auction 
August 
Auut 2 

jotishi sirf~a 
mii UT 
dhiiwa YTTT 

chhopnu 
m i h ~ ~ i t  g. fftgq71 a: 
liliim -9 

bhgdao w* 
jethi Lmii or phupu 

kiinchhi BmL d m g  

mizar nlai mate, iimste 
pliiiue 

kanchhi iimchu 
m s~ 

- - -  - . -- - - . . .- - - 

1 See footnote 5, p. 33. 

Aunt (paternal), elder Phupu 
than father. 

Aunt (paternal j, younger KGnchhi 'ame kanchhi mai 
than father. 

d n n t  (maternal), elder ~ e t h i  i m a  mizar mai 
then mother. 

Aunt (maternal), younger Siini i m a  
than mother. 

Brother, elder Dajn ; dii  

,, younger bhLi boy' 
Brother's wife bowiri 
Brother-in-law, elder Jethln (Jethini) jethu 

(wife of ditto) 
Brother-in-law, younger SLla 
Brother'e eon Bhatija batja 

,, daughter Bhatiji batji 
Cousin (from materiiel Sala, ed i  or solti 

uncle). (marriageable). 
Cousin (from other diju,  bhii, didi, 

sources). bhiini (not mar- 
riageable). 

Daughter chhori j i  
,, in-law bowLi 

Granddaughter natini 
Grandfather Bije 
Grat~dmother BBje 
Grandeon Ni t i  
Great-grandfather Jiju 
Father BHbu 

ph'ane 

amohn 

mate, Pmrite 

Hmohn 

age 

shiombo 

shiombo, 
g11oloeyo. 

chame 

kweme 

kwe 

aba 



Avenge badds  linu TTWT f q  badala 16 
Awake ( t )  jagiiunu W V ~  J t i  

(i) jBgnu 
Away tiirii 
Awkward lothro q h ~ i  

(clumsy) 
Axe bsncharo m a  iiruwa t a 

Axle dandg -1 

BABY n ~ n i  
Bachelor kane 6 
Eack kando A* 

kol o 

j a w  ko 
Bad nariimro WTTW<T mlsieche achhnb 
Badge ( dis- chino h~? 

tinctive) 

9 7 (of rank) bills Mi 
Bag thailo sana nedo 

Father-in-law 
Mother 

Susra 
iima 

k u b ~  Iieii 
,> ,- 

mai 
,, in-law Slshu, mSiju, rniiit  mom:^ angi, sl~iame 

Sister, elder . didi dai nini  

9 ,  ,, husband of Bina agmo 
Sister, younger bhzini 
Sister-in-law SRli 

, , law's hueband Sirhu 
Sister's daughter bhanji 

,, son , bhiinich 
Son chhoro 
Son-in-law Jawain 

,, law's son bhiinich 
Cncle (paternal) older Jetha bn . 

than father. 
Uncle (paternal) younger Kiinchhe b% 

than father. 
Uncle (maternal) ~niima kuba 
Father's sister's husband phnpaju pusaiu 

Seoorid marriage makes n o  difference, step-son is still chhoro. 
" What relation is he to you ? " 

' L  U timi lai kya ( parchha 
bhanchha 1 ? ,, 



Bait chiiro W 
Bake, to sekriu 6~ arim rom 
Balance tulo, taraju Jit, W T T ~  para 

9 
piira 

Balcony pldi a@ pata 
Bald kliuilo ~m 

r) 

Bale kumlo gflt@I buclla noi 
Ball gin iih 
Balloon goh8ra 
Bamboo biins hok r i 
Banana kera tn mocha maja 
Bandage patti ~a 
Bank (river) piikhl, chheo VTW, l a  
Banker san w 
Bar (rod) ghiirl m 

(wood bolt) Gglo  IT^& 
(gate tagaro 

Barbed kiinre d 
Barber niii q 
Bare-headed murilo 
Bark, to  bhukru nu chi 

(tree) b0kl.a h pi 
Barren 

(woman) bsnji qi67t 

(ground) rukho ' ~ d t  
Basement bhuintalla iTQ' * 

(floor) 
Basket doko, korkii m, I~T~FT 

thunse, ddo  $-3, @ 

petrrro Qizp3 
Bat (bird) chamerg B G ~  
Batch toli 
Bathe, to nohiinu 4 ) ~  

tari tiira tari 

dhakar, peh, korka 
korka 

thur~se, 
giring 

birin piring 

gichin papa 

resh kri 

1 Korka is a large bnsket, doko a small one. Tnnse ie one with no mouth. 
Petaro, a tapered one. 



Hsthing asn5n -9 

Be, to hunu . chhan 
13enk thund bg methar thor 

Beam (big) ' dalin *9 
(small) bolo 

Bean simi rn 
Bear bhiilu m ' 
Beard dari i19= 

bhalu, tamn 

Beat, to hinnu, marnu ~ 3 ,  gnap siit, li, sia 

hirksunu wqr~ 0 dung, 
diithuk 

Beautiful riimro T T ~ T  sieche chhiaba 

Beauty rup W 
Because kinaki 1 ~ikinungki tole 
Become hunu chhan mo 
Red kath qm 
,, , to make bichhiiunu my . tiing ti 

Bedding ochchl~yiin -9 klo 
Bee rniiuri $)a gdns kne 
Beetle gobere kirii zi7~m an bendu gobar pulu 
Before 2 aghine ~ f i l q  mining gnoso 

aghsri v? 
Begin, to lagnu, thHlnu v, WTZJ les che 
Behind pacbhi w@? nuning li 
Behaviour chalan v- 
Believe, to pnttyiiunu W T W ~  j ak kwe 
Bellows bhiinti, khaliiti wfh, - 
Belly bhunri qf$ tuk pho 
Below tala, undho m, dw't miiklak nwai, piri 

1 MHrnu literally means to kill. 
beet the dog with a 

U 1. kukur l ~ i  1 1 . He 1 stick banduk le hirkayo shot the dog (lit., bit 
the dog mihh a gun). 

2 " I told you before "-" BIii  le timi l i i  agbinai bhanyo." 
" Before my house "-" Mero ghsr ko siimne " 
" Before eating yonr food, do this "-" Roti na khiyera, isto gar.'' 



Heggar bhikhiiri %VI?) niechi 
miingne barmi 

Belch, a (used dakltar 
with &nu to 
come) 

Belt peti 
Bend, to mornu lnord i 

khunchiiunu 3qvq 
Bend over, to niursuu q9q nuwak 

Bent, stooping gllobto 
Between bhittza fh 

miijhmii UT 

Beyond pallo patti mf\ ala patti 
Big thulo a* 

e karancho, 
sum 

Bind, to biindlrnu: kasnu m, chak 

Bird 9 chara, panchhi m, 9'$? gua 
Biscobra gohara ~i 
Bite, to toknu j ik 
Bitter tito 6%h kha 
Black kg10 m 3  chich~i 
Blacksmith k6mi ZUT~? 
Blade (knife) dhiir WK 

(grass) birumg fwr 
Blame dos i @ ~  

Blanket kiimlo, pankhi m, da piikhi 
Blessing 6sik ~ r h  

GURUNO 

riha mhi 

kuti 

kiali 
tebe 

phu 
name 

chiy 
kai 
ml6nkia 

rari 

Kasnu literally means to tighten. 
W n l e  birds are Bhiilya, female are Pothi. 
Kinds :-Dhuknr (Dove). Parewe (tame pigeon). Malewa (wild pigeon). 

Halesa (green pigeon). Daphe (rnihel). Bh~ngera  (Bparrow). Titrs (Part-  
ridge). Ksg (Crow). Kalij (College pheaeent). Majnr (Peacock). Bnter 
(Quail). Hans (Duck, goose). Gida (Vulture). Bej (Hawk). Chi1 (Kite). 
Harphori (Lamagaytt). Bsgula (Heron). Neole (Black bird with distinctive 
cry ). Ohakhnra (Chikor). Dhobini (smell black and whife bird). Tiiwa 
(Jay). Bajewa (Large wild pigeon). Saru, clingre (mina). Dhenbe (horn- 
bill). Kuriing knrung (a lark). 
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Blind 
(one-eyed) kiinii ~m 

, 1 (can't see) andho 
Blink chimchim g. h~f- W: 
Blister phoko -7 
Blockhead latheprii 
Blood ragat rn hin ko 
Blotting-paper sosnyB k i w j  W T ~ W  

Blow, to phuknu BW Q mut ph" 
out, to nibhiinu fiRlrg sat si 

Blue nil0 613 picha pingio 
Blunt bod0 ifitg'l 
Blush, to Iiij &nu mh 
Boar bane1 B* t o 
Board phalyak m~il~ . 

Bdat dungs ~ W T  

Bodice cholo ~ ? e  I 

Body ang, jyu *, =4 
9 

J 
,, (figure) sarir ~?k  

Bog dhsp, simsar WP, a ~ m  
Boil, to (t) umiilrlu wwtigg liatiilr P ~ O  

(i) unglnu WV hiit ploi ya 

usinnu ~k5J mung 
, khatira T I ~ T T  mi3 pora 

Bold antilo em@ 
karsntilo 

Bolt (door) agio WTJ& j agln 
Bomb barngola ailaticlr 
Bone h&r mjrus riba (in 

L~mjung) ,  
nogri (be- 
low Kaski) 

Book postak 
Bootmaker ssrki  B* 
Border dosiin -1s~ 

(country) 
-- -. --- - -  - .- - - - - 

1 Usinnu is not generally nsed as regards water. 



Bore, to ghochnu dajhik 

r l i ~  

Borrow, to rin l i n u  fi. fb3 
Both duita 
Boundary Gin, lattg qm, an 

dosan ~ T V  

BOW, to dhok g. ?its 
, a (for ar- dhaou 

rows) 
(small) guleli 

Bowl (n) batuko qt* 
Box kandi & 
Boy 1 chhoro, ketl  m, a chrr., pasi, 

kolo 
Bracelet churii b&l5 TJJ wigr 

Bracelet-seller churiiti B* 
4 

Braces giilich 
Brain gidi karasia 
Bran chokar B- 
Branch (tree) hiingo en? 
Brave bir, iin tilo a ~ ,  
Bread roti aa 
Break, to (t)  tornu 

kei 
cho 

(i) bhiinchnuir* u 

Breast chhgti W T ~  
Breasts thnn, dndh 89, 

u 
kuchonP im 

Breath s n s m  

gnie 

Bribe ghus w 
Brick int f; 
Bride dulhiini 
Bridegroom dulha 
Bridge sgnghu u 

dulhi 

sQnghu 

prensio 

cha (lam- 
jnng) 

Bridle lagam ~~ 
Brim nimtho % ~ d t  

I 

1 Chhoro i~ a larger bop than keta. 



Bring, to liiiunu w r ~  
Brittle jhuro , 

9 
Broad chgklo mq? 

gajilo *at 
Broom kucho j$t 
Brother diiju, bhsi VW, u U~ 

B row n khairo 4* 
Bucket dotho, dalo B?dt, 

Buckwheat phiipar WVT 

Bud kopilii qil3or 
Buffalo (male) rLngo 

9 9 (female) bhainsi $a 
Bug 
Build, to 
Bulb 
Bull 2 

Bumblebee 
Bunch, a 
Bundle 

Burn, to ( t )  

( 9  
13urst, to 
Bury, to 3 

Bush 
But 
Butcher 
Butt (rifle) 
Butter 

) 7 milk 
Butterfly 

urus OEq 
' 3  

banfiunu Wq 
dalle err 
goru, bass ntP, 78r 
baunrP 

jhuppl WJW 
bhari, bit0 d, fPz7 
gattha 

polnu -3 
bllnu, jalnu T T ~ ,  W ~ W  

phutnu B Z ~  
J 

purnu, ggrnu 9VJ, 
jhar, pothrii w, FifVT 
tara WT 
kassi B V T ~  

kunds p q ~  
nauni qm 
rnahi a 
putli ~ w G ?  

rak Pfiu 
marengche 

bareni 
daju boy agi, bhai 

dii Itre, 
giring 

Pre 
mibrung 

mayeranga 

kobe 
khss 
gera 
thor klia 

juak kru 
ju, jos m RI-a 
biit t i  
jautak 

P I 0  

1 " A bug," 0.6. '' whet sort of a bug is that ? "-" Kasto kira chha ? " A 
" B flat " is Urns or Chepti ( G .  Kobe). A flea is Upinya (M. Bachnm ; 
G. Tomi). A louse is jumra ( M .  Sit;  G. Shie). 

2 Goru is a bullock. A non- ploughing bull is Baea. 
3 Garnu is not so polite. 



Buttock chiik p r p ~  

Button tiink 
 butt^ gumti @ 
Buy, to kinnu f*il~ 

BY ie a 
By-way gorentho bEto im 

CABBAGE gobi $67 
Cactus sionri &) 

nagphi2i ~8 
Cage pinjaro Mw't 
Calf (cattle) bahar, bachho m, mi 

,, (leg) tikhra h v  
Call diiknu wrqq 

jhikaunu fgFa-3 0 

Calm (n) sunsiin mr~r 
Camel unt dr 
Camp parau V T ~  

. (stage for b&s WW 
night) 

Can (be able) saknu 
Canal kulo gi* 
Cane loro, bet m, til 
Cap topi*? 
Capeize, to (t ) ghoptgunu 

lotlunu ahreg 
(i) ghoptnu -3 

Carcass murda ~f 
(human) 
(animal) eina aiir 

Card t i i s  am 
Cardamons aleinchi .I-** 
Careful jatan garne ,- & 

loh ki 

yoi kya 

paregia 
e t whi 

twi 

diinga pah re 
kuile 

koriik kore y a 

kor kuri 

Caress rnusiirrlu 9 x 3  
Careless beart'hai h g  



Carpenter 
Carriage 
Carrot 
Carry, to 
Cascade 
Cask 
Caste 
Cat 
Catch, to 

karmi as? 
giiri mft 
giijar arm 
boknu eirg 
chhiira mr 
pips 5 7 ~  
jiit mw 
biralu * 
samiitnn 8-5 

Cauliflower p h u l y o p i q ~ q i a  U 

Cause kiiran q~ 
Cave or ii r 87- 
Cellar bhatti ~3 
Centipede ka j u 1.a qslq 

Ceiling chhiinii WTTT 
Cemetery chihiin &- 

noh 

sutta nawa 

jim kha 

nan trarnan 
chachail 
chokori 

Ceremony tew5r 
Certainly ' kiichh ~ T V  

Chaff bhuso M u 

(laughter) hiinsi that5 an 
Chain siinglo 
Chalk khari 
Chancre tiinki am 
Change, to siintnu Yes te 

Charcoal gol, angiir fia,  WIT migrig karapho 
Charge (care) aonpi 
Charity din qysl 

Charm mantra 91- 
,, (personal) mohfini 
,, (on wrist riikhi ~m> 

at Rikhi 
Tarpan) 

- -- 

1 Slave making (oil anointing) is Telie Chakur. Feet waahing (marriage) 
ia Gorha, dhoie. Pleasing show is Mange1 Jetra. Giving daughter to son-in- 
law ia Kanya Dan. A " show " is tamasha. Bridegroom et Bride's house is 
Janti. Wdking round the sacred fire ie Phere. Marriage tie is Anchal 
Ghata. Divorce is Sinko Dago or Binko Pangra. 



C hatter-box kach kachin wd 
gangania -9% 

Cheap songo, sasto e e  
Cheat, to dl~iintnu Z~ZTJ lni 

thegn" ZJIZJ 

chhalnu -3 
Cheek gPIG mig~ 

t hagdi ) !  

kiimbo 

,, , t o  gi jlunu f~ n uijdi gntJ 
Cherry payin VfVi 
Chess satrang W* 
Chest chhgti 
Chestnut piingrg m i ~ n  surka 
Chew, to chabiiunu taJ' g n i ~  

- 

Chicken challl VWT gun~ja nakai p ~ s i  
(small) 

Chicken-pox kgnkarii mi 
C hikor chiikhura WTT 

u 

Chief 1 mukhiii g f B g ~  
Chi1 (kite) chi1 *W mollo timn 
Child balekha, kets u r n ,  tar lenza maja kolo 
Childless aputii B ~ T  

Children chhors, chhori en, w W ~  jujiiko pa~ipasia 
ngntinii M~ 

Chilli khursiini ~d?? u 

Chimney angethi iiia 
Chin chiunro 
China chin *' 

(country) 
(substance) chini 

Chips lobrii 
Chisel chhinii B%T 

kol rnai 

Choke, to asiiltnu q v  koy a 
giinthi thuninu ~ f i l s y  3 3 

Cholera haiza ~ W T  
- . - - - -- -. -- - 

1 Mnkhia is a headman. Below him comes the jimwal. The chief (main) 

road ie (Mu1 bato). 



Choose, to chhiintnu P-3 
Chum jori, sangi M, +> lapha iigu, turl~e 

Cinnamon sinkaula ~ W & T  

diilchini mfl f i  
Cinder kharani barap nebro 
Circle gherii f4~1 

, to (as a m5nd5l marnu g-g ~ T V  
hawk) 

Circumstance hiil, balat m, %m 
Civilian (not dhiikre QWR 

in army) 
Claim dawa 
Clan pad, tar w, ZT 

Clap, to thapri marnu -9 ~ T W  e 

Clasp, medal dandi ~6? 
yoglatu 

Clatter khatriing khutrung W T ~ V  
affan 
U 

Claw nangrs * ~ T T  iirgin 
,, (crab) sanasu wmfj 

Clay chhiphlo mato W W ~  iirmekche pleba sa 
jkh 

Clean sapha, chokho BBT, 

sugghar 
Clear slngulo B@ 

Clench, to pBrnu V T ~  

C lever chaniikho -3 
Cliff chuli V& 

,J 

Climate (cool) shitol am 
(hot) aul h 

3 , (of a place) hlwB pkni % I ~ T  V T ~  
Close, to thunnu ;v 

dhaknu aq? 
Cloth I lugs TqT 

1 Indiau and English clothes with Urdu names are not given. C1othes"is 
Lriga (M. Barin ; G. Kbwrty). To put on clothes or to wear them is Lugn, 
etc., Lnunu or Lagaunu ( M .  Ril; G.  ka). To take them off is j h i g n ~ ~  



Cloud biidal, dhunri W m ,  ya 
Clove luwang QR 
Clue t h i h a  BT% 

Clumsy lothro ~hif 
Cml  koilii q i  

machca 

migl-ig 
hum w ha Coax, to phakiunu 

Cobweb jilo m~5jt 

Cock bhalye 
Cocoanut goli, naruwal m, 
Coffin kaphatl 
Coin shikkii fm 
Cold (adj.) jlro, chiso am, j unl ku, niu 

(noun) rugs  WlT swma 
Collide, to ( t )  thokar lagiiunu u 

(i) thokar lagnu -- 
Colour rang ia 
Comb kingiyo MFiVi sat11 prese 
Come, to gnu r i  khrt 
Comet puchhgri ti irk WPJ 
Comic shwcng, tattii ma, ZZT utengia 
Compulsion kar w 
Complaint ph i r i t  f & r ~  
Concerning b i r a  m l  ~ I T I  WT 

Condition h i l ,  lliilat 
Confess, to keel g. W T I ~  a: 
Confuse, to  ghabriiunu W-7 

iitinu ~@h u atidi 
Contractor thekidiir 3-r~r~ 
Conquer, to jitnu ju ,  jitdi to 

- .- - - - ---- - - --- - 

(11. do. G. pli). Loincloth (small) is Langoti (or Doti). Loincloth don II 
to  knees is Patolie (M. Lapeta ; G. paki). Cloth over shoulder is Galek 
Nepalese shi r t  is Bhoto. Ordinary one is Kurta. Bodice is  Cholo. Skirt  is 
Gunio. Blanket worn is Khadi (N. Gerbuna). Woman's head cloth, Msjetro 
(M.  lurnpu). Woman's breast cloth, rumsl. Nepalese cloth (material)- 
ainthaya, bhingro. Nepalese raEment (knotted in front) ghiido. 

1 British Rupee is Kempani (G. Mhoi). Nepalese one (not common) S l ~ i k -  
ka. Nepalese 8-anna piece is  M o h ~ r  (old name-Mundra Mole). 
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Cook, a bhsnsi HT* 

9 to paklunu VW~ pin mi 
Cook-house b b i i n s a g h e r  W ~ W $ T  

chulo T+ 
Cooking pots 1 b h s n r i i  *T 

Coal clliso f ~ d t  
Coolie bharyii &TUT 

Copper tiimo e-7 
Copy, to a i i rnu  ~7 

(imitate) nakal pi i rnu 7- WTJ 

a n a k a l  *-qi 

Cork birko Mi 
Corn aniij ~ 9 1 -  

kioro 
s a r i s h  

ka 
anit. ana 

Corner kunii g i ~  

Corns khili BW 
Corpse r n u r d ~  mf 
Cotton kapi i s  -3~m9 

Cough, a khoki piu 
C o u n t 2  g a n n u  nv hi1 choi 
Country desh 
Courage sghas, dhiraj WTB, &TW 

Court-yard i igan  wfaw 
Cousin 

C o v e r  (lid) dakhan M 

1 Thgli is a brass round dish. Kadhai is :I cauldron. Panio is s large flat 
spoon ; daru an ordinary spoon. Tauli is a cooking sauce-pan ; batuko or 
liatora, e cup. BbBdu is millet. Tiiwe, a flat dish for cooking chipaties on. 

(M. Kasai). 
'2 Numerals are :-Khas. Yota, dnita, eto., 8s Urdn. Magar. Kat, his, 

unm, bnli, banga, etc., as Urdu. Gnrung (written after noun). Ghri, gni, 
som, pli, nga, tu ,  ni, pre, kn, chu. Twenty is gnichu, 30 is sonju. Also 

" ola" is added-2, gniola, etc. Men often speak of large numbers in mul- 
tiples of 20, e.g. 85 would be char bisi pxncll. 

3 See footnote 2, pp. 35-36. 
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Cover, to chhopnu eq3 Ilup 11 

dhaknu 
Cow g i i  ae 11et nl li (1 

Cow-e hed got11 zt7a p1-&11 
Coward kipliar 
Cowrie k r u r l ~ i  mw 
Crab - ga11ga th~  l ! c A  ko1.e 

Crack, t,o phutnu VT 
3 

Cramp, to get akrinu qqq??3 
Cream kuriini s ~ ~ % -  
Crease, to  d o b r i a n ~ ~  @qw~ 

Creep, to gilsari gasmi WB?? 

j5n1i WT 
Creeper, a lahrtra -TI nori 

Crime pgp Wq 

Criminal apriidl~i qd 
Cringe nidre ~ a r t l n  
Cripple lulo @I& 

3 

Crocodile gohi, 611s $%. 88 
Crooked biingo qini goche kndu 

Crosu ' terc11)lo 2-3 pllennlm peto ' 

Crose-legged paleti rni%t*era *a WT?T 

Cross-examine unwal katnli V ~ W  ~ F T Z ~  

Crow k s g  arn 
Crowbar sabbal 

Crowd, a jatrn* ;srm 

Crown mukut  irgiir 
u 

Cruel nithur fsrw~ * 
Crush, to  kuclinu ~5 

kawa 

pnchi ~ l e  - 
Cry, to  (weep) runu rii y kro - 

(call out) k a r i i u ~ l ~ ~  -1- - chiiik 

Ouckoo kuku 55 
C ucnmber kiinlrro i~@ii@ gniey lakai 

1 This rnc?nrIE I~orizontally, at the mme level. 

4 



Cultivate k amiuti u q w ~ q  
Cultivator kisfini 
Cup batu ko TE& u I~ela bela 

katori qi'ilR~ 
Curl, to ghumJunu ;WTVJ 

Curly phumiiyiiko ;+IITIF$T 

ghungari d l 3  a 

Curry tyun 95R lue t ta  

Curtain parda ~ q f  
Custom ri ti, bhani ??a, W T ~  

Cut, to kiitnu OTT chi t b  
Cymbals manj.njoi-i u& 

DACOIT daku g~p kusche yoino lnhi 
barmi 

Dagger sangin, c hepsa Ga%, G M  
Dam bind a- 
Damage nas RIB dasha 

Dance, to nachnu VTVJ sie shia 
Dancing place rodi 33 
Danger d5r KT ni 
Darkness andhy iiro ( s e s r a r n r i t  chum mich u 

Dasehra dasyen 
Date bar, t i t l~ i  ~ T T ,  

chhori @~?l . - Daughter .I a c hani i 
Dawn ujelo, riimi W? gorak, liha uBga 

rumi -3) 
Day din fisr t ai 

Day t i ille diuso f ~ d *  nanlsin tebii 
. - 

Dead mario ko 9~Pi;4ii sia siba 
Deaf bairo $6 
Dear (fond) piyiiro q1Ti 

(expensive) mahngo uo;rh wia 
Death (fig) kal 
Debt rill f ~ q  

Debtor asiimi VW% 

Deceive, to dlntnu, thagnu *g,  -7 



Decrea~e, to 
( t )  ghrttau1111 U Z T W ~  

( i )  ghttnu 4 r g  
1 jeep gairo Om 1 11 1) 
Deer rnirga fn5 
Defile a, \)hall jgiing U- 
Ileforn~ed I i ~ h r o  
Delay, a ztbela ai??gr 
Ijeligh t anand, bhog W ~ W ,  U ~ J I  

1 Iented kuchio 
h s c e n d ,  to ut.ibanu j ha1 t oi 

(from train, 
e kc.) 

(come down) tala arlu WT WJ ~llaklnk ra 

Desceu t orllo qtfl$+~ litinl k i orc, 

Desert, t o  bhagnu u~ .i 0 

, a  1.etilo thauu ?fie S& b n l u : ~  tamle klo 
Deserter bll sgaura U* 
Ilespise, tlo hela g. *T a: 
Destiny bhgg u ~ a  
I Iestitute hari k a n g s l ~ a  dam 
1I)evil bhut y a  
Ilevotee b l ~  ngat UTW 
Ilew os, sit  W. W&IV 
Dhrtl dl151 qlq 

Dhan (grow- dhan all9 
ing rice ) 

Iliagonall y chhatkyii W ~ T  

Jliamond hirii 
(jewel) 
(cards) iuta f;*t 

1-)iaa.rh oea chherau ti &> 

tech0 pa,i t 11 
chosi l~  miliih 



]lie, to mamu, bitnu n y ,  f f i ~  si 

Different beglai, bllinno .iiawq, i?)~? 
~iola 3-1 

Difficult asajilo 8 0 h ' i  

Difficulty kathin 
Dig, to khn~lnu WF ko 
Dip, to ohohnu e ' f ~  tiik 

Dirt knsingar  ma*^. 
1)irty phori, mnilo ~ i ~ a ,  3-3 
Discharge, to n s~ r l  kgtnu WIXZJ ult~tl chi 

take 
Discover, to piiuuu P T B ~  tlin 

I )isguise, in  bhes b;~,dalera GW q q 3 ~  
Dish t h ~ l i  863 
Dishonest chhali, k;lpti m?, ~4 
Dismiss, to (i) chhutuli w r j  

u 

chhorrlu w i ~ i j  das 
( t )  c h h u t ~ u n u  chhutedi 

Disperse, to (i) phijauno ~ R J I ~  
a (t) ph:~ilann e-13 

Dispute, a, j h a p 5  ~ W T  
Distant -tar a z ~ ~ r  10s 
Disturbance hul, danc:l I-, a~ 

hghu ~ 1 %  

Ditch (drain) kulo ~1 
(pit ) khdto  ~1--T 

Divorce, to chhutiiunu qtrwq 
U \J 

ch l~  utedi 
tyiignu Wralg 

Dizainess ringato fTm 
Dizzy jiri~jg  iring f ~ k ~  fhk~ 

,, , to be ringiiilnu MT"JT 
Do, to garnu r r~g 
Doctor baidlli ?a 
lloe rnurli 73Tifti 

wati 



Ilog k a k ~ r r  m C  

Dog (wild) bog~lso fiv* 
Donkey gadG1-r nqv 
Door dnilo, dkokn q$t, iier 
1)ouble clohoro 
Doubt sankF~ rja~ 
I )eve dhnkur g g i ~  

u 
1)own tala, rnui1til.a flq. 3 3 - h ~  

undho dtfl 
1)ownhill or i lo  sit~~qit 
Dowry d&.i j o qz-7 
Drain kulo ~qi? 

Draw, to (pull) tHnnn ilT 
Drawer kopi -33 
T h i s  w ers j iin gia -1 

9 , long surwal :~  ww 
(trousers) 

Dream saba115 ;,wr 
Dress luga, poshiig WIT. *RTW 

Ilrink k11811u -5 
Drive away, to dhapaunu yqm 

3 

Drizzle jhimjllime f i~~w 
Drop, a thopo ~its'i 
Drought obino ~ i m  
Drowo, to  (t) dub8unu FBJ 

(i) dubnu, bu1.11~ 
3 

Drum tarnbar WWT 

(tomtom) m l d a l  S I ~  

Drunk m&t.ya ko W T ~ D ~  fi mol'a 

Drunkard mntwiil6 W ~ I W  

Dry(adj.) s u k h y a k o ~ w a r a i  ci~hokche 
, to  nnkhgunu chhnk 

Duck h i n s  
Dumb &tZi q-m 
Dung ma1 w q  

(human)  gu 

mohra 

khway 
to 
dhabdi 

plun 

P ~ U  

buri ga 

kiire 
swon 

kli 



Dust  dhulo uwi 
3 

l3 \V arf bgunia WWIT 

Dwell, to rahnu m 11 
J 

ti 

Dye, to rnngcunu -7 
Dysentery ragatmiisi -3 sekuntar 

EAGLE h iirphori V I T D ~  Sure 
garul 4- 

Ear ksn ~ T V  kep nave 
Early bhyana, gorak nlga 
Earrinq mundra miira 
Earth (world) dunys g k o ~  

(snbstanoe ) miito UT&T j 611 s 9 

Earthquake bhuinch~l  
East purab VT'B 

5 

Easy sajilo 
Eat  khlnu 

Eaves baleni 

cha 

Edge ( ground) cheo j q  

(knife) dhar VTT 

Edgeways dharilo 
Eel barn, riijbiirn m, VJRW bnlanga 

Egg ghul V- 3 . nlir11 nake pliu 
Either, or yiit !at ar-ir W T ~  

Eject!, to phirnu fqi~j k %I go to 
El bow kuins ~ T S T  kurdung 
Elder jetho a% rnizaji* taukn 
Elephant hathi q r6?  
Ember bhubro ~6 
Embrace, to angal hiil nu  ~m TTW nagal ki an pal cho111 
Emerge, to  niklnu fwsna kew t oi 

1 Rajbam is s 1;11*ge eel. cl~uchnbnm a pointed one. 



Empty khiili wm? rr~urlang 
End, the khatam, anta qqir, i u  

&nkI~al*i 

F:n(lure, to (to aaha~hrtn~~ 
suffer) 

Enemy bairi, satur QT 

Energy be1 DO 

R n l i ~ t  ( t )  Iiihur ma Itinnu w 1au1* ang 
J 

r i  k 

( i )  
Enough ! 
Entangle 
Enter, to 

Hn tire 
Entrails 
Entreat, to 
Envelope, an  
Envy 
Epidemic 
Erase, to (i) 

( t  > 
Erect 
Error  
Escape, to 

Esco1.t 
Fhpecial ly 
Estate 
Nun 11 ch 
E t  cetera 
Even (conj. ) 
Eveu (adj.) 
Evening 

'Eve13 
Rvidtlnce 

l&hurmii i iunu ,, ,, leur ang rii 

bhayo ~ u i  chanft t ai 
al jhr~u e- 
pasnu paidi hoi 

siirai FJT? 

SndrG 81- nle k he karou 
binti garnu fi.iit UTT 

3 

liphtipn ~ U I W  

daha am 
sarnya rog W ~ T  i t a r  
metnu me tdis miti 
metaunu ihT 
tharo m@ 
bhul )iFi 

khnssi q-7 
ityadi '~m 
ynni g a  

ji soi 
Ibis 

sin ga.1.e . 

sinjh,  beluka eM,  ?am ,a chhum gnesa, nari 

knile 23 



Rvil piip Trq 

13 we bheri U$ 

Hxaot (empha- twak ZTM 
tic denom.) 

Exactly chair, % 
Examination intihiin wFi~~9 
Examine, t o  jlchnu 
Except sewai 8811 

Exchange, to siintnu -9 
'3 

I4:xcited antiy? Pifqm 
Excitement garbar WBT 

E;xcnse bahiin 3, ~ V W T  

8;xecutioner pore r i ~ ?  
Expensive nlal~iigo 
Explode phutnu 8 7  b ~ ~ t  ti 

V 

Extinguish , mlrnu  WRT siit sa 
Eye ankh5 W ~ T  milr mi 
Eye-brow an khi- bllitun .lM%i mik .pug michcha 
Xye-lash parel a qiqn inichchn michoha 

&'ACE an11 war 8 W r T  li 
Faeces j h&r5 %FT l)en kli 
Faint, to (adj.j  nlurchchl~ii h u m  g-T 

Vr 
J J 

Fair (just) sidho, siincho *ft WM 
(light) goro da t,ahu tarky e 

Fall (on lotnu 
ground j 

k 01- kura 

7 9 (precipice) khasn 11 we? i i l  
,, down hhatkanu r w y  

(as wall)  
False j hut110 yar 
Fan~i l  y kullr utum b 'gig- 

Famine anikiil 

1 The black round the eye is Gajul. 



Far tars mp 
Fashion 1.i ti 3 f ~  

(custom) 
(habit) ball? q ~ %  

blasten, to o ~ * I u n u  B ~ T W V  
(as screw) 

Pasting upiis Wm 

Fat (adj.) mot0 W 
(noun) boso Wt 

Yatal (place) mnrm 

Pate bbag wm 
Father biibu T T ~  

Fault biriiun fqTm 
,, to make, biriiunri ~ T T T w ~ ~  
spoil a show 

Favour, to ruchatuln qqrazr 
3 

17ea1*, to darnu 5 ~ q  
Q 

(noun) tras, dar TTFJ, n 
Feather pwgnkh 
February phggun U T ~  

Feel, Go chhiimnu W I ~  
\s 

,, (as earth- chal pgunu ~g qtoq 
quake) 

Female n ~ u ~ l i  
Fence biir TI? 

Ferry ghiit via 
Festival tewiir *IT 

Pet ter nel G q  

Fever j aru, t iip -7, 
Pew kamti, t,horsi ~ ~ d t .  e2 
Fiddle sLrnngi W T ~  

Fife n~urnli UT& 
u 

Field khet wu 

1 Of humans, sllwaehni ; of birds, pothi ; 
animals! rnurli. 

,; ii li kho 

hiri g n i  

, a k a  moro 
. .-- 

of goats. pathi. Of other 



bli g beru 3% 
Fight, to larnu ,v 

,, (war) lariii, Ism e. @TU 

b'ig111.e ankhs  +a 
(nulneral) 

Figiur: (body) aug, snrir WTW, F J ~ T  

b'ill, to hharnu HTS 

Fin pakhetii ~ Z T  

kcincl, to piiunu q T W 9  

Fine, it dand q a  
(aclj.) riimro U V ~  

Finger angulo, i~ulito i@. %mi 
Finger-nail ualig 9F 
Finish, to saknu WY 

bllyaunu W r o T  
t h e  k h a t a m ~ r i  

Fire ago W#T 

Fire-fly j unkiri ~lir-7 u 

Fire-place chulii i,a~ 
k'ire-wood dauro ~$3 
ld'ish, a 3 miichhs WITT 
Fist mntthi 9-ffr 
Fit, to milnn fil-7 

atiiunu W71i'wZi 
3 I 

argi n 

biat 

men 

bamlidu 

kat  

chiaba 
u r i 
yoshi 
kha 

si 

t inga  

(adj. ) tagro, sans2 an$, ' f j%~  

(able) lgik q r q q  

1i1lag jlnodi, dhajii ma, 
Flame jwala, s w d h  m l W l .  WTW 

1 Lam is really the rond to the war. 
2 Thumb, Fore, Middle, Fourth, Little are Buro, Jet110 or Kalmi 01. Chor, 

Mailo, Sninlo, Kanchho Aunlo respectively. 
3 Kinds : Asla, long white. Pakheta (lit., fin), n smnll fish with a large 

dorsal f i r ) ,  which enables it to move very fast. Bhoti (like a rook fish). 
Budin* (large headed). Jnnge (with wl~iekers). (todeta (~t~ripnd). Rngi 
(hee two small horn8 like thorns). Knranga ; S h e l ~ s r  (&lal~seer). 

4 Dhai:~  is e sn~a l l  f lag  011 a temple. 
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tc'lan k cheo 6~ 
Flat chepto i W  
Flaw khot dtr 
Flea upiyii oiqw 

Flea11 shikiir, rtliisu  fit^^. inu 
Float, to bahnu, bagnu m, r g  
Flock, a bagd W-B~ 

Flood jalthal, he1 w. 
Floor bhui w t '  

4 

Flour pitho 
Flow, t0 bahmu, bagnu RR. -5 
Flower p h u l 8 ~  u 

Flute bBnsyli W* 
Fly, to  

(as bird) urnu wq 
J 

(insect) makha WWT 

( ,, small) j hinga f k  
(horse) dans 

Foam giij, pherl urm, 3 i ~  
Fog knhiro 
Fold, to ct obi*; g n u  zi7q-l~ u 
Follow pachhi 2 janu d 7 WTW u 

Food kbanfi W ~ T  

Fool anlri ,  rnuikha WW@. u i  
Foot (human) khut t l  ~ C T  

(animal)  l5t 
Foot-mark 01. piiielo PTX* 

step 
For lri ,  ko 16gi Brrf, $1 
Force bal w 
Ford, to t,arnu 7 ~ -  

, a  jsnrhiir -T 
Fore-arm hi%th ww 
Fore- head kapal a m  

nidhiiia h~ 

bur 

ju,  j~ 
, j imn 

dambu 

jeki 

hi 1 

tomi 
aia 

piriya 
bhsgdi 

chiomi 

chabise 

pahle 

hut  Y@ 
ter ka,m 



Foreign pardeslb W%F 
anyadesh W U ~ F  

Forest ban 31  

Forget, to  hirsnu  fa^^ . 3 I ~ I : I < ~  

Forgive, to c:hhirnii, may11 -1, W T V ~  

Forsake, to chormu ifJ8 ..e 

ty Ggnn mJFJ 
Foundation jag ma 
Fox lomri &r(* 

7 9 (black-pine m o l s l p ~ ~ i  w i ~ a  
Martin) 

,, small phy8unro WST~ 
c h h o y ~  viar Freckle 

I 

Frequently ghari ghhari E I ~  E@) 

Free (gratis) muphtai, tisi qp4, fils hotane 
Fresh iilo ~ i ~ g t  
.Friday s hu k rbiir -TIT 

Friend saogi, jori St .  1a.phn 
Frightfen, to darii~iuu m07 

\* 
hiri 

From biita qrt 
Front (:idj. ) agl~ilo ~ f ~ e  
Frost . tusiiro Q ~ I *  

Frown, to  mukh nichornu q~ f s ~ ~ s r  nil. 1.u 
0 

Fruit phalphul -W 
3 

-Ful l  hharioko V I ~ *  pingfi. 
Full tha t ta  -1 

,, , to poke at thattiiunu an85 dat,uph 

Funeral malami TI-1% 

Fungus dhumsi ~ r i ~ i  
( mildew) 

Furlough razg TS~T 

heku 

chalen 

ggu, tume 

gnig 

atkou 

sung 
ni chi kla 

pie 

toy 

Future iiune BIW? 

FY chhi chhi a a 



C: BIN 
Gale 
Chmbling 
G a01 
G ardeo 
C; arlic 
Gate 
Gather, to 
Gem 
Generous 
Gentle 
Ctet, to 
C3bee 
Ghost, 
G inn t 
Giddiness 

Giddy, to be 

Gift 

Giggle 

C+inger 
Girl 1 

Give 
Glad 
Glass 
Glowwom 
Glue 
Go, to 
Goat 2 

God 

nayhB 981 

idhi, bhaut~ri q r f ~ ,  $m :lam 11 1. 

juwi F T  . 
jhelk bLnH * ~ m r  
biri  TT$ 

lasun Bm :trek g110 

dhoka m grtlanl rn:li.;ingi~ 
bat01 n u  &hi3 t url 

111, mauhi WTW, a 
d a t ~  q m ~  
bistari fqpfk 
linu, paunu fv, ~ T W S  la, din ki, yo 

ghiu , chhi ku 
bhut, pret %a, 571 
rashas T T ~  

ringiito k~i& 
tauko I-ingiiunu ; arw* 

f-199 3 ; 

b l~ i~ l snau  rharnu U T ~  

dan qm 
kbitkhiti hm khitkhiti khitkhiti 
hsnsne Ge: ret niehoo 
suto, aduw B @I, 
olr hori, tarulri i\a, w d ?  lellze m*, chame, 

Srniim rimc 

dinu fw YE pi 
khushi, ramgyii m a ,  T W ~  maranga saiu 

shisa ~ ~ I W T  

junkiri u bamlidu mitala 

gun 7 
j inu an, nung ya 
biikra vra~t  rii ra 

pramesh war V*WT bl~agwiin bliagwan 

1 The various wol-de ere chhori, teruni, chelli, cheran~,  kenya, kuwari. 
9 Mother, big female, ram, young, castrated are mnu, petekri, bokhin, 

patha, kessie respectively. 



62 ( ' ~ U R K H A L I  M A N U A L .  

Goitre giinl-ii afqr 
G old sun ~9 gel 
Gong o whalltii ~ Z E T  

Gonorrl~oe~. sujak W- 
(; ood 1.aml.0, jati TTII*, mr?rt sieclle 

,, (moral) bhalo W& 
Good-ey e bidg f q r  
Governor mukhia -1 

jimwiil fsmra 
Graiu (as corn ) danii qislT gem 

(weight) rati i f w  
Grand thulo awr kc~.r%nc ho 

3 

Grandson, etcO1 
Grape angur ~ J J T  

Grass 0 onhas, jhiir 813, W? 
,, ( spear) kuro 3 ~ 7  5t ungia 

Grateful gnni ~3 
Grave (noun) chihen ~ B T S  

(ndj.) gambhir r a ~  
Grime, to charaunu 8- 

4 archega 
Q.~.ease boso $'twit mesos 
Great t!hulo a37 

a 
kariincho, 

sum 
Greedy lobhi 
Green 

Grey 
Grief 

Grievance 
Grind 
Ground 

Grow 

Grumble 
Guess, to 
G uest 
- -- - - . . - - - - 

hai-io gfi* phicho 

phusro poncho 
dukha 3~ 
dukhsukh vw 
pinnu f q ~  nug 
bhui, jimi re', far* ja 
barhnu 1~ lung, git 
umranu BSTT 

gangan gnrnu WWI 97PT 

andaz garnu vww nwd 
pahuno 915~3 
-- -- - - 

1 See footnote 2, pp. 35-36. 

chhi 
tiny u 

cliokou 

cha 
chi 
tebe 



Guide, a agu wii  

, to biito bat$in tlu w i t  ~ W S I  
4 

Guitar l-liirmoui, bin VTTW*, q k  

Gulp, to nilnu fm nlel klo 
Gutter kulo ~3 

( ground) 
(roof) clo~rrii 3 7 ~ ~  

HABJI' bani, ri ti d?, T?%? 

Hag boksi *BY 
Hai 1 aai ni% W%T 

Hail* raun 

(moustache) j unga ~ T T  

(Hindu tupi ~ f b  
4 topknot) 

Halt  ~ b h i n u , ~ a ~ i n u  w*, u sw u 

Hammer (big) ghan w 
(small) hatoro 

(of gun) ghom $RT 

Halid hatll g ~ p  

Handcuff hathkari ~ a *  
Handful l~athbhari  % T W ~  

Handwriting likh, achhar h-. WT 

Handle, a benr ' p ' ~  
Hang j t )  jhundaunu 3 s ~  U 

( 9  jhunduu VSVBJ 
(execute) phanni dixk fi.r 

4 

Happy khushi '4 

ramily o TIIT@! 

Hard siiro -7 
,, (irksome) ghbo  W 

Hare khara l~  w y %  

chaugarah 
Harlot, yiitar, besy5 P I W T .  8 % ~  
Harm l~iini, nas 973? w 

hutbhari 
ri k 
mimu 
chelok 

tiseo 

mui ( I e g ~ ,  
etc. ) 

k arra 
(head) 

mora 
tamu 

yotiko 
pri 
U 

c hiu 
chiu ya 

sain 



(i 4 Q U H K H A L I  M A N L ' A  I , .  

GUKUNG 

kule 

t a 

H ~ s v e s t  bali w$I 
.Hat topi ??ti? 
Hate diiha -3 

Hatchet banchnro WBT? 

Hatless niurilo -7 
Haversack jholi YFi* 

,, band on niimlo 
cooly 

Havoc 11as, hani ww, mi 
Hawk biij w 

tobi 

dasha 

Hay snkio giri%s BI'FI karaba cb hi  

Haze ; Ireat tuyanlo ~ ~ f q ! ?  

Head tauko, munto m&, @ 
Heap thupro wvy? La 

the 
thi 

Hear, to sunnu q~st  
J 

she 
gin Heart rrluto &xi 

u 

He;-l.rts (cards) pan 
Heat gh6m 

Heaven akiis, sarga www. B T ~  mu 

liko Heavy gurungo ntn7 
Hedge bi.r a ~ ?  

lis 

Heel kurkuchii 
He1 I narka 97zii 

Help gohat- $TTTT 

ti emp pat,u w 5 PmT 

Herr pothi 

pats 
yoma 
chni Here yahiin V* 

Herb jiiributi .a 
.J 

moi 

pronde 
Herd bagal, bathan w r w ,  ms~ 
Herdstrran gi~thala. <.a~w 
Herlt~it, m.f. mata srur 
Hero surbir ~ T B Y T  

I Sea footncjte 3, p .  34 
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Hiccoug h baru k i q* 
Hide, to (t) lukiiunu 

u u 
arcllik loh 

(i) luknu!y archi lo 

( noun) chhals wrn 
High alkn QF& 

Highlands l lekh 

tipi, tipli 
lung nuba 

Hill pahar, diillra ~ m ,  zjm 
( medium) lekh 3- Ye 
( big) pa.rb:~ t mm 
(footof)  k a c h h i i r w ~ ~  

Hillside cheo, pskho $a, mi 
Hind rnurli ma 
Hinder., fo cheknu @W 

u 
t,n r I tundi 

Hinge kabja *TI' 
Hint. S ~ I I  m 
Hip phirpiit.8 ~ @ T ~ T T I  

Hidory saw& 
Hit, to hiinnu 81au dung li 

diithuk 
hirkiinu km 

u sat, gn5p 
Hither yeta 3~ ilak chin 
Hockey bhukutido ST* 
Hoe ( 1 finger tikho kuto @ 

broad) 
("Jngers) kuto +T 
( 4  ,, ) kodslo m i r d  
( 8  ,, ) kodali 
(10 7 ,  ) p h ~ r u w 5  agar \J 

Hold, to  thamnu q n ~ ~  
(keep) riikhnu -3 

Hole (nature) dulo -T 

,, (made) chhenr i'v 
Holi hori 

kun 

1 Highlander (mam who  l ives  in snow) sheshi. 

1 9  (Scotch) Gl~lgra, which really rneane rt ekirt. 
5 



ENGLISH K n ~ s  MAGAR OUIIU N(; 

Holiday chhutti 
U 

Hollow (noun) khiilto ~ W d t  
(nd-j . )  i i u n k r i i f m  

khokaro 
Holy pabitrg VRT 
Home a mhar eq 
Honey mohri 

7 7  juice ras TB 

,, yonr tapgin qM 

Hoof Ichur XBT 
J 

Hook angkusyii W ~ W T  

,, fish ~xa,lsi TW* 
Hookah bg~lse qf8 

(mood) 

in1 thi 
k w : y  

~nol '  k ~ l  cl u 
sail1 

gnio 

Hop, to liplllrnu V W ~ ?  phoriu 1iphi.idi 
Hope sera, asha ~ T F I T ~ ,  ~ T V U  

Horn sing %P mi ra.~ig r 11 

Hornbill dlian6s *q 
(bird ) 

Hornet 
(small) itrillgHl ~ V T %  aregun c tlikr~i 
(big) bachhiu '+ 

Horse 3 mhora 
Horsefly clans ziFJ 
Host niuto dine f i r C f i  fw 
Hot (water) tiito i f~# I  kb iinclze tawe 

(day) niii~lo, ghSm 4d, BW jal toi 

Houi3 ghantii ~ s z ~ l  

House gha,r WT im thi 

Hover, to niichnu mq shi ship 

thirnn fq~ir* 
4 

How kasto, kaseri q3b kuncl~o khai, k s c l ~  
,, much kati knri k kat i 

Howl 

1 To. howl as an ar~itnnl is kh rau r~u .  '1'0 weep ie ronu. 



Huddledup k h u t r u k e y ~ l r ~ ~  
Hug, to chhiiti m i  I&giiunli nr 

W r n  u 

Huldi besir ?BTT 
(turmeric) 

Hunchback kubrao pw 
Hungry bhukh lag i i  ko YU wrnwr t,n k r e ~ i : ~  1~11oli1-(A 

Gt ~ ' a ~ ~ g ~ i n  
Hurricane iidhi bheunri .~fi $fl 
Husband lognia &d linja pi II 

Hus!,andmau kisiiui 
klleti galme * ~ q  

H u t  jllupro ~ ~ 9 7  
Hyaeila bhiipnila w m h r  plousi;il:~ 
I 
I ce 

Idea 
ldiot murhka xw 
ldleness alchhi ~ a f &  ple 
T (101 rnurtti 9 8  

u 

1F . bhanedekhiu yl.auta 
Icguor~nt~ B u h ~ m w ,  murkha ~ T T ,  q$ 
I11 birami f ~ d '  cal lah 11 a 

( to  1)ej 
1 m moral papi, dust mat, gu 

kilpasi w& 

Including samet BPw 
Increa.se, to ( t)  barhi~unu W- 

J 
kariiuk 

( i )  barbnu hzng 
J 

l ridian (adj .) desi 
Infant niirli, balak d, kolo 
Inject, to khopiiunu U ~ Q W  3 khopdi khoptli 

bhed g. iiq n: 
Ink mnsi -3 
I nn pow% bhstti m, ~ f i  



Inoculate, to kllopaunu khopdi 
Insect kirii fgFTCr du 
Illside bhitra fh 
Insoler~t shekhi 

nbhirngni ~-??d? 
Instead of bad15 ma ~ q r i  TIT 

Intelligent chaliik Val% 

Intentionally jiinibuj t~era JT~?@C. 

Interest biaz ~ T V  

(money) 
111 vain suddsi 11otane 
1 ron phalnm BWU 

Islanrl t5pu tfP 

Itch, to chiliiunu RWWV 
u 

oso 
, t l ~ e  luto W ~ T  

J 

1 vory hiithi ko dsnt g* & ?;* hathi sia 
JACKAL si6l ~ l m  sila 
January mggh rn 
Jar  bhiiro, ghara u*, WT 
" Janr " 2 jsnr h ~ l z  

, , (strained) janr ko jol err? 37- hana midi 
.Javelin bhala urn 
J a w  bangaro Pin6 
J ny tswn chnra VFIT q$r 

,Tealous dahi 
Je  we1 gahar~ii a%slr 
Jew's harp m2churlgi WT* 

Join, to jornu dl% 
.Joke hansi t~ l t t a  akT 

J OY anand, bhog TI-, uja 
Judge, to nisiiphi g.  h 6 t  T: 

, a llisaph f h ~ ~ ~ i  
Juice ras, jol ~ g ,  ' 6 5 i ~  

khopdi 
miija 

kiye 

pih 
p&h kiku 

kudu 

. . . .. . . . .. - 

1 See footnote 6, p. 33. 
2 A driuk made out of rice. 



.I uly I s a w  an BR9 

Jump,  up  uphrinu WW@% 

over* p h i i 1 k i i t r i u ~ ' c s  
' down 

June asar 
J ungle ha11 TW 

J U R ~  (adj.) sidbo, ~ancho w, 
(adv. ) bhrtrkar, aile WTrCT, V* 

KALASI pipe 
Keen tez ~ U I  

Keep, to riikhnu TI- 
u 

(maintain) palnu V- 
J 

Kernel P d i  $t 
Kerosine matti ko tel WB a@ 
Kettle bhaddu, ketli US, ha 

fi 

Key chgbi 
Kick, t'o kllutts it! hpnno qrr a 

T! 

Kid 
Kidney 
Kind (noun) 

( 4 . )  
King 
Kiss, too 
Kitcliel I 
Ki t,e 
Knave 

piithi vnii 
mirgole m p  
kisam %W 

day a ~ ; V T  

riijii mm 
moai k&nu ~ i m  rg  
bhiinse ghar 
chi1 *a 
thag, kspti .a, i& 

(,cards) gnlam 
Kneatl, to muchhnu VIW 

U * 
Knee g l lu~~rL !q 

upllridi 
])ha1 chi phal t110 
phal ka 

dii tire 
kok w ai 

lpu ru  

moai je nioai clia 

jhaumki 

chigt~ 

1 Sec footnote 5 .  p. 33. 



TO GUR,KHALI MANUAL. 

Knife (yen) chiiku ~ l g i  

., ( on kukri) kardn, qf dung, siit 
Knock, to h h n u  -5t 

u 
drtthuk 

T Y  down lotiiunu T&ZTWJ lcorri k koreya 
7 7 7 7 bhatkaunu W-7 
( Ilo~ise, etc.) 

Knot g intho *T 

Know, to jiinnu ~ 1 3 f  

9 9 how to dornu u 

Knowledge thiiha, sanka W, @a 
bidhyii f w q r  

h'111lck1e giilltho nbr 
LABOUR ki j ,  kiim arw, %ra ziitke ke 
l~aces  tan5 i i ls lT  

Ladder lisnu, sirhi f-, -7 
Lake tal iu,  tiil B~Tw, mig 
Lame dunro 9 7  
Jlnmentation biliip f q ~ r ~  

Lamp bati sa 
17 (small diwo 

enrthenw are) 
I A l t l l n ~  Naiek piut avr 
Land (not sea) jamiu S I ~ ~ Z V  

(con11 t ley) desh f rt 
l~andslip pairo i;Tf 

war r5 

sa 

tui 
Lang~mge kura gn t a  

/ 
1 ~nngour  dherumii S ~ W T  

J 

Lap k i k h  ~ I U  ku kona 
Large thulo aai 

U 
kargncho, tebe 

sum 
1~al.k (bird) kurang ku~:tiip giiP W S  

cham VTT 

l ~ n s  t, iikhiri qjf%&? n unlak lilili 

pachhillo 

1 Lisno is wooden lndtler. Bharyei~g arc stare steps. 



Ija hlloli WTW cl~ininp t inya  I))-LIIH 

pihin 
haugh, to ha11s11u re t aisheo 

, a t  gijiiunu f a i rnu  
kl~ishiiuuu ~PWJWT 

IAA\V ain W 
Lazinesrs alchhi wh ple 
Lead,l to doryiiunu V ~ ~ B V  

(-noun) sisii a81 
Leaf piit mfl 1% l a  
Leak, t o  ch~lri 11 asr 1" r cl~ai 

U U 

Learn, to  iirisli 1agau1111 q~k iirisll ledi 
e w y  

over, to dhalka~lu ww 
u 

jhukuu W C ~  
3 U 

(adj. ) dublo gq$t 

Learn, to siki111 fiqq~sl 
u 

Leather chhala WT 

Leech juko 

Left (adj.) debro 

Leg khut ta  -ST a 

I~eisurtl ph~irsitt -W 
u 

Lemon amilo qfirt& 
Lend, to  ri11 din11 &q 

4 

Leopard chituwa -I 
Leper kori 319 
T~ess 2 

leu t, che 
!, a11 lo 

ti pi 
lawat tipy 

l ~i l pale 

bill kiu 
rin ya chake pi 

clleto 

1 i.t:., t o  lead along by the llaud, etcs. 

4 Hindostaui kan~ti car, be used. '1'0 become less is gh8tnu ( q q  ) M. 
Ton. To make I ~ s s  is ghiitaunu ; Tlie Battalion less one compeny- Hetta- 

lion yota Kumpeni cliol-irit 



Lesson arthi B ~ Y  
Let, t,o dinu fqw 

w 

Letter (porrt) chitti 
(writing) achher W ~ T  

Level samnia, chepto BW, 3 ~ 3  
Lick, to chatnn WW 

w 

Lid dhakknn 
Lie, a dhantkura *am 

, to dhant.nu ,- u 

down, to sutnu 8113 
U 

I d  i fe jy5u 
Light, to ( t )  balnu S W ~ T  * 

( i )  jalnn ara7 
7 p (not dark) ujyalo ~ q f *  
,, ( I I O ~  heavy) halungo (19ait 

Ligh tninq bijli fi~& 
Like (adj.) jasto 

Lily ' kamal ko p h ~ ~ l  8SFl l  31 
Ym u 

Lime ku rtiero a 3 i ~  
Limp, to khuchysng ( 2) s q r  (p ) 

garnn 477 

Lion sher 
Linseed alsi qm? 
Link sikri f8-3 
Lip ontjh *fa 
Litter. kasingsr TB%T 

Little siauo W T ~  
Live, to 

(dwell) bannu, mllnu 7%7, T?~T 
'iul~ii fw-s~ (alive) J 3 

Liver balejo *ash 
Lizard ch heparo I~WT 
Load bht%r, kumlo uR, ~6 

mot 

jut. 
tia.nclle 
kiiingche 

dinc:l~n 

j k 
kam ali 

sarr 

ma I :I 

lui 

yoi 



I J O C ~  td i i  w m  
Locust, ~ a l a u  IBW) t i1. i  

Log mulmo g* 
Loin-cloth langothi, dlroti GlhSt, p 1 1 n 5  I ,  

Loins chutur 8- maini 
Q 

Lonely ekelrti -3 111illikar. ghri 
Long lama m T  10 t ~ : t  1.i ng1 

Look, to  hernu * I I neo 

for, to  khojnu h q  u 

Loop - D @hero Bit 
lJoose (adj .) kholtalo 3-6 

, to (unra- phuskHur~u F W ?  
vel) 

( le t  go) chllorun $ j * y  

Lose, to  Ilal.lunu B m q  
U 

LOSS hini ,  t l a ~  fi, WTB 

Lost, to  get  metnu $-ZW 
3 

Loud charko VIT& 

Louse j utnra 6fwq * 

Love 

Low- (sdv.) 

(4-> 
Luck 

Lucky 

hke-warm 
Lump 

Lung 

M A D  
Ma,iden 

priti, mayit af~, Urn 

prem, t i th  SU, iftq 
tala, uildho m, &I 

hocho 

bbiig urn 
bhagetniin +IT- 

mau tato 

ctallo udt 
phokso 

jhalla WWT 

t'aruni flqa 

sik (of shie 
head ) 

geres (of 
b o d j  j 

1 This is iu the  sense of disappearing, e.E. as t h e  wake  of a ~ l ~ i p  clis- 

appears. 
To get lost (lose one's way) is bito biraunn. 



Rlitimed k horundo W?T* 

whiiyal 1 )hqako  BTW h 

wqm7 
hlair~ (adj.) mu1 

Rlnize makiii SQFT~ 
Make, to barraunn garnu WTBV u khiis, z i t  

-v 

bed bichhaunu ~ V T W T  
4 

tang 

noise halla gatnu y.7 9~ 
Male 1 jhiink W* 

RIallet mungro 

h1w n manclihe, j ;~ua wS, ~ R T  bh nrmi 

miinis U ~ B  

Mango ;Zm BTU satak 

Mangy k h uilya te tar 
3 

llfanllood adhabail18 qmmu 
Manner parkiir, riti VTWIT, wq 
Manure mat sv ben 
Many dheri, sasti 98,qa 
Rlarch, to hitnu Msr w 511 

(month) ohait GW ' 
1Ta1.e ghori @3 
Mark cllino f*. 
Market bazBr B J ~ ~ C  

Marmot pia q f  

Marry, to bigh garnu 8 1 %  a y  bin11  at 
Mars (planet) mnngitl 
Marsh dt~iip, shimslllr Wq, ~ ~ ~ U I Q T T  

Blwrvelous a majab 
Master 3 wuru :C 

1Slah miindro 91* 

&I atch diyiisaliii fqpl8%lf 
hlatter (pus) pip fVp m 5 

biah 1;1 

1 Of birds, Bhalyii. Goats, Bhokya. and Khassia. Human, Log~~iw,  
Chl~oro.  Of others, Jh:l~~l.i. 2 See footnote 6 ,  p. 38. 



M attrecls togak, gadda W?W. W 

May jet11 3s 
M e a ~ l e s  diidura qrgn 
h.Ienr~ing ar tha  8 4  
Meat shikar, m&su f ~ q ~ ,  ~ i a  se 

Medicine okhadi W A ~  u sall moi 

Meek uudu a 
Meet, to  bhetnu UY diip t,o 

phela p l r n u  *UI 

bl elou khnrbhu j% mFr 
Melt. to galnu u g a l i ~ h  gali y 
Mend (patch) tLlnu ZT8: 

Mercy chllima h~ 
Metal dhatu W T ~  

Meteor phutne tkii q 4 1  ?ITT 
Micturate, to mutnn 3K.r" 

Midday madhy iin uw 
doprrhal. $W 

Midnight Gdharat WTWTTTW 

Middle mkjh WM 
Mildew sioduri rog f8* 

3 

dhnmsi 81Tl$t 
Milk, buttel. mahi n~t" 
Milk dudh gnie 
,, sour, curd dalli v? 

Mill (water) gbattn w 
Millet bhadn US kasfiunri 
Blina (bird) dangre, R ~ ~ L I  81- 

If inn1 d a p h  ~ 
Mind. the 11ron. i l l  

, to  dhanda mannu wsw pi*? 

Mine, a k h h i  qra 

ad ham i RH 

,, (explo- surallg 
sive) 

1 See foot,notc. 5 .  p. 33. 2 See footnote 2, pp. 31-32. 



'7 Ci G I J U K ~ I A L I  M A N U A L .  

Jliscarry, to tuhinu u lo 
Miser sum QFI 

Mist kuhiro 
Mistake bhul qig 

hfistress mukhiani 3-8 
(chief) 

Mole (animal) chhuchuudro ~ 7 - e  
U u 

(body) kothi qfgt 
Mom en to chhin f ~ q  

Monday saumbar v h  
Nongoose niolo musa ,- WT 
JI or] key banar, ]Sku VTST, @rrgi 

y 9 (large) dheruwi ??a~ 
Molrth mahinii T&W 

Moon jun -9 
c\ 

Morn1 (adj.) taplsi  m ~ a  
Morning bhiysna 
Mortar bajralep ~ - 6 h  
Nosqu e masjid irefwq 
Mosquito l lmkutyL amUw 
Moss jhyau W m  

Moth putli -3 
Mother 3 imt3 WWT 
Moold, a sancho BM 

timu 
sobargi 

geaut lhgi 

gorak naka 

hloutrtain parbat, lekh PTT?I, 3- 
Mouse musa ~ B T  hiu namu 

Moustache jungH $m 1nur mora 
Mouth mukh g~ 1117' sun 
Move. to (t) s5rmu ~ s y  sare 

(i) hitnu fim 
u 

n r i i  n prii 
JMuc h dhere $? ley 
Mud hilo fa* 

1 I n  high-flown language ('handrn; New Alool~ is Arlllsi jnn. Full M ( ~ O I I  
is PurL11io jnn. 

a See footnote 2, pp. 31-32. :3 See footnote 2, !'I). 35-36. 



Mulberry kimu 
. Mule khachchnr - 7 ~  

Multiply, to guunL gunnu 97 
gunnu gVg 

Mnmps hanre *@ 
Murrnu~. gangan a m  
&I 11 scl e n a ~ Q  IIW 

Mushroom chyall BW~ 

Music git, rlg h. wr 
M l l ~ k  kasturi 11~tila 

e\ 

cha 

mugan chyapo 
ling kwe 

. . deer kastlur& IWT( 
pod bins ~ W W T  

&I ustard r l i  nf: 
Mutiny halwa, gadr W. 
Muzzle rnohri 

NAICK amaldlr 
Kail (finger) nang qa argi n ~ o ~ l r i  

(iron) prekh, kil h, w&ig 

R'aked niingo am 
Name nGm, naun m, ~ r m i n  mi 
Kape ghichrh kaxe 
Narrow alnguro WQT@ 

Navel n5it;o srrm pere pade 
Near nir, najik f*C, kherap gn6r 
Necessary, 

to be chsinnu g~fm 
u 

chaidis chaidi 
Neck ghlnti qm dunga orko 

.. back of ghuchuk T*'QF kare 
Necklace ruiilG ~TTW 
Needle aui sf imha  ta 
Xeighbour chhimeki f@ a 

1 Tune ie bhgkh'a or rSg. A song is git. First line phet, eecond line 
t ~ p p ~ . .  

Instruments. Midel-a tomtom ; dhol-big drum. Manjnn--cymbals. 
Ber~euli-flute. Machungi-Jew's harp. Morali-pipe (made from hookah 
bowl !. Sarangi-fiddle. Harmoni-guitar. 



Nephew hhatijB U ~ W  hl18nzn. 
Nerve nag8 WT 

Nervous harbar, iitirle -?. 
Nes tl 
Net 
Il'ettle 
Never 
New 

Next 
Nice 
Xiece 1 

vunr % +  n nzin chbn 
jiil 
sisrlo k ~ 7  
kaile ne SQ % 

. . 
g10 polo 
me sien 

~layii, nola mi, =i&ir ~ n i  nam 
(different ) 

iirko W- 
naktlli ~ f i  

Night, riit TW nabi misa 

Nip, to chimiitnu u chili k 
off, t,o cllunrnu 3 ~ "  

Nod (ill sleep j j hulnu 
3 

Noise sabd, hall5 B-, BWT o t' 
N. C. 0. hudedsr 

North ntar WI~T 

Nose 113k w ~ q i  11 a 11 a 

Nose-ring 
(centre) buliiki, rnmldro W W ~ ,  u g d  

,, (outside) plzuli a& 
e\ 

Xostl-il 115k ko dulo m~ & @ 
November 8 rnnngsir U* 
Now aile, bharkar M, i.lm i~ l sng ,  taka 

chahiin 
Numb, to be kakrinu Z S P F ? ~  

u 

( a .  kakrio rlrftft 
Nut badlm ~ ? T U  

(chewing) supiiri  OW^ 
.-. 

Nutmeg ~ a ~ p l l u l  w I ~ T @  

1 See footnote 2, pp. 36-36. 
2 " The man next Ranbir "-" Raubir ko o l ~  heo ko ~ n n r i c h h ~ . "  
3 See footnote 2 ,  p. 33. 



OAK banj ko rukh ~ i m  67 ww 
Oar gabana a-I 
Oat jau a 
Oath kasam '~FBU 

Obey, to ~ngnnu m a t  
Obligation kar  WT 
Oblique chhatkyn mar 
Obscene phoh1.i mh 

., (of t a lk )  naniiuli W W W ~  
used by 
women 

Obstinate magro ugii 
October kartik &fw 
Odd amel W*U 

Odour (good) basin ~hsr 
(had) gandha am y 9  

Often phari ghn,ri w@? 
Oil tel a~ s i re i  chhiku 
Oin t,men tt mallam 8Ig9 

(11 d huro (people) ?@ 
purano (things) 

,, (worn out, thotro p i 3  
of people) 

Omen sakun BW 
On mii, miithi m, a&) 
Once ekpalta 
Oniou piaz fhm 
One-eyed kGn6 
Only rnattri & 
Open, to ugharnu 

u 

Opinion mato m? 
Opium aphim q% 
Opportunity rnaukl ~h 

belii *T 

ang 

katpal t,a pal t,a y h  I. i 

Opposite pgri, sPrnne d, & ~,a r lag  kyau jn 

1 See footnote 5, p. 33. 



HNGLISB K HAS A ~ A ~ ~ A I ~  

(11' y& BT 
s 

01~imge snntalii g W l W 1  

. pig kesara WU 
()rrle~., to arhlnu WF? 

. an sgsan, gin B I ~ ,  w 
, t o  put  in thankiiiunu q 9 ~ r w ~  

Ornament a wahan a aaql 
Orphan t#ubum. data %'(-, VT~T 

0 ther iirko ~ ~ 3 i - r  plloko 
Outntrip, to uchhirlu W- rit 
Oval I amch he q1u3 
Oven agellii 
Over (prep. miithi W T ~ ?  d h e ~ ~ a m  

( finished) hl~aisa~kio U-7 bhyatta 

bhyiiyo uww? 
o w l  liitg char% WlZT I T T  

Own (adj.) aphnu qy mirlo 

Owner dllani ~a 
PACK (cards) tas qm 

, to t t~ankianrln W W ~ W ~  

Packet pnntro 3 ~ T i  
Pad, a gatdcla 4- 

Page patril V31 

Pail ( wooden) theko $BTt 
Pai 11 dukh 3~ 
Paint, to rangiiunu 

3 

Paiv jorii *I?T 
Palace rajmahal V , W T ~  

Palm (tree) ta r  ko rukh 7 1 T 3  

(hand) llathkelo ~14%& hu tpiali 

Pane aetlii 
Panther ol~ituwa f e v ~  
Paper kiigaj 81a4 

Parade kawaj - ~ J I  

Paralysis ban 7~ 
Psr.doti maph 9 1 ~ i  

koda 

taye 

khai 

lum br:~ 
rose 

ploba 



&N(;I,lt3H-OURKHAI~I VOCABULARY.  81 

 parent^ i%maI)Bbu 
Parrot ~ h u g a  Wr 
Partl bhag nm 
Pmticula~.  khas -1% 

Partnor sangi ia lapha &g u 

P nrtridge titrii fawn chgmre tendre 
Party toli M 
P ~ s ,  to (away) bit~lu, marnu ms q shi shiy 

(time) kiitnu '~FT-" chi t,o 

( outstrip) uchhinu -9 
(by) bato jLnu 1Rlmg 

, iL (permit) purza & 
(mountain) ghiinti 

1'- t bi teko fi$i'l 
Paste le 3 
Pasture khrtrka 
Patch, to talnu 

Path gorento or vhor bLto dahar' ; gorento 
VT q i ~  gorento k~ ~a 

liim 

Pntl~an 
Patience 
Patwari 
Pause, to 
Paw 
Pay, to 

(noun) 

Pea 
Peace 

Pea'cl~ 
I'eacock 

Peak 
Pear 

6 

w s k h l y ~  nmr 
dl~ i ra j  f ~ ~ w  
nlukhia gf'm 
parkhanu V X ~  

Y 
r u  ll g Pro 

panj5 V ~ J I T  hut u ri 
tirnll f a 7 ~  

U 

talal), ttrnakg m ~ ,  V I ~  

kerau *IW 
sunsall, sukh uqm, UP 
me1 W 
1a.riii na, \)hava, ko bela 

qrt wrat 3w 
aru PI- gar11 kolo 
majur. i 1 7 T  

tipri 3Vft 
niispati q~agri?? . 



Pearl nloti 

Peg kila h~ 
Pen kalam 
Y mcil pinsil 
Penknife cllakku ~ f i  

c\ 

People rniinchheharu 5- 

Pepper golmirioh 

7 7 red khursHni B T ~  u 

Per  cent sekara pacbhi sav 
Perhaps s Hhi t,, kuni B T W ~ .  fi 
Personality mohnn i IhBa 
Perspiratioii pasins qa*~ 

Persuade, t o  phakaunu R W W ~  

petal p ~ l u l  ko pat qq 3ir 
o\ 

Petition binti fia 
Phlegm, nasal sigrtn ~ T W  

Physical drill akhtirl par?r 
Pick, to tipnu f ~ p q  

u 

, a a asinti %'* 
Picture tas wit-  ~9a7 

Piebald c h hirbirg a ~ W T ~ T  

Pierce, to chhertrn 
V 

Pig (tame) suugar *T 

(wild) banel W ~ I  

Pigeon (tame j parewa v'iar 
(wild) mstlewa W ~ B T  

( ,, big) bajewa ~ a a r  
(green) halisa $ 3 ~  

Pillsty khamba WT 

Pillow ~ i rHn k 1 9  

Pimple 
(big)  (boil) khrtirg  TI 

- ( small) phoka, bibrii ~ V T T  

dnndipbur a* &T 

(black ) kothi 63 
Pinch chini%tai~o fqq~y 

namchus 
hum 

nii 

dlium 

khoak 
m&k 

t o 
tili 
to 

kuga 

kreku 

1'" 



Pincers (crab) sari asu 8TTU 

Pine, a gall8 ko r ~ ~ k h  WT 6 w 
Pineapple kiible kuthan g~ 
Pine martin rnolsiipri iil* 
Pipe nalii, nnli m, 

( musical ) morali U ? T ~  

Pit, khiilto 
a 

Pitcher gharii, gbaila WT, wwr 
Pi try chhirnii, day5 &IT, -1 

Place, a th%un aim 
(good cool) shi tal f t ~ ~  
(bad hot) aul tra 
, to 1.alihllu ~ m q  

Plague putke rog gir a 
Plains, the des ; miidesh ; W ~ Q  

Plan yukti 
U 

Plane, to tac l~hnu W- 
Plank phalek mq~ 

Plant biruwa -T 

, to ropnu, gArnu - T-~, JlV 

Play, to khelnu Ggsr u 
Plea~au t  ~.atniiilo T-T 
Please, to rainBu~lu Tmw? 
Pleased ramsyo ~ w r 6  
Pleasure a a a ~ ~ d ,  bliog W T ~ .  U T ~  

Plot yukti W ~ $ K  
L J  

Plough, n halo 
, t,o hnlobgu I I U  wqras 

jotnu sfTi7T 
U 

Plnck, to tlipriu f a y  
I'luck (noun) dhiraj fqm 

T' 1 u in %11i bokhra B T ~ < ~ T T  

Pocket khalti ~qi?) 

 PO^ baln TI- 
Poison hikh fpg 

11 ar 
sil 

kunra 

klo 

the 

r i 
klo 

sain 
eaib tai 

11 ari 
Poisonous bisiiln fqurq 

U 



Poke, to c l ~  hsmch hum, g. a w 
Pole dand;l. <TT 

,, (for car- 1101 q i ~  
rying tigem, 
etc.) 

Polite sus)lil 
Pomegranate darim V@W 
Pond pokbari rill3 

Pony tato & 
Pool rah  T 1  
Poor kangiili <an$) 

nirdl~a~ni f i i3a 
Porcupine (lumsi gil~i? 
Possible hosaknt. W? 
Post(mai1) d i i k ~ r a  
,, (stick) shitofkdf 

:, (be posted) tlbeknu 2- 
w 

Pot  (earth) hiinri $fa 
,, (brass and garuwa 8STT 

3 
spout) 

Potato a1 11 q ~ t g  
4 

Pour, to jharnn W I ~  

Power bal 
Powerful balio 
Powder dhulo vqj7 

U 

Precipice bhir u% 
Pregnant bhari jyan ~ f i  v m  

g h b h  a6 
Present, a diin qm 

(adj.) hBzir ~ f k i ~  
Press, to 

(down) klli%ndnu q i q  

(print) cl l l~%~)nu mqq u 

(in crowd) ghnchrhn. dlnn wv 
antiiiunu B ~ T W ~  

J 

tosi 

Pro 
tuk bumli pho noimo 

pie 
chura 

dus kaya 
an ttid i an ti 



Pretend, to 11uin g. q*a U .  
9 

bnbiina g. m a. 
Pretty riimro TMI 
Prey airi ~ f i  
Price dam 
Prick, to n r~hochnu 
Pride mijat f i 4 l ' i l  

Prince rajkum6.r m n  
raja ko clrhoro d 

*fr 
P '  rlnce6s rii-jkumiri -3 

Print, to chhiipnu 
,J 

Private P P ~  V 
Processiou mela P ~ T  
Profession beopiir ~ I V I T  
Profit tlaphii ~ I Q T  

Promise, to biehe garnu 

Proof pramllr Vinq 

Protect (keep joqaunu WBWT 
unharmed) 

proud a crllarnandi 8 9 a  

Provision simal 91iiTg 

Pull, to t lnnu IiT-3 
4 

down, to bhntlr iiiinn WVT 

Pnlee niiri -7 
Pumpkin lauki a!%? 
Punishment dand, saza @s. 
Pure sudo, nirma.1 a*, h% 
Purge, to jhara. phirnu ; WT;~C firrw : 

4 

hognu V@~PJ 

,, , a julap J ~ W V  
V 

Purple b~ijni  
Purpose I mansa 3iw 

tandi 
bhiita 

pen ka, kli to 

1 " He did it on purpose "-'' U le jane bhujera gario." 



P~irsue,  to paclllli pacllhi j lnu  ia 7 nungnung lilililiya 
SnT 

J 
nung 

Push, to  ghachn dinu V ~ T  *u ~ I I H  k a ~  
Put,, to r8kh11u TTW? dii the 

, 011 lagiiuun ~ V T W ~  bil ke 
3 

QUAIL, A batel- 

Queer annutho W* 
Quench, to lrujll811u :%I4 u s Z t  sni 

Question sawal BBTI 

Quick chlnri, chllito *?, f-7 
Quill pwiinkh * mikar peh 
Quiven. dhongro c?'iPi 

RACE biizi 713  

Rafter karang W7I 

R a g  jhumro. 1a.tli y e ,  qar 
Raggecl tbiingne 

( in rags) 
1i:tilway-line rail ko lig i@ $1 @JI 

Rain, to barsanu T ~ T W ~  
U 

tla yu 
Rains, the barkhii 74 
Rainbow indrerli T-~T*  

Raise, to uthiiunu ~ m r J  sot5k re 
Ram, to pitnu fmu diitup do 

, a  Fokya, s i i ~ ~ d e  V-, 

Ramroc1 gaj  TW 

R,an k darjii - ~ ~ r f  
Raspberry aisfilu 

La digiise pa la 
lt:btl muss 9 % ~  hiu namn 

nlibil sin 

parish khe, par& 



Beady tayal WUT7 

Heal k h a ~  ww 
Reap, to kiitno SRJ chi to 
Rebuke, to d l~arnki~uu ~ q i y  

hakinu -15 
Heeeive, to piiunu VTWT 

Recognise chinnu fqq~  

Recrui t iag  @la. amr 
Red r&to ~m't gecir tl walkiii 
Reflec t'ion chhiiya q r w r  
Refuse, the k a s i n g a ~  

Regularly bariibar WTWT 

H,eign, to raj galsnn urn JIT;IJ 

Rtelief badali v q a  

Remain rn)lnn ~ - 7  mu, rung  ti 

ltemaiuder ubryako WTBT& g11e 

R,emernbe~- eamj h a ~ ~ n  89WV 

Remind samj h L .I ullu % i l w ~ ~ 3  lo 
J 

Remove lejaunu $wt;93 al, fiardi boya 
sarllu TJng 

Reut  b h i ~ r i ,  kirayi  U T ~ .  fqi~mr 
Repair sndhiirnu ; ~ a n q  u \ 

Repent paehh t a 11 n u WTFT 
V 

Reproof dhamki y i l a  

Request hinti fi* 
Resolve t,ha11 ai.iinu ~ T T V  

V 

iintrlu wjim 
Hespectnl~le ~ a j  jan W-9 

, tlo be ~ittlrra dinn VWTIQ 

Restt, to ( t . )  bisiiu~iu f i ~ ~ ~ q  u 

Result phnl  BU 



R.etur11 (go)  pharkern janu -737 mTW 

(come) phnl-ki Buu q d  qq leisma rrt 

Re verlge palto uwkr 
a. 

Rhinoceros gni 11 1.a ~ V T  
Rhodedendron gnruwicns %wi8 
Rib kokha, kn13i~ng W ~ W T .  mT 
Rice (cooked) hhat urw chho 

(raw> chgwal grau chh1u.u 
(parched) chiurii F q w g ~  
(growing) dhan W T ~  ch hoskn 

Uich dhani ~3 
Riche~  dhan alsr 
Riddle ahiin V % I ~  

Ridge (hil l)  ditnrs 3@ 

Right 
(not left) dtihina q r % h  ( I O I T I I ~  

(not wrong) thik 3- 
Ring, to bajnt~nu VWTWT q11 

( finger.) anuti, nlixndrrt V W S ~ ,  &I 
Nose and P:II. 1.ings see under nose nird ear 

Ripe 
Ripen 
Rise, to 
River 
Road 
Roast, to 

Rob 
)-lobbet- 
Robber, a. 

Uock. a 

Rod 
Itoll, t J 0  

down, 

pakyako ~ m ~ f  T lni~la 
paknn, phulnu g ~ ,  VWT w5t  

e J 

uthnu WW- s ( )  

gang5 ~ J I T  

bato qni? Ian1 

aekiit~nil i $ ~ ~ ; 7  are 

polnn V i ~ q  .1 
chortln, lut,nri ~ 7 ~ 9  at7 \<us 

u u u  

tiaku ara 
cll(,l' B];C 

I lunlo dl111 tlg:~ 5qj ~ J I T  l i i t ~ . C i ~ ~ ~ h ~  
I n r y  

bang&, t , i ~~ga lo  *a~, ~ J I I ~ T  

hernu, lapetr~ii Pvir. w *iy 

to l)itltiiul~u qqzlwfl 

( R H  tea) to manmu ww arj 11 

koiu 
S1 

kelo 

kyya 
1-h 
kro 



Hoof chh5ni W ~ T  

b o r n  kothsl qirm 
Root jars  TI 

up, to ukl~ellla 6q Irot 

Rope jiuri, do14 a-3, 43 
sutari 

(porter's) niimlo W*T l , i ~ - i  

Etose, a gulab gerr 
h t ,  to knhunu grim * gel 

Rough khasro WIT? 

Round gl~ero, 8fi, fia 
hatulo W~*T 

Rouse, to uthiiu~lu a a l o ~  S C )  t ak' 
Row, a halla, l ~ i i h u  -I. wr% 
Royal rijako q-16~ 
Rub, to michnu, malnu f n ~ ,  FIT ~ n o l  

Rubbish kasingar cB'JIIc 
Rude anghar ~ W V  

Rug kiimlo, pankhi grm*~,  v i a  
riil-i TI$ 

Ruin nas 918 dash:% 
Rule ain $q 

7 fo rlj garnu TPW Wq 
Rum mkshi id 

Run, to dngurnn 
Rupee kamptrni ziirqi?t 

Rust khai 
SACK thailo %a 
Sacred pahi t.ra ~aq 
Sacrifice, to ehad I ,%nu -mq 

, a balidiin qaw 
Sadnes~ ndiis WW 
Saddle ain Sh 
Sake of IPgi ~ i a  

1 See footnote 1, p. 47 



Salt  (noun) 111111 TW 

Salute, tlo dbok g. drpr 3: 

.Sand haluwa, mual 
u 

Satisfied, to be snlltusllt y a  
Satisfy, to aghiin~iu ' B T ~  

3 
( with food, etc.) 

Saturday s haniclzarbiir V ~ B T B I T  

Saturn shani dl 
Savage gha1lra1. 

jangali eaqy 

Save ( t  ) bach 8unn 1 ~ ~ 3  
rachhya garllu TW 

( i j  bachnn q~ 

Saw ari ,  knriiti m a ,  +* 
Say h t I ail11 u U W ~  

Scabbard kllol, dab i;rw 

Scale (of fish) knt,la ~ ~ V W T  

Scar ta ta ,  darn ~131 .  519 

Scare, to  dal*humu P i T T  

Scatter ( t )  pllijlnno f-35 
( i )  phijnn f-3 

Scissors kainchi $ f ~  
Scent (good) bi%sin qfqzr 

(bad)  gandan-  
Scl~oolmas ter guru  JJT 

Scoff tllatt,a parnu SST a?? 
Scorn, to ghin gnililu fm 1~ 
Scorpion bichcl~hi fq-9 
Scotch ghiigre $1:~ 

jiwak 

. . 
J 

di 

biri 

j hir 

miir 

thah 

. v 

ohai 



Scratch, to kaneiiunu m ~ j  11 k 

Scratched, chitllrn~lu 
to be 

Sci-earn, to chichilunu *T chick 
Screen, a chhirki f d  
Screw pech iw 

,, -driver pech k a ~  3-P 
Scurf chiiyg BTBT 

Scythe iinsi ~ i $ t  
Sea samundar qgq 
Seaweed simali 
Seal chbsp TIP 

Seasoned chipiako w s d i ~  rangche 
Seat pirkr 
Secret (adj.) gupta 9~ 
Secretly luki lukera G&T 

U 
arcl~inl 

See dekhnu, hernu *ir. J d i n g  
Seed biu fig choiyo 

,, (tea) gerB GTT 
Seedling biruwg h 
Seek khojnu WT 
Seize . - samZt1111 ?i#ilT Jl rn 

Seldom knile kaile rnfitri Si) 7 W* 
Sell biki~u fTiir 

3 
6rl 

Send patliaunu ~ i l r  y birin 
,, for jhikaunu h r ~  donak 

Sentry paharii ~1 

7 , box gumti jna 
Separate, to chhntHunu i m 3 3  u d iis 

(adj.) slag uwn 
September asoj -~SI 

Servant band& i,qr 
Sew siuilu -3 3 rup 
Shade chhiihari PWR? 

loloi 
nio, rn51. 

P'U 

chu 

hini 
twi 

1 gee footnote 5: p. 33 



Shadow chll iiyii mwr 
Shake haliiunu ~ ~ 1 9  whek I& 
Shallow shim, janytlari h. -9 
Shame liij War 1~ ii rii pi 

Share ihilsa, bllag wg, wu 
Sharp (blade ) legnr, dlia~.ilo mi. ~ 1 f t q 7  

(point ) ti klio %if gimche nliu 

Sharpen, to dhiir lau&nn\l r(m qmwm dhar ledik dh8r lcdi * 
- 

Sharpening xili WW 
stone 

Shave, to chhura le phiilnn ITT 3 
0 

(hair ) -1q 

,, off (wood, tacl~hnu ~+vT- 
etc. ) 

Sheath diib q r ~  
Shed katel.5 ~ L ; T  
Sheep bheri iiv 

chai 

kui 
Sheet chedar 6- 
Shelf khopa W ~ V T  

Shell (egg) khapati ra 
(gun ) go 16 f i W  

Shelter Sr 

Shepherd D mothfila ntarar yr6uchi. 
mhi 

Shield dhgl E I ~  

Shin nali h ii r TW 
Shirt bhot,o, k ~ r t h a  w i n ,  rqf 
Shiver k anlnu, O W I ~  11 oi tarit 

Shoe jut6 ~ v r  
Shoot, to h voli le! l1irk8u~1 3 

~ P T W  3 
bandnk charkiiuriu qyq bn,nduk 

*-la3 p horek 

Shop dnkan B ~ F W  
Shore piikhii, kiniirii ~ ~ f l l ,  f&m chok( 8 



8 hort hocho 

Shot chharii i n  
S honlder kum ~ F U  

tunche maba 
gflrche 
(of men) 

Show, to dakbaunu e-17 t,:~ nik i irl  

, a ' bnriiti, ramit& TT& vh 
Shower j hnri ~ f k  

S h u t  thunnu WT t u  t l~undi 
U 

Sick biriimi chiih n6ba 
madlluro nyir 

(to vomit) wiknu ; wiik wiik garnu, ok rui 
c l i k d n u n ~ i ~ :  m 7 W 3  

- T J  
Sickle Snsi w*?? 
Sick1 y 

(hornan) rogi @a 
(plants) sikro hsTi 

Side (hill) chheo @8 

(ribs) kiikhi, kolrhS &, itmr 
Sieve chalno F V T ~ # T  

Sift c h ~ l ~ l  u 3 1 7  

Sight (gun) nlakkl~i 
(of eye) nazrtr 

Sign chi110 hai~ 
Signal san 33~9 

Signstnre, sahi (laviiunu) VJ* 
(to make) ( ~ ~ T W Z J  1 

Silence sunwsn ~ T W  

Silent (man) gami lo 
Silk reshtrm Fq9 
Silver chendi 9m 



Sin pap VIV 
Since biita iQm ing 

]new s ' nasg WBT 

Sing, to giinu arg ling kwi pri 
Singe rile aile pofhu Qa 1 ihi3 
Single yota *m k l t  ghri 

(bachelor) kanne r d  
Sink, to dubnu 5~ thah plai 

didi, Ilaini fib. Sister 1 a.ni ; gnichu 

Sit basnu q ~ q  ma 
J 

t, i 

Size dal 
Skill RIP ii?~ 
Skillful nipiilu G ~ T *  

3 

Skin chh816 ~ T W  ti pi 

Sky akiis, serga WW. B& mu 
Slack dhilo fig7 
Slate J ‘h- 1. g'ti -3 
Slave knrniii% WWI m i z ~  

bal-rda ~k 
Sleel), to sattiu -5 m is ro 

( noun ) ni 11cl 3% mi naru 

Sleeve hlulii WOWT 

Slip, to  larknu ~ 9 ~ 9  
u 

chiphlinu b f q a  
Slippery chiphlo hw't 
Slow dhilo, susto f&&, @ 
Slug chiphlo kirii f ~ @  FWT 
Small siano 

i~t>ruetche ple 

kaho 
gnrc he 

( of man) 
marche 

(a1 ways chion 
W A S  ) 

tjnn che 
( beca nl e) 

1 See footilote 2, pp. 35-36. 



Smell, to Hungnu ~ J I T  armush thahna 
, a (bad) gandr~ n q  

(good) biisin ~ f e ~  

rnasieche achhiaba 
11 amrt t h ~ h  

japche chllialm 
nitma. t'hab 

Srrloke dhu wiin vat mi khn 
Srtiooth chi110 h& 
Snail ahiphlo k i r s  av kabo 
Snake llnlkirii, nig w*r, m bul pokri 

(large) ajingar 
Snare, a piinso Vta 
Snatch away khoslru WIBJ shiad P ~ Y  

Sneak, a khel halne d khel zatni khel choni 
Sneer hishknu f i q  

n&k nichornu ~m h . ? ~ ~  
Sneeze chim garnu fw a~y 
Sniff sungnu @tz~ iirnlusb thahna 
Snipe chiilia qrn 
Snore ghurnu wv ghurisb ghuridi 

U 

Snow hiuu f ~ +  
,, range him21 ~TUTW 

Soap siiban W T 1 9  

Sod ' chhnpri qq@ 
Soft kgunlo ~+@'l 
Solder (to) rang (le jornu) ds (a 

m i )  u 

Soldier tilingii fw* 
Sole (foot) paitla Pam 
Some koi sui knwe 
Sometimes kaile k ~ i l r  $3 p sien sien khayan 

khayan 
Somewhere kahin ~37 kulak kana 

Son clihoro nii-ja cha 
Son-in-law iawain rnM 

1 See footnote 2, pp. 35-36. 



Song gid 3s 
Sore, a g h l u  ~ T U  

Sort kisnm f m ~ ~  
So~zl prSn ~ T W  

Sound, to bajaun 11 ruiry 

ling kmi 

, a sabd W- 
(good) nirogi, ni ko ftita, f%t 

tngro i ~ a *  
Sour ;%milo W~UF& bii- kiu 
Sou tll drtkl1a.n q g ~  
Sow, a sugarni t a d  

, tpo biu chljarnu fig q j  
Spade belcha GWVT 
Spades huk111 sw 
Spare, to bachiior~u ~ , W B ~ J  

(adj.) phaltu wrwa 
Spark oleni -733 
Sparrow bl~atrge~=a u k ~ r  

tili 

kolme 
chiak, de bi 

Spear bhala UTW 

Spectacles chas111a qesl 

Spend miisnu ~ ~ 3 g  
Spice masfilii 981-T 

Spider makurii urgqr gliaruwa timru 

Spil l  pokhnu V T ~  yat niy 
Spin, to bhut.ung K h ~ ~ m i i u ~ ~ u  gpli: 

W1wJ 3 

( thread) bun~lu r w ?  
\J 

j Flh ro 

ki tnu WIWJ (cut = W ~ T  ) yet riint. 

Spi~lning katuwa qg31 
machine 

Spine daranlu T T T ~ W  kreza 
Spirit sSns, pran ~ F I ,  WT 

1 For the verions aonps see Songs (Part 1V). To ~ i n g  t i  aong is Git jhig- 
nu (M. Ling do. ('3. gwi p1.i). The tnne is  bhiikl~e. The firet line is  Phet. 
Tho eecond line Tuppe. 



Spit  thuknu QIWJ t h u k  
Spleen pliio -7 
Splinter tukro E@ 

'A 

Split, to cl~irnu, p l ~ l t n o  w. WZiJ che 

Spoke, a pakbeto 
Spoil, to bigiirnu fiaw bigrtrdi 

bi rauno %.rrm 
J 

Spoon diiru STJ 
3 

,, ( I~hat-  pnneu VS~V 
mixing) 

Spotted ch hiribiryii f~~f in~ 
Sprain, t,o markanu uraj 
Spread, to pbitiliiau h \. 

Spring, to uphrinu d z r  e phorju 
phal katnu wig a r r ~  pllrtl ka 

, a ( water) panero u*i digiitu 
(metal) karnani ~SIF%? 

(season) basant ww 
Sprinkle (i) bur bur in,^ V T I ~ ~  

'4 u 

kt-iyn 
pion y a 

uphridi 

phal ne 

khndu 

( t )  b u r b u r y i i n u ~ ~ v  
V 

Sprout, a t u s ~  ZBT 
'4 

Square cha~. patti V T T ~ ~  
Squeak chichiiil~nu ~ [ W T  

Squeeze nichiiunu R B F ~  
chepnu G v ~  
antiiio~lu m~ 

Squint ~ e r l l o  3@ 
Squirrel lolz hroke bhjtt 
.Stab ghochnu f i ~ 3  

chhu1.i dasnu a q q  
3 

Stage (resting b i i ~  PIB 
place a t  night) 

Stagger lotde lotde jiinu wi t ;  ? 
Stain, 8 d&g ql'a 
S tai 1,s sirhi, lisrlo BW. 

(done) bharyiing www 
7 

mlo 



98 G U R K H A L I  MANUAL.  

Stale basi wra 
S t ~ l k ,  a diinth sia 
Stall, a katerii 
Stammer bhagbhage gertlu U ~ U %  
Stamp, to khutta miirn~i WET 09 

u 

Stand, to uhhinu V U ~  
3 torosh le 

~ I I L I - o  h l ~ n u  a@ q 
arinu WW tong 

Star  tar& WTTT t uga 
Statue rnurti 
Start ,  to 

( jump) jhasakno 
(begin) lagnu, thilriu mm, 8Ta7 

'A 

Stay, to rahnu -3 mu 

Steal, to ohornn kus 
Steam b l~ap  ir~p 

Steel lspat WTW 
Steep bhi laiilo r^w~~w"r 
Step, to teknu 2- tekdi 
Stick, to (in aljllanu W ~ T  hiirk 

atksnu ~313. 
(adhere q.v.) t.iist~u, liiguu we?, 

Stick, a loro, chllilri wM, dii~iga 
Sticks, small choila e-qr 
Stiff s&ro M~ 
Still (adj.) surlsiin m T 9  

(adv.) nile, aji %a. ~ 6 h  chaha 
Sting, to  toknu jik 
Stingy sum W W  

Stomach hhuri, pet r@, * tuk 
Stone dhungl~ 

o\ 
lung 

Stool n~orha liriy~ 
Stoop, to uiurnu 

c\ - gum 
Stooping a whopto eVdf 
Stop (t) chheknu tij chekdi, 

tb lmuo wilj tun 

aridi 
sara, 

Pro 
mey a 
kawa 

pare 

token 
chiya 

PO 
yuma 

kwgta 

kwii 
ch~k(-li 



Stop ( i)  (re- parkhl~u, I-nlniu P-% -7 ruug, mu ti 
main) 

(i) (halt) ubhinu, erillu -33, qfn 
Storey tala WBT 

,, top anti -7 
Storm iilldbi hhaonri @TY $~f t  
Story sawii, kathn wrQ aur 
Straight sojho, surilo *i, ~ l h# I  

sal.8~8 OTIBT 

Stranger pardefihi PC@?) 

biriino manch he f ~ ~ f i  W* 

Strap phitii fwr 
Straw para1 ~ T I U  

Strawberry bhin kiipllal fmr~~ 
S trearn k hol si -id 
Strength bal 
Stretch ( t)  pashrnu -4 sl~ialik sion 

(legs) tankiunu 

(i) tanknu m q  
S txike, to hirkrtnu 

9 dathup liya 
(clock) bajuu WV P a  gni ja  

String dhago writ sutta 1' u 

Strip, to nikllarrru fiv 
(clothes) kiirrru doll yli 

Striped dllarkyh YW 
Stzoke, to musiirnu g81q 
Strong balio 
Struggle larlru Pun n i j a  
Stumble thes Isgnu a0 RT tura 
Stupid ghiimar  sip 

Subject, a duniyii 3- 
Success phalit VW?~ 

1 Snrilo is of trees, usually a tall, straight tree without branobes near 
the bottom. A straight mail is  Sudho manchha. " Walk streight "-" Sojl~o 
hin." " Go etraight there "-" Wahan ssrasa jau." 



Suck, to chusnu VB j 
B 

Suck in, to tutnu 

Suddeuly ekiisi -3 
Sufficient mukt6 gaur 
Suga,r chilli $)* 
Sugarcane unkbu dq 
Sulphur gandhak VWB 

S 11 m r n  er ghiimko din vrqph 
Summit tipri 

chup chusti 
tutdi 

6unrise sul-j uday qm wqfl nnrnkl~an tai kai 
keoche 

S u ~ ~ s e t  ,, ast TJW PW namkhiin tai  buriye 
kima 

Support, to samBlnu Baraj 
(take care of) 

(keep) p L l n u ~ 5  ko k mai 
Support, a teko %fl 
Surface (wall) gii1.0 are 
Surprised, chliakha manou T . W 1 9 g ,  

to be 
chak pardi 

SUI-round, to ghernu i~ 
\ Survive jiunde ral  nu q ~ v q  
9 * 

Suspicion s h a n k G r j g ~  . 
Swagger, to sheklli g. @-3 a 
Swallow, to niluu fqq j  n e 1 kloi 

, a gau~lteli (bird) chimli 
Swnrm, a bagel TWT- 

Swear (oath) kasam kl~&nil q i ~  

midi diuu a~q? RZJ B d l ~ i  
Sweat pasir12 uawr namchas cll heba 
Sweep, to barharnu q ~ m q  sit pheo 

-a 

up, to sohrnu 8 7 % ~  
Sweet (adj.) mitho, gulio f*, JJ&@ jgpche, ji li 

(noun) mithgi 
Swell suuinu q~\ sok roi  



Swim, to  pau I nu 
Swing, to jhulnu W W ~  a 

Swoon mulchha & 
Sword 
Syphilis 

TABLE 
Tahr  
Tai 1 

(coins) 
(turban) 

Take (catch) 

(away) 
(off) 

Tale 
Talk (noun) 
Tame 
Tape 
T a r  
Target  
T:tste, t o  
Tavern 

tarwar q W  

bhiringi fiTFirfP 
mez Zfm 
jhiirtil 
puchchhat. 3-7 
chbiip rn 
p h ~ l r k a  saf d 

linu, asnliitnu 83, B T  
lejhnu, aarnn 9-5, s q  
jhiguu, kitlanu f ~ a j ,  ST 
di in t t~u  6- 
uikalnu fivmqq 

'4 

j h ign ti f ~ ?  
sawai, knthii we. Q ~ T  

k u r a  'JFTT 

pglinko wqq* 
phitg ~ W T  

koltar W~?IUK 

tiirk, cl18nd m ~ ,  eq 
chiikhnu , 

bhat,ti & 
Tax rakam, sel.rn8 TWI, f -1 

Tea cb i l l  ~m 
Teach, to aikiiunu ~ W W T  
Teacher wurn JJT h 

Teak tuni 
u 

Te:~r, to ph i tnu  -3' 
, a. a n ~ u  9* 

Teat  kacl~ouo, t h u r ~  U-3, FW 
u 

Tehsil add& 8-bl 
Temple (head ) kapiil 9FW 

poiirish 

Is, jim 
:\I, snrdi 
do 
clan tdi 
chnli 

do 

ki, ka 
bhoya 
toi' 
1 u 
twi 
toi 

koka 

t alu 

nl iyo 

to 
mikli 
guie 

1 A serow i~ called Tahr i n  Nepal 



l'ender 
Tent 

Peg 
7 1 pole 

Territory 
Testicle 
T ha11 
Thank, to 
Tha t  
Thatch 
llhaw, to 
Then 

kauulo mw"t 
chl~oldiiri $W!lm? 
rnekh, kilo am, 
dandii &ST 

khuwii 
U 

0-nllii gsrr D 
gere 

bhanda U ~ T  denang 
gull mantln gWi1193 

t'io Ilossa 
k h a1' B T  

yalnn 
tab  WT 

There u t h s  W$T 1101 al; 
Thick moto, baklo 'iift7, V T ~ F *  ( l e s~ l  

Thief c t ~ o r  BIT kllus 
Thigh siinpro B~VX? B 0-aha 
Thigh-bone pasol& I T ~ ? ~ T  

T h i ~ r  dublo, maaillo -&. ~i?bif rlltrlla 
Thing thok wia 
Think bichiir g i~ l~uu ,  socllnu f q ~ ~ .  

dej 
Thirsty tirkn lagio f i ~ ~ r  -ram? cli snna 

This 90 Vi I SS;L 

Thorn kanrii ~ T T T  1 l1 

Thread dllago wit s11t t i t  

Thread riikhi nw$t 
(on wrist at 
Rikhi tarpau ) 

Threat, a dhamki saw? 
Threatell dliitmkiinu V9WIg nii~.  
T hront ghsnt i  nft d ~ l n g n  

Throne a waddi a? 
l 'hrottle ac l~etnu P Q ~ J  clnrlgn ik  

niins t,hunnu q& :mq 
Throughout bhari 

kul p hu 

cha 
ki  

keyai 
choima 

chey 

ku pi 
chu 

pojo 
ru 

rnlongo niy 



Throw phiilnu V ~ P ~ J  loll hheo 
Thumb buro a u r ~  t o i d t  u 

Thunder g ~ r j : ~  ~ ~ 8 1  

T hur~day bi pai bat. -IT 

Tibet bhot wia 
Tickrdog) k i r 1 1 a m ~ ~  
Tidy tlrikthiik h a m  
Tie, t,o kasnu aBij i' k kasdi 

Tiffin arni W T ~  prokc. 
Tiger ' dharlg, sher gva,  QT 

biigh qrw 
Tight siinguro 
Tighten kaeuu PiBij i k kavdi 

Tile jhi~~git i  
Ti 11 samma WSI 

jab samma an WI 

Time 2 bela P ~ ~ T T  
Tip tuppo zrst ~ n i d u m  

U 

Tiptoe panjs tekera men i & ~  
Tire, to thaknu T, galuu I ~ I U I I ~  uiir 

To-day 
Toes 
Toe-nail 
Together 
Token 
Tomato 
To-morrow 2 

Tongue 
Tool 
Tooth 

Top 

3s PTW chilli~ig tinya 
paitalo ?i~& hi1 pale ri 
khuttiiko nang wgrd hil-o-iirgin pale yosi 

a 
sanyai FJF khat ta n i  

chinno 
riirnbhera ~.yrrwv 

bholi &$t p i l ~ i u  pana; naon 
jibro fw$@ millit,, let le 
hiithiar WWTT 

dlu  t qi-a sa 

tippo, t>uppo W. Z T ~  
4 

1 These three wnrds are in order of ~ i z e .  

See footnote 2, p. 31. 
Galnu (lit., to melt) is more of the  arms and ni~lsrlea 



Torch rar~kho T@? njnr meth'o 
Torre11 t gangs ko be1 v'r~ $l h 
Tortoise kachhuwa ~ V B T  

u 
Touch, t o  chhunn, cllb8mnu ~JT, W I P ~  nn 

Towards tira *T 1n.k te 
Tower burj quk 

U 

Trace, track 1 p~ielo,  goho w&, 
pat,& q?Ir 

Trade beopztr -T 

Trample kuchno ~2 puchi ~ l e  

Transparent s a ~ ~ g u l o  iin,9t 
Trap plso (01' dharsp) wd't 

( WTV 

,, 7 big khor 
dulish Travel, to dulnu * 

Treachery kapat 
Tread or1 k u l c h i d i n n g i q 3 F q ~  u kulchiya k n k l l i p i  

(grain ) ruPrn11 %j unl ne 

Treasure dha~l ,  l<hnjitnii w, V W T  

Treasury dhansar 
'Free 2 rukh, bot TB, 'rftt 
Tremble, t'o kiitllllu m g  110; tlr*a 
Trigger libri 

Trip, to ( i )  thes khiinu i q  

Triple tehiiro h ~ 7  
Tripod odhau q i ~  

(cooking) 
Trial r~isBph ~ W T B  

ajmiiis ~UYIITTB 

Trick, to c*h h a.1:1,1 I 11 .  tell agnu m, SaT 

gram chomho 

1 Go110 is the beatall path a n  animal ~nrtkes for itself w1ie11 going through 
the jungle. Paielo is more footprint, etc. 

2 Trunk and bottom of tree is phed. 'l'op in tippr~ Leaf is Pat (ill. i / ~ ~ d  

G .  La).  Branch is hanga. Trlink when cut is mnra. Snrillo rukh is n t,wll 
straight one with no brnnolies near bottom. Snkhio rnkh, a withered one. 

Fruit trees are o ~ l l e d  by their fruits, 0.4. Pangru ko riikli, a chestnut tree. 



Trouble bethii, dukh b. 
Trousers suruwal 

(d1.awel.s) 
Trowel khurpi W C ~ ?  '4 

T rue sancho qiaif 
Trumpet, kart I al, bogat e q-m, h ' 8  

turi, nsrsingtt *, &T 

Trust, to bisllwiiu, patya1.0 gal-1111 

mrw, -7 A m  J 

Trunk (box) sanduk. m d h u s  9YB 
U 

(elephant) sund 

(tree) phed, dhar 8 ~ ,  ini rtt1nru 

,, (cu t )  nlura ST1 

Try, to 
(attempt) mihnatl g., f4-3- a 
( test) janchnu m- 4 

Tube uali 
Tuesday mangal biir upam 
Tune rag, bhakhn na ,  
Turban pl~itii h 
Turf chapri B* 

Turmeric besar t 8 7 ~  

Turn ( t )  ghumau1111 s n v  U c h harak 

(i) pharknu lei6 t.a 

(noun)  bgri, p i i l o ~ ~ ,  V* 

Turtle kachhuwa, S W ~ T  * 
Twins jsnnlia. *T 

Twinkle chamkalru BUT 

(~RS willdow) talkaun i 9 q ~  
i( 

Twist batnu ~ T T  &jek kri 

IJNADOKNED bucho. i-it.() TW. T% 
.J 

lTxlawarev bethah h r n  

Udder thun 89 
U 



Umbrella chl~iitii WFIT 

,, (grass) shiagn f&wtu 
Unclean phohri $I& 

Uncle m5mB Uml 

Under talo 
Understancl bujl~nu PW? 

u 

phukiiu~iu BWWZ 
U 

Unemployed dhakre am? 
(not enlisted) 

Unfortunate abhlgi 
Ungrateful uirgulii ~ J J Z $ )  

Uniform urdi W* 

[Jnite sang jornli %F ~ 7 -  
TJnjust anyai w'Q~Q 

adharmi W V ~ ?  

Unload bh61.i oralnll U* i t n q ~  

Unripe kiicho %mi 
U ntie phuskaunn VWSTW? U 

phukalnn V ~ T -  '4 

Unwilling aman, biriizi .IW, ~ ~ T T W ?  

UP mathi, unbho W T ~ .  J'wi 
uphi l l  u k d o  J$FI*T 

Upper miitJhilo 
Uproot, to ukhel~lu k w z  
Upside-down ulfo-sult,o W ~ Z P  
Upset 

(precipice) kbasiiut~a WWWJ 

(ground) lot8ur1u dm-7 
Up wards miithi tira w@fflDT~. 

Useful k5rnko i~imiVCi 

IJseless raddi T* 

Uselessly suddllni wB 

kubn 
rniiklak 
\\I it r 

don 

pllorsak 

kuro 
k,, 

twi 

pla 

ti j5rcii 
sin 
pla 

9 9 

1 See footl~ote 2, pp .  35-36. 



VACCINATE khopautl~l khopdi kllopdi 
Vaccination bhed Sip 
Vain (adj. ) 1 britta, suddlliti ~IWI 6 
Valley gairo, gaira ~ T T  

Value tlgm qril se 

Vampire pichiis ~QVJRJ 
Vane patri ~ 6 ?  

(mekometer) 
Vegetable ssg, tarkiiri m, g61l 

Veil mujrttro g ~ i *  1u1-upu karamn 
Vein nas5 9 8 T  

Velvet makhmal wmpl 
Vengeance badala, eantn W ~ T ,  8w~  

Venus shukr 'gga 
Very .a - dhere VT. B 

Vessel (food) bhiitils& U T ~ T  

Vest bhoto His 
Vice 
Village 
Vine 

Violet 
Virgin 
Virtue 
Visit, to 

, a 
Voice 
Vomit 

pap VIV 
~ i i u L l &  
i3 langa nasa 
angut. ko Inharii a j g ~  fi 

qFTr 
baijoi $ m a  
kanja keti WT alUllam rime, ylla mi 

darsan ma janu q ~ ~ q  UT - 
bhet 3a 
sor, sabd $K, l ~ r q  

chhQdnu, tvsk ~ r t k  garnu. p k  
wiiktlu -3, nr am 
~ T = J  a m  a 

Vow kasam BBW 

Vulture F midl~a fir= 

toy i 
I-i 

kure 

1 " He tried in vain "-" U le alpatri gsrio (suddhai gario)." " They went 
in vein (to no purpose) "-" Uniharn snddhei goyo." 

2 See footnote 1, p. 46. 
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WADE 
Wag, to  

, , a. 
Wages 
W aist 
Waist-coat 

Wait 
R7ake (t) 

(9 

twnu ?WJ tasish 
llalarlu weq whek 
jhilkiyl 
jagit., talltb arrFm, waq 
kamar WIT 

ascat WIlB9FZ 

bhot,o 
parkhnu vT-3 rung 
jagiiunu arnTw=J sot ik 
jiignu aim? s o 

Walk dulon a- 
u 

d ulish 

Walking-stick lnuro a771 diingn 

(inner) giiro, bliit.ta mT7, filnf 
Waltlnut okhar ~i 
Wander, to  abiito lagnu W ~ T  

Want (verb) m l t ~ g n n  nfwg gili m 
khojtlu m i '  pS 

Warm rnaut,&to, tat0 arui ka11 
Warn chetgu~lu 
Warp tans i R l ~  

. . 
Wart mus5 qff~~ J I S ~ I  

Wash 
(clothes) dhunn ~s h ur 

u* 

(self ) no11 5x1~ $11~7 yes11 

(dishes) pakhiillr u -1- I tni .  

Wash away bagaunn WTTW? bagclis 

Wasp b;trula BTWT wama 

Watch, to chew5 bason i q ~  T B ~  g110s 
dhuknu z z q  

Water pani, jel V T ~ ,  $W (1 i 
,, wheel ghata VZT 

Wax lei, mum qu 

cll epora 

1 oy 
kiu 

Waterfall chhara VKT 

Weak rlirbnlio h~-T 
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Wear l l u s  u WlWJ 
(clothes) lagiiunu hi1 

,, away (t) khiyaunu f b ~ ~ ?  
( i )  khiuliu f t ~ ~  

Web rnlkurri jiili irigrmrg't g l l n ~ u \ v +  
j i  I 

Wednesday budhbir 3t7VTT 
'4 

Weed jhgr qw 
(water) simrtli %I@? 

\Veep ruuu 1 2 a p  

\Veek sat&, haft& mfr, lqar 
Weigh, to jokhnu w \ r j  jal, 

Weighing- kallta, tulo w@r, a@ para 
machine 

Weight bhar w~ 
Well (noun) kuwa, iniir gar, ~9r7 

(good) riimro T T ~  sieclle 

( fit) niko fiiiii 
(adv.) jati wrfi 

West pachch i 1x1 gfglq 

Wet cl~ilo, ru j  hiyo -7, TFW$T ell hinla 
, to  get  r u j h t ~ u  TWJ chhim 

W h a t  ? k y a ?  m? hi ? 
Wlieat gnhun 

Wheel p ~ i j i i  ?TIT 

When ? kaile ? a ? sien ? 
When jab w~ 
Whence ? knhiin bhta ? WW 813 ? k ulaki ? 
Where ? kaha11 3 qiqi 3 kulak ? 
\V here jallcin W T ~  ? 
FVhi tiler ? kathii ? WTT k kulak ? 
Whiskers klliitii % T ~ T  

Whistle, a suskeri ~ ~ 3 3  
(noise) shusilo IJ~W%T 

White set0 $* bochu 
1Vl1o ? k o ?  * I ?  su ? kos ? 

timru jal 

kwe 

p&rn 

chiab 

kal~abi t i  ? 
kana ? 

kana ? 

kupi 
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W \lore 

W h y ?  
Wick 

(of lamp) 
Wide 
Widow 
717 idower 
W ife 
Wife's house 
Wild 
Wild boar 
Wild dog 

patar, besyii ~ T W T ,  tfqqr 
kina? f~ 3 hiki 2 
der (batti ko) qx (v* *) 

gajilo 
ranri T@? 

rlinro 
H w iishni ~ P Q &  miija 
mait $?I 

jaiigali, ban ko *a-9, q i l d  

bane1 q8m wak 
boiinsi d8iw? 

Will ichchhii g-T 
Win jitnu f a r 9  jitdi 
Wind, the batiis VWIB namshu 

, to ghumiiunu 84TU3 4 chllariik 
(a turban) guthnu ~ W J  chiak 

Window jhy a1 W 4 T q  

Winnow phat kaliu aaqx 
Winter j h u  ko din ~q $if @B 
Wipe yochhnu, gasuu aq% W B ~  sit 
Wisdom buddhi qfq 

w 
With sita, sang %w, Fin kata 
Withdraw sarkauu SJ% 

Wither ti) wailinu $fw 
a 

( t)  wailyiiuu q w c \  

Withered sukyiiko 
Within bhitra fi~q 

Without bliaira HTBT 

,, (not with) bins fqm 
Witness siikshi ~ q i f i  

Woman I swiishni nfi ma j a 

iiimai VI@II~  

stri f~ 
- - - 

tole ? 

mari 

tili 

toy 
namru 

hupdi 

pare 

chokake d i  
n61, 

1 Swashni literally nlearls wife ; aimai, woman as opposed to inan. 
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Wood (forest) bat1 W! 0 

7 7 (substance) dauro, k&th a UIW ~ i n g  ~i 
Wool un W 

Work kiij, kam w, AIT( zat,ke ke 
Working- khetrtra haru GWTT ?T hiami morom h i 

party bharmi 
World dunya, jahsn g98~, ~ $ V I  

Worldly sansiiri GqTft 
Worn out thotro  xi^^-^ 

(of people) 

Worship puja gar 
Wort l~y jopy:~ dr~ 
Wound ghau BTW 

Wounded ghaile $Q 
Wrap, to lapetnu &T 
Wring, to 

(clothes) nichornu 
(hands) haliiunu -3 

Wrist nPri ~7 
Write likhnu fiwq 
Wrong (TI.) galti aaa? 
YARD 

(measure) gaj ww 

chupki chiorx 
whek 1 ii 

,, (court) Lgan VTW 

Yawn, to h&i gartlu 9 hai 1% kg 
Year sal, sa@ baras WW, TJW, 7~ 

Yellow pahilo q&@t orcllo urkya 
Yesterday' hiju* tisitri tel a 

Young tanderi k a  renja phrensi 
Younger kancl~ho W ~ ~ T  Bchiu 
Youth (abs.) joban, bhais w-T~, wrgw a 

(con.) t h i t i i h  renja phrensi 

t a l - u ~ ~ a  -1 

ZEALOUS r n a n p a r y a k o ~ ~ ~ ~ t ~ ~ m ? f  

1 See footnote 2, p 31 



( h )  KHASKURA-ENGLISH VOCABULARY. 

Note.-There are several words in this Vocabulary not shown i l l  

Chapter I1 ( a ) ,  owing to  their incapabilities of an easy 
Hnglish translation ( e . g .  J tlamta, Rodi). 

The length of the vowel in the Roman word can be seen frorn 

the Hindi spellirlg. 

Abato lagnu (v.) To stray from t h e  road ; t.0 wander. 

A hela ( n. ) ~B*I (Lit.  ) not i l l  time ; 1;~tcllesa ; delag. 
A bhngi W U T ~  Not lucky ; unlucky. 
Achchar (n . )  V ~ T  Letter of the Alphabet. 
Achetnu (v.) W* To strangle, to choke. 
Adha BIW Half .  
Adda (n. ) ww A dis krict, corl-esponding to a n  Tnciiau 

tehsil. 
Adhi bhnunri (ll.) WT& h storm ; a tempest. 

$* 
Adha bains  IT^ 'TTTU Manhoocl 
Aduwa (n.) Ginger. 
Agan (n.) A yarcl (back-yard). 
Agena (n.  ) w i n  An oven. 
Aghari (1) I n  f~aont (nclv.). (2) I n  front of 

(Genitive) ! P~.ep . ) .  ., 

Aghaunu (v . )  V W y  To satisfy. 
Aghillo (adj.) ~ h i i  Forer~lost. 

Aghinai (adv.) ~ 6 3 2  Before, previonsl~.  
Aghun (aclj.) W T ~  a Usually mrihten flzlly-Aghun sal, next, 

year. Agl~uu by itself, though is also 
used for ~ ~ e x t  yemu. 

Agio (n.) WT& Bolt of a door ; wooden bolt. 

Ago (n.) W I ~  Fire. 
Agulto (n.) B T ~ . T  A fire-brand. 
Aguni. (adj.) q f i  Without thanks ; thankless ; ungrateful. 
Aguwa WJJ~T Guide, a. 

(n.) 8nTT A n  order, command. 



Ahan ( 11. ) V W T ~  
Aher (n .  ) *F 

Aile (adv. I 

Ai mai (n. WTC WT* 

Ain (n . )  3 s  

Ainthaya bhangro 
h a 1  urn 

Airi (n.) W-7 

Aisalu (11.) *W 
Aitwar ( 0 . )  Sh;r~ 
Aj  (11.) BTB~ 

Ajl~ai  ( R ~ v . )  W$ 

Ajingar ( I ) . )  li* 

Akas (n.) BqFrg 

Akhara (n.) 
Akhiri qm 

Akarnu (v.) WW 
Alag ~ a i  
Alainchi (a ) 4 
Alchhi (adj.) ~ q f i  

Alikati (adv.) & 
Aljhanu (v.) V- 

Alko (adj.) q a  

Alai : Alo (ad j.) WT$ ; 
li&l 

Altu-phaltu (adj. ) 
m-umgl 

8 

A riddle 
Shikav, hunting. 
Now; immediately. " Aile thikhhaya- 

nx "-" I t  isn't right y e t  " or " It's not 
quitc right." " Aile aile kasnu "- 
"Tighten i t  just s little bit more." 
" Aile chhan "-" Still some more." 

Womn11. 
An order ; a rule. " Rule KO. 7 " - 

" Ain  at." 
Nepalese material for clothes. 

Prey. " M. airi kl~elnu goyo "-" I went 
shooting." 

A raspberry. 
Sunday. 
To-day. Aj bholi-nowadays. 
Sti l l ;  yet. "Ajhai chhan"-"There 

are still some." "Ajlrai tliik bhay- 
ana "-" It isn't right yet." 

A large snake ; a dragon. 
The ~ k y .  
Physical drill  ; gymr~astics. 
Last. " Sab-bhanda nkhiri "-" Last 

of all." Sometimes used loosely in- 
stead of abela. 

To become cramped. 
Separate. 
Cardamon. 
Lazy. 
A little. Alikheri, for a little while. 
To utick i n ;  to become stuck in. ( In  

the sense of to stick in one's threat,, 
to stick i n  the doorway). See alfio 
Atkanu. 

Tamll, higb. " 'l'imi kati alko chhau ? "- 
" How tall are you ? " 

Fresh ; freshly-picked. 

Strange ; from outside. " Altu-phaltu 
mancb ha "-" A stranger." 



Alunu q.7 
J 

Alu (11.) PTPl 
U 

-4m (n.)  m9 
Ama (n.) .ITWT 

Anlaldar V W ~ T  

Amail (adj.) 

Amel (adj.) qi% 

Amilo V%&T 
Amkhori (n.) pil* 

Xnand (n. ) B T W ~  

Anari (11.) q ~ f y  
Aiichal (11.) pig@ 

Andaz ( 11.) WTTW 

And hyaro (11.) d ~ d  
Andrn (n.) qm 

Angal halnu (v . )  8m 
=TI 

Angeti ( n.) w i a  
Angkusia ( 11.) p a w  
Angur (n.) *=T 

Anguthi (n.)  49% 
Anhwar (11.) 

Anikal ( n ) 
Ankha (n.) aim 
Ankhi-bhaun (n.)  WT* 

wrd 
Anlo (n . )  i@ 

Anp (n.) w i ~  
Ansa (n.)  w 
Ansar BWT 

Ansar le q 5 m  3 
Ansi (n.) & 

Sal t,less. 
A potato. 
Mango. Also called any. 
Mother. 
Naick. 
Unwillir~g ; i lit.) ulgairlst the mind 01- 

will. 
Odd, queer, strange. 
Sour. 
A plate. 

Joy. 
A fool. 
A knot. Anchal gantho, the marriage 

knotl or tie. 

Guess. A~ldaz garnu, to guess. " An- 
daz le " " At  a guess." 

Darkness. 
The entrails of an animal. 
The whole body. 
To embrace ; to put  one's arm round 

someone's neck. 
A chimney. 
A hook. 

A grape. Angur ko lahara (or rukb ), 
a vine. 

A ring. 
The face. 
A famine. 
The eye. 
The eye-brow. 

Finger. Buro, jetho or kalmi or chor, 
mninlo, sainlo, kancllho are thumb, 
fore, middle, fourth and little. 

A mango. 
A share. 
A guess. 
I n  accordance with ; according to. 
A scythe. 



Aneu (n.) a 
Anta (n.) WW 
Anti 
Anthiaunu ( v . )  -5 
Antilo 
Anyadesh (ad j. ) mrt 
Apastma 9- 
Aphim ( n .  ) d h ?  
A p hnu ( pro. W- 

Aputa ( adj. ) wm 
Al* (11 ) 

Arhanu (v.) w T ~  
A h r i  (n. ) WR? 

Ari ( n.) W T ~  

Ariash lagaunu (v.) 
q v  -3 

Aringal (11  ) 
Arinu (v . )  .Ifn 
Arko (pro.) ~m 
Arni (n.) d? 
Artha (n.) w6 
Arthi (n.) fl 
AI-u (conj.) BT 

Aru (n. )  pyr 

Asajilo (adj.) q h f  
Asla p~ 

Atkanu (v.)  .- 
Asar (11. ) qw 

Asik wTfgO 

Asina (n.)  * 1 ~  

Askot (n.) PTW&T 

h tear. 

The end, tinish. 
Top storey. 
To uqueeze. 
Daring. 
Belonging to another country ; foreign. 
Among themselren. 
Opium. 
0 wn. 
(;llildle~s. 
Shelter, cover. 
To order, command 
Wa,ter-clock. A copper vessel called 

Gha1.i is placed in the Arlli (water 
vessel ), and the time i t  takes to fill  
through a hole in its base, sink and 
strike a metal plate called Ghanta, i~ 
one Nepalese hour (Ghari). 

A saw. 
To lean against. 

An ordinary hornet. 
To stop, halt, remain standing. 
Other ; another. 
Midday meal ; tiffin. 
Mertning (of a sentence or speech). 

Lesson. 
And ; more. " 2 aru lau "-" Bring 2 

more." 
A peach. 
Difficult. 
A fis11. 
To stick in, be stuck i n ;  same as 
A1 jhanu. 

The month 15th June to 15th July. 
Blessings (from & Superior). 
Hail. 
A waistcost. 

Asnan (n.) mq Bathing. 



Asra (n.) B ~ T T  

Asti (11.) ~a 
Asti (adj.) W@ 
Ataunu BWT 
Atinu (v.) q r 8 l z r  

3 

Aturi 
Aukhadi (n.) 

Aul (adj. ) ~ T W  

Aune (adj.) ma3 
Aya baba. srm WT 

Avir ~qk 
Ave Pa 
Ayo W~T 

Babaho! V& 

Babu (n.)  B T ~  
u 

Bacha (n.) WBT 
Bachaunu (v. tr.) 

v 
Bachchhn (n . )  qim 
Bachhiu (n.) T ~ P  

'A 

Bachnu (v. inter. j T- 

Badal (n.) T I ~ P  

Badala (n. ) q q r  

The month 15th Sept'ember to 15th 
October. 

Hope. 
nay before yesterday; also loosely for 

some days ago. 
Slowly ; gently. 
Fit ,  fit in. 
To get uetavous. 
Lack of time, want of time. 

Medicine. 
Hot ;  this refers to climates. " Jacoba- 

bad aul thaun chha"--" dacobabad is 
a hot place " meaning a bad, hot 
~lirnat~e. 

Future. " Aune haphtzt "-"next week." 
Exclamation on a sudden pain. 
Red water thrown in the  Boli festival. 
Exclamatiou of regret or distress. 
Exclamation. This is really the Past 

Part.  of A nu to come. As an  exclama- 
tion i t  comes to mean " Look out " ; 
also often used when surprised by a 
sudden pain, e.g. when pinched. 

Exclamation of dread, and also to indi- 
cate surprise. Occasiot~ally abbrevi- 
ated to babe ! 

Father. 
A promise. 
To save ; to rescue ; to protect or give 

slrelter to. 
A nou-ploughing bullock. 
A large 11ornet ; black body and yellow 

hett d. 
To be saved ; to escape (a disaster). 

Also used in the sense of " to be left 
over, to reinai 11 ." " Yo kinera, kati 
rupeya bachio ? "-" After buying 
that,, how many rupees were left 
over ? " 

A cloud. 

Change, exchange, relief. " Tis ko 
bndalct ma "-bb In  exchat~ge for t.hat.l7 



Badam (n.) 

Bag ( n. ) ma 
Bagal ( 1 1 . )  qrnw 

Bagaunu (v.  tr. ) ran- 

Bagh ( n.) VTU 

Bagulla ( n.  ) TgWT 

Bagnu (v. ) WPJ 
Bahanu (v.) qv 
Behiina (n.) -91 

Bahar (11.) 

Bahiro (adj.) qafl 
Bahunne (n.)  

Baida (n. ) $q 
Baijni (adj.) 3 d  
Bain (adj.) ~ T W  

Baini (n.) 

Bairi (n  ) 

B a i s ~ k h  (n.) 
Baj (n.) 01. Baz w 
BSjai (n.) Tap 
Bajaunu ( v. tr. I qar3 

Bajewa (n.) &i~ 

Biijia (n.)  q ~ a p ~  

In connection wi th  sentries. " Tim170 
badala ayo "-" Your relief has come." 
Occaeionally used for revenge. " Ti8 
ko badola m a  "-" In revenge for 
that." 

An almond. 

A flock ; a herd. llence loosely uaed 
referring to a crowd of men. 

To carry away (by a river), lit. " To be 
' tlomed.' " " Ganga ma lotera, pani 
le uslai bagayo "-" He fell down in 
the river and wae carried a way by the 
water." 

A tiger. This is used for a small tiger. 
Darak i~ the largest. size. Sher i~ also 
larger than Bagh. 

A heron. 
To flow. 
To flow. 
Excuse. 
A young of cattle ; a calf. 

Deaf. 
A dwarf;  (li t .)  a 52-inch man (Urdu 

word). 

A doctor or wise man. 

Purple. 

Left ;  this is the Urdu word, the Khas- 
kura being Debro, q.v. 

A younger sister. 

An enemy. 

The month 15th April to 15t.h May. 
A hawk. 
Grandmother. 
To sound or play a ~nusical instru- 

ment. 
Time. " What is the time 3 "-" Kati 

baje chha." 
A large wild pigeon. 
A grandfather. 



Bajnu (inter.)  -9 

Bajralep ~ d h  
Bajr w 
Baklo (adj.) VTQF@I 

Bakra (n.) Bakri (n.) 
W T T  ma 

Bal (n.)  TU 

Bal (n . )  TRI 
Bala (n . )  WT 

Bala 
Balakha (n.) T W ~  

Baleni (n. ) q%? 

Bali (n . )  qa 

Balio (adj.) 

Balla (ndv.) 

Balmichai (n.) 
-filar% 

Balnu (v.) rTq 

Baluwa (n. ) waar 
\J 

Balwa (n.) TWT 

S a m  (n.)  TW 

Bamgola (n.) 8s-1 
Ban (n.) WI 
Ban 

To sound, strike (of H, clock) " Ohnntn 
bajio "-" The gong stlruck." " Kat,i 
hajio "-" What  ha8 struck ? " hence 
" Wllitt, is tlle tirne 'i " 

Mort,ar. 

Thunder-bolt, lightning. 

Tl~ick. 'I'bis word is cl~iefly used in 
reference to a thick mist or  cloud, also 
a dellfie jungle; r~o t  so much in the 
sense of Jut. 

This is the general tern1 for goat, male 
and female. For the distinctive 
terms see English-Gurkhali, rlote 2, 
p. 61. 

Force, strength. 

The Urdu word for hair, often used. 
A bracelet. 
Pod (seed pod of p lant ) .  , 

. 

A small child. 
The eaves of a house. 
Harvest,. 
Strong, powerful, firm. " Marl balio 

rakh "-" Keep your mind strong : 
keep up your spirits." 

At last,. 

Compulsi 011. 

( intr .  ) to burn. " Ago balina "-" The 
fire didn't btzrn." 

( tr . )  to kindle. " Ago lai balnu "- 
" Light the fire." 

Sand. 

Mating, dist,urbance, tumult, insurrec- 
tion ( U r d ~ l  word). 

An eel. Raj  barn is a large eel ; chuchu- 
barn a pointed one. Eels are con- 
sidered good eating. 

A bomb. 
Jungle, forest', wood. 
P arnlys i s . 



i3ant~r (11.) 
Ban ko (ad j. ) *I 

BanmanchhtL (n.) 
mrn 

Bancharo in.) ~WV<T 

Banda (n. ) 

Bandhnu (v .  t'r.) 
Banduk ( n . )  q q r  

9 

Bane1 (n . )  
Bangaro (n. )  *<T 

Bango (adj.) -T 

Bani (n.) rr;ft 

Banji (adj.) 
Banki (adj . )  qh? 

Bans (11.1 

Banse (n.) 

Bansuli 
Bar (n. ) rn 

Bar  (n . )  9~ 

Uarati (o.) I& 
Hardan (n.) - 
Barhaunu ( v. tr.) 
VTT 

Barllnn (v. int.~..) 
Bari (n.) q 1 9  

A monkey. 
(Formecl from &nu). O f  t,lre jungle, 

hencae wild, Hsvage. 
A wild marl ; llerlce applied to a tlery 

ignorant man, as in E n g l i ~ h  one eays 
" SO ar~rl HO iu  a pe~-fect rav~~ge."  

An axe. 
A t;el-vant. This i~ not t,llr. Hame RH n 

~1at.e ( Kumara ). A Bnnda agrees to 
serve for a certain tirue For n certain 
sum of money, after which time he is 
free. A Kumsra however belongs to 
tt slave caste and i~ rtlarty~ a slave. 
He  gets no pay except  hi^ hoard and 
lodging 

To bind, tie, fasten. 
A gun. Banduk le hnnnu (hirkanu ) is 

to shoot. 
A wild pig. 
The jaw. 
Not s t~.aiyht ,  crooked. 
Habit,. " Rakshi khana bani pario "- 

" He has got into the I~nbit of drinking 
9 9 rum.  

Barren, without issue. 
Remaining. " Kati b ~ n k i  r ~ l l i o  "- 

" How many were left. over ? " 
Bamboo. 
A Nepalese wooden hookah. 
Fife, picolo. 
Day of the week. " Aja kin bar ho Y "-- 

" What  is tile day to-day ." Occnsion- 
ally loosely used for dnt,e. 

A hedge or boundary round a field, etc. 
A SFLIV. 

,4 gift. 

To increa.se. " Tisko t,nlztb barhaunu 
 pa^-chha "-" His 111ust 1,e i n -  
creased ." 

A garden, compound or place surronl~ded 
by a Bar ( q . ~ . ) .  



Bari (n . )  -3 

Barula (n.) V K ~  
Baruki a - 3  
Basant (n.) WWI 

Basant Panchmi jn.) 
Twl d q a  

Basi (adj.) 
Basin (n . )  nfqs 

Bat (n.) rn 

Bata (prep. ) qlr 

Batas ( n . )  91118 

Bataunu (v. p n y  

Batekri (n.) *a 
Bater ( n . )  3 2 ~  
Batha (adj.)  TTST 

Bathan ( o . )  WVI 

Batnu ( v.) 
Bato (n.) WT 

Batuko (n. ) J Z ~ T  
u 

Batulnu ( v. ) TZV 
\J 

Baula (n.) ~ T T J ~ U T  

I 1 t -  ]me, turn. " Terc) b~l1.i ttyo "-" Your 
turn has come." 

The raina. 
To rain ; not very often uned. 

A wasp. 
A hiccough. 
The season of Spring. 
The birth of Spring ; a festival held a t  

the commencement of Spl-ing. 

Stale, musty. 
An odour, smell ; this is cbiefly appli- 

cable to a nice smell, a had one being 
Gandha. 

To sit  ; occasionally to abide. " M yota 
din Batoli ma basio "-" I stayed in 
Batoli for one day." It is also some- 
times used for to stop (intr.). " Pani 
basio "-'& The rain has stopped." 

Talk, speech. Bat  katnu, to contradict, 
cross-examine. Bat marnu, to talk. 

From. " RI Kathmandu bata cro o "- 
9,  L L  yo " I went, from Kathmandu. 

tamasha kusko tira bat,a chha ? "- 
" (lit.) Prom whose direction is this 
show," hence " w h o  is giving this 
show." 

The wind. 
To show: to winnow. 
A large female goat. 
A quail. 
Wise. " Mau bhanda, challa bathay'- 

" The chicken is wiser that1 the hen." 
A flock, herd. 
To twist. 
A road, highway. Chorbato 01- Gorento 

bato, a footpath or  byway. Mu1 
bato, a maiu road. " M bato birsio "- 
" I have forgotten the ~ - ~ a d , "  hence 
" I have lost my way." 

A cup. 
To gather, collect together. 
A sleeve of a coat. 



Haunea ?TFI A wild dog. 
Bawona ( 1 1 .  ) rlmm 
Beglsi (adj.  1 

Beijati (adj.) 
Bejor w~ 
Bela (n.) 

Bela ( n )  
Belcha ( I ) . )  hv~ 
Beluka (n. ) h 

u 

Benr (n. ) 27 
Beohara (n.) -1 

Beopar (n.) W?FIR 

Bernu ( v . )  

Beru (n.) 
u 

Besar (n.)  ~ W T  

Besgari (adv.) ha 

Besya (n.) 
Betha (n.) 
Bethaha (adv. ) ?VWT 
Bhadu (n.) q 
Bhag (n.) U T ~  

Bhag (n.) w ~ r  

Bhagat (n.) wna 

Bhagbhngi ( n . )  w d  
Rhagaura (n . )  Y ~ T  

Bhagiman (ad j.) 
w m  

Bhagnu ( v . )  W T ~  

Bhrti (n.)  d 

Bhaini ur* 
Bhainsi (n.) 

Different. 
Of no re~spect ; not to be respected ; bad. 
Odd-numbered (1, 3, 5, 7, etc.). 
Time ; " Tisto bela mR, na h a n ~ n u  "- 

" A t  such R time, don't laugh." " Aile 
belii bhayrtna "-" I t  im't the time 
yet." 

A cup. 
A spade. 
Evening. 

A handle. 
Circumstance. 
Trade, profession. 
To roll. 

A fig. 

Huldi. 
Utmost. " Besgari dugnr "-" Run as 

hard as you can ." " Timi rakshi 
ramro mnnchhau ? Besgari ! "7" Do 
you like rum ? Rather. 

A prostitute, whore. 
Trouble, distress. 
Unawares. 
Millet.. 
Fate, luck. 
Part,. 
A devotee ; a man who spurns worldly 

t hinps. 

A de~er t~er ,  a runner-away. 
Lucky. 

To run awa.y ; to escape. 
Younger brother. Friet~dly term used 

to myone. 
Younger sister. 
A buffalo. 



Bl~airtt (rrdv.) wmn 
Bhais UT- 

l3hrtkat.i 

Bhakha (n.) WTW 

Bhakunda (n.) -I 
Bhala (n.) w f e ~ r  

Bhalu (n.) wig 
U 

Bhalya (n.) WT 

Rhat~da uw 

Bhanicll (n.)  ~ 1 3 -  

Bhanjyang (n.) 

m n  

Bhangera UGTT 
Bhanra (n.)  U* 
Bhanseghar (n.) 

u m k  
Bhanse (n .  ) U T ~  

Bhannu ( v . )  UT 

Bhanti (n.)  U* 

Bhap ~ T V  

Bhapsila r~&r 
Bhar rn 
Btlarai ( n . )  ~4 
Bhari ( n . )  UT?) 

Outside, without. 
Youth ; youthf~il  health 
A large basket for keepi~lg grain. 
The tune of a song. 
Hockey as played in Ne1,nl. 
A spear. 
A bear. 
A cock-bird ; a d0rnest.i~ cock. 
Than ; " Rupsing is better than Narbir " 
-" Rupsing Nnrbir bhrrnda ramro 
chha." 

If. Bhanedekhin also used. " If wah- 
a n  goyana bhane. u nlarne thio "-" If 
I hadn't gone there, he would ha re  
died." 

Son-in-law's son. 
A defile ; a narrow valley between two 

hills. There are severil places of this 
name with differe~lt epithets in 
Nepaul. 

A sparrow. 
Cooking-pot s. 

A cook. 
To say, tell, speak. T l ~ e  1st person 

present often used a t  the end of a 
sentence for emphasis :-" Sara paltan 
bigardinchhas, Bhanchhu ! "-" You 
spoil the whole regiment, I tell you ! " 
The past participle is used largely 
where seemingly unnecessary :-M 
bholi janchhu bhanera bhanioule "- 

' T  " He said he was going to-morrow . 
" Report sick ! " would be--" M bimar 
chhu bhanrra, report gar  ! " 

Bellows (Sanscrit word).  
Steam. 
Hyaena. 
Indebtedness. 



Hhari (prep.) W* 

Sharitt ( n . )  
B h ~ r i a k o  (adj. ) 
B h ~ r k a r  ( adv.) 

Bharm (n. ) 6 
Bharnu (v.) u~ 
Bharyang (n.) U- 
Bhat (n.) am 
Bhatija (n . )  

Bhatkar~u (v. intr.) 

-3 
Bhatkaunu ( 8.t.) 

Y-3 
Bhatti (n.) WB 
Bhaunra (n.) 
Bhau (n.) WTQ 

Rhauj u (n. UIW? 

Bhauno chhutna (v . )  

-m 
H h ~ y o  U* 

Bhed (n.) 
Bheli (n.) $a 
Bhera, bheri ( n . j  3~ 

irSt 
~ h e t  (n.) ur 
Bhetnu (v.) h~ 
Bhikhari (n. ) f w d  
Bhignu (v.) aq 
Bhinno bhinno fir* 

fw* 
Bhir (n . )  w% 

'I'hroughou t the whole. '. D i l l  I~hnri " -- 

" All day long." 
A mall w llo ca r r i e~  load8 ; FL C C ~ ~ J .  ~~orter. .  
Full. 
J U R ~  I ~ O I V .  & '  U bh&~.km R ~ O  " --Ig He 

ha6 just t h i ~  minute come." 
Suspicion. 
To fill. 
Stone stair8 or ~ t e p ~ .  
Boiled rice. 
Brother's son ; nephew. Hh:l t,i ji, Hro- 

ther's daughter, niece. 
To collapse (of R wall, etch.). 

To knock down (a wall, etc..). 

An inn, tavern. 

A bumble*bee. 
Rate. Chawal ko bhau kati chha ya- 

hrtn 'i "-" What* is the rate  for ;ice 
here ? " 

Elder brother's wife. E bl~auju Ilo ! 
Cornmot~ rliethod of callil~g to women. 

To get giddy, faint. 

Past participle of Hunu, to be. Used to 
denote " Finished " a t  t,he end of a 
work. Also as equivaler~t t.o Urdu 
word " bas "-" enough ." 

Vaccination, etc. 
Gur sugar i n  a round lump ( Urdu word). 
A sheep, male and female. Also for 

wild sheep. 

A visit, meeting. 
To meet., visit. 
A beggar. 
To get wet .  

Different. 

A very steep bit of bill ; a precipice. 
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Bhirnlo (adj. ) fim 
Htriringi (n. ) fi~ftf3li 
Bhittrrt (adv. ) fit7 
Bhog (n.) u i ~  
Bhognu (v.) 
Bholi (adv.) @a 
Bhorto (n.) &% 
Bhot in . )  bfW 
Bhubro (n.) vJ1* 
Bhuin (n.) $' 
Bhuintala 
Bhuin-chalo (n.) 
m-1 

Bhun lcaphal y-i" I l r w  
Bh~lkh ( u . )  ww 

3 

Bhul (n. ) TW 
Bhuknu (v.) 

3 

Bhunri (n .  ) 
3 

Bhuso (n.)  5 6  
a 

Bhgana (adj.) 

Bhyaunu (v.) 
Biah (n.) 
Biaguta ( 1 1 . )  v a f  
Biaz (n.) 
Bibro (n.) 
Bichar ( n . ) GBIT 

Bichchhi ( 1 1 . 1  

Bichhaunu 

. Bida f & ~  

Bigarnu (v.) finma e 
Bi jli (n.) 
Bikh (n.) h~ 
Biknu (v . )  fie? 

Steep, precipitous. 
Syphilis. 
Inside, within. 
Pleasure, joy. 
To have pleasure. 
To-morrow. 
Nepalese vest. 
Tibet. 
Embers (of a fire). 

Ground, floor.. 

Bottom storey, ground-floor. 

Straw berry. 
Hunger. " Rhukh lagnu "-" To be 

hungry." 
Piece of forgetfulness ; mistake. 

To bark (as a dog). 

Abdomen, stlomach. 

Chaff. 

Early (in the sense of early in the morn- 
ing'). Also used loosely for morning. 

To finish. 
Marriage. 
A frog. 
Interest (on money). 
A small pimple. 
Thought. " Bichar Garnu " - ;' To 

tl~ink." 
A scorpion. 
To make one's bed. 

Farewell, good-bye. " Ab bida bida 
hola "-" Now there will be good- 
bye." 

To spoil. 
Electricity, lightning. 
Poison. 
To sell. 



13ilap (n.) ~ T W  
Bimra 
Rina (prep. ) f h  

Bina (n.) fis~ 
Bina (n. ) firrr 

Bipebar (u.) f q * ~ ~  

Bipllar fim 
Bir (sdj.) ?k 
Biralu (11.) 
Birami (adj.) f&h? 
Birano f i e 1  

Biraun jn.) 6- 
Biraunu (v.) 
Biri ( n. ficq 

Birko jn.) w~ 
Hirsnu (v.) k~ 

Biruwa (n.) f i e q ~  
Bisdnu ( v. ) 

Bishalu ( adj.) f iwa 
u 

Bistar (adv.) fim 
Bitaidinu ft7W&J 

Bitike (adv.) fqh8 
Bito (n.) M 
Bitta (n.) %TIT 
Bitnu (v.) fi17 

3 

Biu (n.) fro 
Bodho ( sdj.  ) it& 

Lamentation. 
A pimple. 
Without, not with. " U bina kukri apo " 

-" He came without rz kukri." But 
" He left without eatitlg " would be 
" U na khayera goyo " (lit. he went 
not having eaten). 

The musk pod of a musk deer; musk. 
Elder sister's husband. A term of 

friendliness from a wolntttl to a marl. 
" E. bina "-" 0 cousin." 

Representation, request. " M binti 
garnu ayo "-" I have come to make 
a request." 

Thursday. 
Small- pox. 
Brave. 
A cat. 
Ill, sick. 
Stranger, unkowil person. 
Error, mistake. 
To make a mistake. 
Black paintlike stuff, put on teeth. It 

is supposed to show up the white, and 
also to keep the teeth strong. 

Cork (of a bottle). 
'Yo forget. " M bato birsio "-" I forgot 

the road, I lost my way." 

A small plant of any sort. 

To take a rest ; to rest. 

Poisonous. 

Geu t,lg. 

To spend time. 

A t  that very time ; a t  the same time. 

Load of grass. 
The span of hand. 
To die. 
Seed. 
Blunt (of rt knife) 



Hokuu (v.)  iv 
Bokra (n.) 
Hokshi ( u . )  

Bokya (11.) 

Bolo (11.) er* 
Boso (n.)  < T ~ T  

Bot (n.). $la 

Hohari (n.) q~qfi 
Ruchka (11.) gqqplr 

U 

Hucho (at1 j .) T* 
u 

Buddhi (n . )  3% 
u 

Huddhbar (11.) WWY 
U 

L3ujllaunu ( v. j ~ W T  
u 

Bujhnu ( v . )  ST '4 

Bulaki (n.)  Q W ~  
U 

Hulbuli (u . )  I W W ~  
'4 u 

Bullnu (v . )  7 9  
U 

Burburbya (ad-j. ) $T@ITW 
U u 

Burnu (v . )  qm 
'4 

Buro (adj.) q@ 
U 

Buro Anlo (n . )  W@ 
q* 

U 

Burya (11. ) u qfw 

Chabaunu (v.) ~ 1 ~ 3  
C habi (n. j -9 
Chain 

Chadar ( n. ) gm 

Chah (11.) WIT 
Chn.hla ~TW 
Chainu ( v .  1 ~ T f v 3  

To carry. 
The bark of a tree. 
A witch. "Tio bokus-ma bokshi re- 

chha "-" That box is haunted." 
ram. 

A beam (of wood). 
Fat. 
A word sometimes used for a tree. 
A daughtet*-in-law. 
Stubble. 
Without  ornament,^, unadorned, plain. 
Wisdom. 
Wednesday. 
(1) 'Yo extinguish, put out (a fire 1 .  (2) 

To explain, make understand. 
To understand. 

The nose-ring 011 the piece of skin be- 
tween the nostrils. 

A method of cropping the hair ( "  knut- 
fish "). 

To spill ; to spin wool. 
Sprinkled, loose (of earth). 
To enter water, sink. 

Old, aged. 
Thumb ; l~ig toe. 

AD old \voman. 
To chew, 

A key. 
An emphatic exclamation. " Ko chain 

110 ? "-" Which is i t  exactly 3 " 
A sheet. Also called cheder G q .  
Tea. 
Water-logged. 
To be necessary. " Is lai garnu chai11- 

chha "-" This must be done." " Koi 
aru rnauchhe chaiuchhan ? "--" Are 
any nrore men required ? " 

The month 15th Mn~.ch to 15tl1 April. 
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Chak ( n .  1 
Chakhnu I v. ) 

Chaklo (adj. ) ~ g i r  
C h a k ~ i  (n. 

Chal ( n . )  

Chalan ( n . )  
Challa (n . )  WWT 

Chalno (n.) V I ~  

Cbnlny (v.) 
3 

Chamera (n . )  g* 
Chamkanu ( v. j w q  
Chanakho (adj . )  
Chand (n.)  

Chandi (n . )  
Chankya (n.)  i f iw  
Chnllri (adv.) 

Char (nnm.) 
Charaunn (v. '1 
Charbsr (n.) 
Charkhaunu (v. ) 

Charkha (n . )  d 
Charko (adj.) 

Charnu (v.) 
' 4  

Chara ( n . )  
Chnro ( n . )  
Cbarkinu ( v . )  
Charpatti  (adv. ) 

The " ~ e ~ t "  of a permn, butfocke. 
To taste. 
Broad, thick, denae. 
A penknife ( U ~ , d u  word). 

(1) Hehaviour. " Tiuko chal kaato 
chha ? "-" How doe8 he behave ? " 
C ha1 Cl~nlen freql~ently used. (8) 
Feeling. " Bhui~~cha lo  ko chal payiu 
k i  payenas ? "--" Did yon feel the 
earthquake 01. not ? " 

Bellnviour. See Cl~al .  
A small cl~icken. 
A sieve. 
To sift. 

A bat  (bird). 
To be startled. 

Smart,, clever, alert, brisk. 
Target (Urdu word). 
Silver. 
Clever. 

Quickly, swiftly; also used for early 
Timi chauri ayau "-" You came 

quick1.y or early." 

Four ; fhe word for tea is Chah. 
To graze, to pasture. 
A festival. 

To fire. 

A s p i ~ ~ n i r ~ g  wheel. 

Aloud. " Aile charko bhan "-'l Talk a 
little louder." 

To climb, ascend ; to mount a horse orm 
carriage. " Ghora mathi charera "- 
" On horseback." 

A bird. 
B ~ i t ,  for fighing. 

To crack (of a wall, etc.). 

All four quarters. 



Chasma (n.) W9T 

Chatnu (v . )  ~g 
Cbaubandi (n.) ih* 
Chauro (adj.) 
Chawal (n.) -raw 
Cllaya wwr 
Cheli (n.) $a 
Chepnu (v.) 
Chepto (adj.) %r 
Chernna (n.) GWT 
Cl~etaunu ( v . )  

Chewa (n.) Gar 
Chhadnu (v.)  qrv 
Chhahari (n.) 

Chl~ala  ( n . )  qr-T 
Chl~alinu (v . )  qfiq 
Chhamnu (v.) q ~ 9 q  

a 
Chhana ( u . )  WT 

Chhango ( 11. ) d$r 
Chhantnu ( v . )  qfzq * 
Chhap (n . )  mp 

Chhaphgni t,op d q  
*q 

Chhepnu ( v . )  W P ~  a 

Cbhnpri (n.) q q f ?  

Clrhnra (n . )  Trq 
Chhara ( 1 1 . )  qq 

Chhar l~u  ( v .  

Chhatn (n.) W?TT 
Ch11:lti (n.) & 
Chhatkya (adv.) 

wwa 
Chbnya ( 1 1 . )  q1m 
Chhegnu (v. ) u 

Chhenr ( n  ) -e 

A11 four direct,ions. " Chartira pani 
thio "-" There was water all around." 

Spectacles, glasses. 
To lick with the tongue. 

Nepalese dress (as Jhampanis wear). 
Broad (Urdu word j. 
Rice (uncooked). 
Scu1.f. 
A girl. 
To press. 
Flat. 
A girl. 
.To w a m .  

A hiding place, ambush. 
To be sick, to vomit, to eject. 
Shade, shadow. 
Skin, leather, hide. 
Deceive. 
To touch, feel. 
Ceiling, roof. 
A torrent, rapids. 
To select, choose. 
(1)  Pr i t~ t .  (2) The tail of coins. ( 3 )  

A seal. 
A large caunon of 6 rllauuds powder. 

To press, to print. 

A sod of turf. 
A waterfall, cascade. 
Shot. 
To sow. 
An umbl.ella. 
The chest. 
Diagonally, a t  all angle. 

Shadow, shade. 
To stop, prevent. 
A hole. 



C'hheo (n . )  @a 
Chheparo (n . )  e~m 

' Chherauti (n. i 
Chhirna (n.) k u r  
Chhimal kin@ 
Chhinreki (n.  ) Miif 
Chhin (n.) fi9 
Chhina (n.) h 
Chhipia ko (adj. ) 

feki* 
C h h i r i b i r p  (adj. 
fi* 

C hhirki (n .  ) ha 
Chllirnu ( v . )  

Chhito (adv. fidt 
Chholdari (11.) m- 

w a  
Chhopru  (v . )  3 

Chhornu ( v . )  -1- 
3 

Chhoro : chhori ( I).) 
*m *a 

Chhunu (v.) wzr 
u 3 

Chhura (n.) q q  
' u 

Chhuskya, (n.) -I 
u 

C hhukaunu ( v .  t,~..) 
w a r y  u 

Chhutnu (v .  in t r . )  

v3 
Chhutt i  ( 1 1 . )  ~ f i  

U 

Chichinunu (v. ) 8 9 ~ -  
q3 

Uhihan (n.) f-rq 

Chilaunu ( r. ) f q q g y  

Chilaunu (n.)  fQqrw 
0 

9 

The aide ( o f  a place), t,trc. edge, t~ank. 
A lizard. 

Lliarrhcea. 

Mercy. 

G r a s ~  OII a tree. 

A ueigh\)out., acquaintallvc. 
B rnol~~eut.  .' Ek chhinV--" Half a mo.' 
A clrisel. 

Wr-inkled. 

The  chik (011 a door). 
To pierce, bore, go through ; also to 

split (wood). 

Quickly, swiftly. 

A t e ~ ~ t .  

To cover ; to  catch. 

To loose, loosen, let go, forsake. " Na 
chhor "-" Don't l e t  go," i.e. " Hold 
t . igl~t ." 

Son, daughter. Also for stepson, step- 
daughter. 

To  touch. 

A razor. 

A bnckbit,er, sneak. 

To dismiss, divorce. 

To l e ~ r e ,  forsake. 

A cemetery, burial-gronud. 
A kite (bird). 

To itch. 

A tree tha t  grows in Nep:sl. 



x30 ( i U H K H A 1 , I  3IANUA I,. 

C h i l ~ n  (n . )  *wn 
Chi~nalx~u ( v .  ) fqq-3 

Gl~inkh garnu ( v .  1 

aT 
Chimatnu I I-. i fan- 
Chimchim ( n . )  ~ W U ~ U  

Chin (11. ) 39 
C h i n ~ j a n a  ( n . )  ~ W T -  

sTvl 
C hillnu (v .  ) few 

e 

Chitlo ( n . )  h*~ 
C hiphlinu ( 1 1 . )  f m z i  

e 

Chiphlo (adj . )  
Chiphlo kira (n.) fQ- 
Chirko (adj.) f Q ~ w 7  
Chiso (adj . )  

C hitharnu ( v. ) *W 
Chitti  (n.) ha 
Chi tu~va ( n.) ~ W T  

Chiunro (n.) -7 
4 

Chiura (11 . )  h~ 
Chobaunu (v. ) d r ~ ~ 3  
Chobnu (v.) W~rj 
Choila (n.)  
Chokho (nclj. ) -7.~ 
d'holo (n.) a'm-I 
Chor (n . )  g i ~  
Chor ankha (n.) *IT 

P~BT 

'l'l~e upper parst of rt hookah. 
To close the eyee. Also ohim galbnu 

n ~ e d .  

To p i ~ ~ c h ,  nip. 
A wink. " U le njln,i cllimchirn gario"- 

" H e  winked a t  me." 

Acquaintance. 

To recognize. 
A sign, signal. 
To slip. This and the next two words 

can be written with p i n ~ t e n d  of ph :- 

*wi? 
Slippery, sl imy. 
A slug 01. snail (lit. a slimy insect). 
Senseless. 

Cold (to the touch). " Pani chiso chhn " 
-" The water is cold." But  " It is 
cold to-di1.y " would be " Aja jaru 
bhay o." 

To get scratched. 
A letter. 
A leopard, panther. 
The chin. 
Rice ( parched ) .  

To dip (tr.). 
'l'o dip (intr.) .  
Small sticks. 
Clean. 
A bodice. 
A thief. 
Thief eye. " Chor ankha le hirnu "- 

" 'I'o give a sidelong look " or " to  
steal a glance." 

The fore-fingel-. 

Char hato ( n .  ) p i r ~  q m  A by way, foot-path. 



C h o ~ n u  ( v . )  
Chuchubam (n. 

qvm 
u I) 

C t ~ u l e  (11.) ygl 
Chuli (n.)  
Uhu~lx  (n.) kn 

u 
Chunrnu ( v . )  w q j  

u 

Chunu ( v . )  -3 
U 

Churn (11.) BTT 
4 

Cl~usnu ( v . )  -9 
u 

Chjau  (n . )  ~ r n  
Uabnunu ( r .  ) qrr93 
I)xh ( n . )  P T ~  
I)al~ilo (n .  ) 

Dada (11.) 

D a g  (n. ) q ~ a  
l lagi (11.) XT& 
Daha (n .  ) STB 

Dahi (n.) ?a 
Dai qTif 
1)aijo (n . )  WK*T 

Uailo (n.) <& 
r)ainya (adj.)  ? T ~ W  
Ilaju (n.) qsi 

V 

I h k n u  ( o . )  
Oak11 (n) .  9rj[ 
Dalul~ini 01.)  ma 
LJltlin ( n  ) 

I )&lo (n .  ) 

1)allo (n. W@ 

L)am (n . )  +rw 
I h m  ( n .  j =W 

Darnlw TilW 

'1'0  teal, t,hievrb. 

A poi11 ted eel. 

A cooking-place, 

A cliff. 
Lime. 
'1'0 nip off. 

To 1ea.k. 

Br.ltcel e t.. 

'1'0 A U C ~ .  

A mushroom. 
To bide, hide away. 

A sheath, scn1)bar.d. 

A disc. 

An old servant. 
A stain. 

Punishment. 

Enry, )late. 

A kind of fiour milk curd. 

Elder brother. 

A dowry. 

A door, gate. 
Kigl~t ( not left 1. 
A11 elder brother, a160 pronounced dazu 

and dai. 

The postlrtl service ; a ~ y s t e m  of courierti. 

The south. 

A belch. " Lhkkar ayo "-" rt belch 
came. " 

To call ; " Tis lai daknu "-" Call him." 

A robber, high way man. 
Cinnamon. 

A beam ( wood ) . 
h basket. 
A round lump of anpt hing ; a bewy. 
Price, value. 

A scar. 

H ourgla~u-sha,ped d~wni  



Don (u . )  W9 A gift ; chariky. 

Dana (11.) -I 

Dand (n.) ia 
Danda (n. )  van 
Danda (n. i g ~  

Dandiphor ~ a a d ~  
Dangrst P T ~ I  

Dangre ~ ' i  
Jlanra ( 11 . )  ql* 

llans (n . )  ;si~ 

D a ~ l t  (n . )  e~ 
Da11tIi ( 11. I 

Daphe (11.) d 
Dar ( n . )  

1)araunu ( v. ) m9j 

Darnu ( v . )  ST 

Ilari (n.) ?* 
Darim (u.  ) ~ T @ W  

Darkanii ( v . )  q q v  
Diirsgn PW 
L)al,u (n.) ST? 

9 
Oaru (n.) e l j  

Das (num.) q~ 
Ihsein (n. ) wQ' 

L)a.snu (r . )  rn 4 

Ditta (n . )  mm 

An axle. 

A pole. 

A pimple. 
A shiver 

A milin bird. 

A ridge, spur of a hill, a razorback h i l l  ; 
a hill. 

A horse-fly. 

A tooth. 

A stalk (of a plant). 

Fear ; danger. 

To frighten. 

To fear. 

A beard. 
A pomegranate. 
To split or be scarlaed , of hillside) 
Visit to superior. 
A spoon. 
A sort of rum made in t11e 'l'erai. 
Ten. 
The festival of the L)asehra, held a t  the 

end of September or ill October. 
Consists of da.ncinE, siirging, etc. On 
the Erst day sacred rice is sown. O r 1  

the seventh day the sacred flowers are 
brought, and on the ninth, goats and 
buffaloes are sacrificed. The tenth 
day, (Tika)  caste marks are placed 
on the forehead (of rice) ; a good deal 
is also druuk tha t  day. The rice has 
a permanent guard over it. The 
Malshiri and Ramaga~l books are read 
and sung during this fc-stival. 

To enter into, pierce. 

A philauthropist ; a spe~~dthr i f  t 
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Dhernwa ( n . )  GWT 
u 

Z~trilo (~d; i . )  

D1l;rrt-j (n.) 6ww 
nhi to  ( n d j . )  
Dhobi (n.) 

Dhobini ( 1 1 . )  $fia 
Dhok ( n . )  &R 

Dlioka (n.) 

Dhoknn ( v . )  8q 
Dhoti ( n .  \ 

Dhuiro Y ~ T  
e 

Dhuknu (r.) S- 

Dhukur ( n . )  a- 
'4 

Dhukuti (n.)  Y* u 

Dhulo (n.) W-7 
3 

nhumilo (adj.) a l f i  

Dhnmiro (n . )  WW% 
J 

nhumsi (11. \ ala 

Dhnnga (n.)  a 

Dhungra (adj.  I <W 

Dhungro (11. ) 

Dhunu ( v . )  V q  
4 3  

Dhuwan ( n .  ) yTi 
Dhyan (n.1 wm 

Didi ('u.) Rfq 
Dikhanu (v .  i f-g 
Din ( n . )  fv 
Dinu ( v. i f t j  

Diuao in.  ) 

lliwali (n.) - 

A langoor monkey 

The opposite to Chanri. Slow, 1t~te. 

Obstinate. Stu bhorn 

A wa,sherman. 
( 1) A washerwornan. (2  ) A bird. 

Wet-ship. " Dhok gnrn11,"-" To wor- 
ship. to bow down t,o (in form of snlu- 
tation) ." 

A door. 

To worship, bow. 

Loin-clotl~. 

A crowd. 

To watch, lie in wait for 

A dove. 

Treasnre chest, treasury. 

Dust. 

Not clear, Ibazy, dirty (of  w t e r  1. 
A white went. 

Milde \v . 

A stone, 1aock. 

Hollow. 

A megaphone. 

To c ~ a u h  ( o f  clothes, nlc~ut,h and hands, 
etc., not to hare  :I wash). 

Smoke. 

Notice, attention. " Us lai dhynn diilu 
chniuchI~n*'-" Attent,iolz must he 
paid to that." 

Elder sister. 

To show. 
Day. 
To give ; allow. " Tis lai jaue na dina " 

-" Don't let, him go." 

Daytime. 

A festival, often called T i w a r ;  t h e  feaat 
of lamps i l l  honour of t'lle goddess 



Diyo (n.)  

lliyasila~i ( 1 1 . )  *WTW~& 

110 b h a ~ l l e  iif W* 

1)ohriaunn ( v .  
ir- 3 

rlohnl-o (adj. 1 e v e  
Doko (11.) .r?\*l 

Uonrn (11. j 

Dopa.hnr ( n .  ) 

Dori ( n . )  

Dornu ( v .  q h  
3 

Doryaun 11 ( r. ) 

Dosh (n . )  

Dosan (n.  ) 

Dotho dgi 

Dubnu ( v . )  ST 
4 

Dubo ( n . )  

Dudh (n.) 

Dugnrne ( v. i 3~ 
nu i tn  (num. 'i ;gTm 
Dukha in . )  
Tjukhnu (v . !  g ~ l  
Dulha (n.) S-T 
n u l h a r ~ i  in.) ~ V J *  

Ilulnn ( v.) J- 
4 3 

Dulo ( 1 1 .  ) 

Dnmsi ( n .  ) va 

Bhawani at the uew moon of t he  
mont l~  of Rathi  k, 0ctol)er or Novsrn- 
ber. 

One w l ~ o  does t l ~ i ~ ~ g ~  ft-om I)ot h ~lides ; 
an i ~ ~ t e r p r e t e ~ . .  

'I'o fold. 

Double. 

A t~asket,  

The gut ter  i t 1  a ~ ~ o o f .  

Midday ( the  middle of t he  wat,ches). 

A rope. 

To know hnw to. 

'Yo lead by the hand  or O I I  a string, etc .  

Blame, suspicion. 

The front,ier, border of a country. 
Bucket'. 
To clrotv~i. make sink. 

Thin, leal). 
To d r o w ~ ~ ,  ~ in l ; .  

Turf. 

Milk ; the fernale breasts : udder 

To run.  
Two, bot,l-L. 
Trouble. 
To ache, pain, trouble 
Bridegroom. 
Bride. 
To wanrlei*, walk, trayel. 

A hole. 
A porcupine 
A boat. ( S I I I R I ~ ) .  

Lame 

The world 



Ekka (n.) P a l  

Ekkafii (adv.)  
E knasai ( adv. ) 
Gada,h (n.) nTfg 

G a d d ~  (11.)  n q  
Gagri (11 . )  n r d  
Gagro arn6 
Gahana (n. ) a%sn 
Gahun (n. ) nxi 
Gai (n.) f i  
Gail (adj.)  2- 

a. 
Gainra ( n . )  

Gainti ( n . )  %a 
Gairo ( adj. ) a%@ 
Gairo (n.) %T? 

Gaj (11.) 

Gajilo (adj.., 
Ga.jul ( n . )  a m  
Gajur (n.)  nJn: 

J 

Gala (n.) WT 

Gali (n.)  nr* 
Galich ( n.) a1a9 
Galla (11.) BWT 

Galnu (r.) n t q  

Galti ; n. ) n q a  
Garnbhi~. ( adj. IW\ 

Gamilo 
Gabana ( n. ) nasl 

Ganaunn (T- .  i WIRJ 

Gandhak (n.) 
Ganga (n.)  
Gangananu ( v.)  

The ace in cards. 
Sudderlly. 
A1 i ke. 
A clo~ikey ; also a terr~l of abuse a s  in 

E:nglish. 
A mattress. 
Copper jar. 
Earthenware jar.. 
An ornament. 
Whea.t. 
A cow. 
Absent, missing. 
A rhinoceros. 
A pickaxe. 
Deep. 
Nullah, small valley. 

A yard (3 feet, ) . 
Broad. 
The black stuff put round the eyes. 
A dome, minaret. 
A necklace. 
Abuse, swearing, bad laaguage. 
Bra.ces. 
Recruj ting 
To melt, dissolve ; hence to tire (often 

of the arms).  
Fault ,  mistake. 
Polite. 
Silent. 
An oar. 
To sniell, stink (usually of a bad smell) 

'' Ria. ganayo ? "-" W h a t  is smell- 
 in^?" 

Smell. scent (usually had). " Us ko 
gandha, pario "-" It smelt." " Us ko 
uandha pago "-" Got its scent." 

Sulphur. 
A river. 
To mul-mnr. Gangani, a niul-murela. 



Gangata ( 11.) i i m  
Gannu (v. ) 

u 
Ganra (n.)  ni.1 

Garltho ( 1 1 . )  M~ 
Uanu (v.) rrg 
Ganwrtri (adj.) -9 
Gara 

Gari (n.) 
Gari (n.) 
Garja (n . )  
Garnu (v . )  a q  

Gnro (n . )  UW 
Gar0 (adj.) ure 

Garul n m  
Garungo (atlj. ) iqlT 
Garuwa ( n. wsv 

U 

Gaun (v. ) 
Gaura *T 

Ghachya (n.) 
Ghado B* 

Ghaile (adj.) $3 
Ghainta 
Ghalek ( n . )  e h  
Ghanr (n.)  

Ghamandi (adj .)  
G hamar (adj.) 
G harnora (n.) m i  

A ab. 
To count. 

Goitre. " Kana dew rnrt ganra tntlde~.i " 
--" In a blind country a goitre Irmkr 
nice." 

(1) A knot. (2) A knnckle. 
To ~ i n g .  
E'oolisl~. 
A terraced field. 

A fortress, tower. 
Thunder. 
To do This is used with maliy nouns 

to form a verb : " Katanr garnu,"- 
" 1'0 finish, etc." Also for frequents- 
tive verbs : " Bokdai uzt~-nu,"-'' To 
be in the habit of carrying." 

To bury. Purnu is more polite. To 
pwetrate.  

A wall, partition. 
Severe, irksome. " hi peret, khelnu lai 

grtro manchhu "-" I think that it is 
rather hard to go on parade." 

Eagle. 
Heavy. 

Brass potl with spout. 
A village. 
Shelter, redoubt. 

A push. 
Nepalese garment knotted i l l  finont of 

chest. 
Wounded. 
Ear t'hen ware pot ; g h a l ~ ~ .  
A cloth worn over the shoulder. 
Sunshine ; heat of the sun ; also loosely 

as sun. 
Proud. 

Ignolartnt, foolish, stupid. 
Heat rash. 

Oban (n.) gsl A large hammer. 



Crlinnt,a ( 1 1 .  8-T 

Ghanti (n.  '1 Bia9 
Ghnr  (11.) WT 

Ghari (n.)  q$l 

Ghas ( 11.) w 
(fhasnu (v.! 

Ghat  ( n . )  wt 
Ghata.unu (v. t r . )  

WTY 
Ghati (n . )  a 
Ghatna ( v .  intr .  

Ghau i n . )  \ ,  rn 
Ghern ( n .  & adj.) 
Ghernu ( v.)  

3 

Ghichra (n . )  fw 
Ghinn (n.)  f- 
Ghissrnu ( v. ) a~ 
Ghoehnu ( v . )  ritv 

Ghoptnn ( v .  i t~tr .)  

Ghoptlo (adj.) B ~ V *  

Ghora (n.) av 
Ghotnu (, v. ) dig 
Ghui (11.1 ei 

E\ 

Ghuchuk ( n .  ) 8 q ~  
-4 U 

Ghumannu (v .  t r .  ) 

Ghumnu ( v .  in t r . )  

ys 
(fhunra (n.) qi~ 
Ghnrinu (v.  ) eaa 

,J 4 

Ghus rrq 

Gin (nY.) 3, 
Criddn (n .  ) f~ 

Gong, bell, clock. 
A ~rlountain-pass. The throat. 

A house, home. 

A watch. Ghari gha1.i (adv.  ), fre- 
quently. 

Grass. 
To anoint, pour 011. 

Landlng place, ferry. 

To decrease. 

Want, lack. 

To decrease. 

h would. 

A circle ; round. 

To surround. 

The nape of the neck. 

Contempt, disgust,. 

To drag d o n g  the g r o u ~ ~ d .  
To pierce, prick. 

To lipset, capsize. 

To upset, ca.psize. 

Beti t,, stooping. 

A horse. 

To rub. 

Ghee ; claritieci but ter .  
Back of the neck. 

To turn ~aound. "Mere tituko ghu~l la-  
yo " - 6 6  1 a m  giddy " j Urdu phr:tse. 
Kh;tsku~.:t being ringannu, q .v .  ). 

To tur.11 roilrld (Urdu \vo~.rl l . 

The knee. 

To sno1.e. 

h bribe. 

A song. 

A vult,ure. 



Gidi ( n . )  *f& 
Gijaunu (11. ) ~ T W ~ J  

Gin ( 1 1 . )  h 
G i t ' ~  ( n . )  arr 
Gobar (11.) $I- 

Gobarn ( n . )  - 
Gobi (n . )  $13 
Gogan ( n. ) #TWW 

Gohar (11. ) 

Gohatma (n.  ) 

Goho ( n . )  *T 
Goln (n. af~m 
Goli fn.)  ri~a 
Goli ganba i n. ) * 
Golnliriclt ( n. )  

ihn?~h 
Gora ( adj . ) ~ ? T T  

Gorentho bato ( n . )  

d ~ d  win 
e o r ~ h  
Goru (n. ) *q 

Got311 (n.)  +a 
Gotl~nln ( n.) a7am 
Goti (n.) $13 
Gu (n.) a 
Gudi ( n . )  

Guhi (n.) 3% 
Cfulam (n.) 

u 

Gulamchor. gam 
Gulnp ( n. ) m a  
Goleli (n.) & 
Gulio (adj.; Jm 
Gulla (n . )  a m  

J 

Gumti ( n . )  nwa  
4 

'L'lle brain. 
To laugh  at, jest at, cheek 
A ball. 
A  specie^ of creeper. . 

Fresh (:ow-dung. 

( 1 ) A beetle. (2)  Ralloon 

A cabbage. 

A vessel made of ~ ~ R R H  

Help. 
A bigcobra ; large 1izal.d. 
A pathwny made by aninl~lrs i l l  juugle. 

A shell (gun).  
Urdu word for ball ; bullet 

The ankle. 

Black pepper 

Fair cornplexioned ; also f n. r for a 
British soldier. 

A pathway ; byway. 

Milk ( cu1.d) . 
A bull. 

A cowshed. 

A cowherd. 

Apiece in a game like cheas, draughts, etc. 

An animal's droppings. 

Kernel (of a nut) 

A crocodile. 

Knave i n  cards. ( U r d u ) .  

A card pnrne like "Old Maid." (Urdu) 

Rose (flower). 

A smal l  how which   hoots mud pellets. 

Sweet. 

Testi cle. 
The \,ut,ts on the range ; sentry box 



Gun ( 1 1 . )  gq Thanks. 
Guna gar-nu ( v.) 

J 

='T 
Ctunda (adj. I JJV 

Gunga (ad;.) $IT 

Cfunt. (n ) 
'A 

Gupt (adj.) 
Guru (n.)  

Guthn~ i  (n .  nulv 
J 

Gyan (n.) mvi 
Hagnu (v.) WIT 
Hai ( n . )  T* 
Haiza (n . )  *T 

Hakann mq 
Halo (n.) qqit 
Halungo (adj.) .%if 
Halanu (v. intr.) TT 

Ha,lannn ( c .  tr .)  

-? 
Halisa (n . )  a h  
Halnu (v. ) *wr 

Harni (pro.) oG? 
Hamro (pro.) 
Hango (n.) en7 
Hani (n. ) V* 
H m ~ n u  ( v . )  W$ 

Hanri ( n . I  -7 
Hans (n.) 
Hansnu ( v. ) iy 
E a r  (n.) 
Hararni ( n. ) -7la 
Haraunn (v . )  9TT-q 

'I'o multiply. Also duiguna is t,wo tirnt?s, 
etc. ( Multiplicat.ion ) . 

Clever. 
Dumb, 
A bird's nest. 
Secret, private. 
A t<eacher, learned man. 

Rbodedentlron. 
To wind round (a  turban). 
Knowledge, wisdom. 
To purge. 
A ynwn. " Hai garnu,"--" To yawn. 1, 

Cholrra. 
To drive away. 
A plough. 
Light (not heavy). 
To move. 
To move. 

A green pigeon. 
To put. " Tis lai uta ha1 "-" Pu t  this 

there." Also in the Con~plet~ire verbs 
as an  alternative to Saknu : " lfaile 
uslni gxri halio "-" I finished doing 
that.." 

We ;  also honorific for I. 
Our ; also honorific for my. 
The branch of a tree. 
Destruction, damage. 
To hit,, strike. " Khutta le hannu "- 

" To kick " (of humans ). For a,n a,r~i- 
ma1 " t,o kick " is " lat le hannn." 

A pot,. 
A clack. " 'I'hulo hans "-" A goose." 
To laugh. 
A bone. 
A tern1 of abuse. 
To lose a thing. " Maile mero chakn. 

haray o " -" I lost my penknife." 



Harbar (n . )  WU 
Hari (n. ) d 
Harikaugal ( ads. ) *- 
Harikatha (11.) d~~~ 
Haryo (adj.) TM 
Harka (n.) q6 
Harmani   mi la 
Hrtrnloni (u.) %~Td'l* 

Harnu ( v .  intr. ) TT 

Haskar~u (v .  ) $- 

Hitth (n.) ~ T V I  

Hathbhari (adj.) 
w m ?  

Hathi (u. ) TT~? 
Hathkari (n.  ) 
Hatllkelo -3 
Hathyar (11.) m K  
Hntoro (n . )  V U ~ T  

Hela (n.1 b r  
Hernu ( v. ) 
Hiju jn.) fva * 
Hijuasti (adv.  I 

f%wwiiii 4 

C(mf usion. 

God. 

De~ti tut~e.  

A sermon ; (lit.) A Gotl iesson. 
Green. 
P1earjlul.e. 
Astonis t~ed .  
A sort of guitar. 
To lose. " Bazi ko katarn t~ l~ayo  ; hami 

haryaun "-" The rnatcll is over ; we 
lost." 

To become pleased. 

The hand;  the fore-arm. A l ~ o  au a 
measure, the span of the hand. 

Handful. 

An elephant. 
Handcuff. 
Palm of the hand. 
A tool. 
A hammer. 

(1) The polite form of the auxiliary im- 
perative. L L  Hasnu hawal~ "-" Please 
sit down." ( 2 )  A n  exclanlation in 
answer to a request, et.c. " Mero 
luga liau "-" Bring my clothee " ; 
" Hawas "-'. All right ." 

Disgrace. 
To look. 
Yesterday . 
Sorne days ago. " Hijuasti hamile teeto 

p r i n a u n  ) ) - L C  We have not been doing 
so these latter days." 

Mud. 
A snow-peak. 
Scattered about. 

A diamond. 



Hirkaunu (v. i fi-9 

ldishknn ( v. i -W 
3 

H i t  ( r i . )  f % ~  
Hitnu ( v.) f~ 
Hit111 ( n . )  f- 
H o  e 

Hocho ( ad j. ) %idt 
Hoinrt 

Hosakne (adj. ) * B ~ Q  
Hori . 

Hukm (n.) 

Hunu (v. SZJ 

Inar (n . )  T- 

I n d r e ~ ~ i  ( n . )  T-* 

Itlt (n . )  ft 

Tnta (n . )  ~ Z T  

Tsalu (n. ) i 2 ~  
Jspat (11.) ~ ; W U  

Isto ( adv.) I ~ s a r i  @l 
I tha !adv.l PVT 
Ityacli ~ 6 g  
J a b  (adv.) STB 

Jaephul (n.) MU 
J 

Jng;tnnu ( v. ~ I I T - ~  

Jagir (11. ) W~%T 

. I ;~gnu  ( v .  intr.) 
-* 

To hit, strike. "Maile bitnduk le h i r -  
ki ty~n  " -" I  hot (it)." 

To he startled, frightened. 

Kindnes~  ; f r i end~hip .  

To move, to start  on n walk, etc. 
Snow. 

3rd  person sing. Present indicative 
of Hunnn, to be ; used as " yes" : 
" Tero nann Ranbir ho ? "-" IR your 
pame Rnnbir ? " " Ho "-" Yell." 

Short,, low. 

The negative of Ho above and used in 
the same way. It is more emphatic: 
than the o r d i ~ ~ a r y  " ne," " 1 1 0 .  

> 7 

Possible. 

The Holi festival. 

(1) Commend, order, decree, authority. 
(2)  The spade suit in cards. 

To be, become; auxiliary verb, see 
Grammar. 

A storm, tempest. 

Wish, desire. " Maile aphnu icbchrt le 
pa.!-an "-" I did i t  of my own 
accord. " 

9 well.  
Rain bow. 

The diamond suit in cards. 

Raspberry (really Aisalu, q .v. ). 

St eel. 

'l'hus (really esto q.v.). 
Hither (really yetha q.c. ) 

Kt cetera. 
When. 

Nutmeg. 

To arouse. wake up ( ti.. ). 

Pay : 1~,1id given on account of service. .. 
" Jagir kha,nn "-" l'o get pay. 

To awake. 



Jnhan ( a d v . )  ani W11er.e ; wherever. 

J a h a r ~  ( n .  a n m  
Ja i rya  (n. ) 

.Tal (n.) wpg 

Jalt,hal w v  
Ja lnu  (v. in t r . )  

Jarnani U I U T ~  

J a t t ~ n u  (v.  I 

J ~ I I  in.) arrol 
J ~ n a  (n.) mr 
Jsnchnu (v. ) 

Janeu (n.) d~ 
Jangnl ( n. ) 

Jnngnli ( n q .  ! 

Jnnghar  (n.  ) 

Janghari  (rtdj.) 

.Tanmasthami -4 
Jannu (v.) 
J a n r  (n.) W& 

Jan tu  ( n . )  an31 
Janu ( v . )  u q  

Janwar  ( 1 1 . )  

.Jma (adv.) rn 

Jarayo ( n.) m y l a  
Jnro (n.) -6 
Jnro (adj . )  m~q 

Jasilo ( adj. ) was 

.Jasto 

P c r ~ o n  in orle'a home. 

A fool, idiot. 
Net, co1)weh. 
h'lood. 
'1'0 burn, be It indled. 

An altsn.erer hack 

To freeze, 

Life. 

Man, pemon. 

To exrrmiue, prove. 
The Hindu thread. 

Jungle. 

Wild, savage. 

A ford, croseing place. 
Shallow. 

Kllowingly ; wittingly, on purpose. 

Birthday of Shri  Krishna. 

To knoa. a tllixig. 

.An intoxicating dri  t ~ k  made out of rice, 
ratshela 1 ike beer. 

An m i  rl~al, creature. 
r i  1 o go. Pas t  tense " goyan, etc." Used 

as in Urdu to form the  Passive Voice. 

An amimal. 

A little. Pronounced zara. "Jat.a debro 
t i ra  sar "-" Move . a  little to your 
left.'' 

A sambhar. 

Fever. 

Cold (of climate, etc.). " Aja jaro 
bbajo  "-" It i~ cold to-day." " The 
water i~ cold " would be '. Pani chiso 
~ h l ~ a . "  

Famous. 

These two adverbs both mean "as.!' 



,Tat ( n.)  WTU 

Jatau (adj. ) J ( W ~  

Ja t i  (adj.) -13 
Ja t i  (adv.) m? 
J H U  ( 1 1 . )  a 

a. 
.T,zunlia (11. ) 

Jawai (11 .  ) ~ W T T  
Je l s  
.Teth (n . )  6b  
Jethan (11. ) $am 

Jet,ho (ad j. ) Giai 

.Jhagra (n.) W ~ T  

Jhain ( edv.) % 
Jhalla (adj.) WRT 

Jiiamre ~~'iii 
J h a m t ~  (n.) W r a t l  

Jhan ( adv.) ww 

Jhandi (n.) 

Jhanto (n.) Wi 
Jhank (adj.) *A 

Jhar,  Jhari  (u. IKT?, * 
Jhara (11.) 

Jllari ( n . )  WIT@ 

.I barnu (r. ) WR 

Jhasnng 

.Thatt (ndv. ) w g  

Jl~elkhana (n.  ) *WIW 

Jhignu ( v . )  %nzr 3 

Caste. 
Careful, care. 

9 9 Lit! : " C H S ~ Y ,  YO '' good," " excell[>klt.'' 
As ma.ny as. 

Oats, barley 

Twins. 
Son-in-law. 
Tax, labour. 
The month 15th May to 15th ,I ulie. 

Wife's elder brother. .letlialli = his 
wife. 

T l ~ e  eldest of a family ; elder. 
Jethi  ama = elder maternal auut,. JetJim 

ba = elder paternal 41ncle. 
A quarrel, dispute. 

As. 
Mad. 
Any quick song. 
A place where sticks remain after the 

large parts of n felled tree are  re- 
mored. 

All the more. b '  Jhan sikaunchhu, jhan 
jandenas "-" The more 1 teach you, 
the less you know." 

A flag. 

A water-mill. 
Male (for all wild animals, except birds). 
A small bush ; tuft,, et'c. 

A stool, purge. 

h.. shower of rain. 

To come dowu, descent. " U rukh bata 
jarnio,"-" He came down from the 
t'ree." 

Instantly. 

Prison. 

To take out. " Ule chaku khalti bats 
jhigyo "-" He took a knife ou t  of his 



Jhikaliriu (v.) f r l R ~  
Jhil l i i t ~  (n.) fqgm 
Jhingti (n.) fwr( 
Jtlisgiti (o. I 

J h i  timi ti (n.) f e t f i u a  
Jholi (11.) qm 

Jl1111nu (v.) r q  
J 

Jhumro (n.) WI<T 
U 

J L I I I I ~ : I U ~ U  (tr.) 
%m'3 

Jhundnu  (v. intr.) 

Jliupl)a (n.) WWT 
a 

J h i ~ r o  (adj.) Gf) 
u 

Jhus  (n.) SB 
7 

Jhutha  (ad j. ) 
U 

Jhynl  (n.)  qra- 
Jhyang (n.) w i n  
Jhynu (n . )   pi 

Jibro (n.) 

Jiju 3- 
c\ 

Jijubaje (n.) kq* 
U 

Jimi ( n  ) ha 
Jimwal f 9 9 3 ~  

Jiring jiring h r v  ? 
J i t ~ ~ u  (v.) h.3 
Jiundai (adj.) 
Jiunu (v.) f a r 7  
Joban (11.) ~ , ~ q  

Jogxunu (v.) &mq 

Jokbnu (v.) 619 
Jogi (n.) ~ , f i  

10 

poclcet." A l ~ o  " G i t  jhignu "---" 'l'o 
~ i n g  a ~ong."  

To call, uullimon. 
A wag, funny man. 
A smal l  fly, ~ u c h  RR a sandfly. 
A tile, d a t e  on roof. 
Belongings, one's things. 
A haversack. 
To bow down, bend forward, 
By accident. 
'Yo I I O ~ .  

A rag. 

To hang. g 

To hang, be hanging. 

A bunch. 

Brittle. 
Hair  (as on a woolly-bear caterpillar). 
False, untrue. 
A window. 
Small scrub, bushes. 
Moss. 
The tongue. " Jibro pharkanu "-" 7'0 

have the correct pronuriciation." 
Great-grandfather. 
Ancestors. 
Ground. 
Headman but below a Mukhia, chief. 
Trembling at beginning of fever or cold. 
To win, conquer. 
Alive. 
To live, be alive. 
Puberty, youth. 
To protect, fiave from damage (as a box 

keeps its contents). 
To weigh. 
A religious mendicant. 
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J o r  (11. & adj.) 

Jor i  (n.) rn?? 
Jornu  (v.) dm 
Jo tnu  $9 
Jotishi (n.) 

Juko  (n.) 9a 
u 

Julap (n.) m V  
J 

J u m r a  (n.) J I ~  
3 

Jun (n.) qq- 

.Juneli (adj.) +i8 
U 

.Tunga (n.) 

dunkiri  (n.) S T W ~ ~  It 

V 

Jurel i  eiia 
u 

J u t a  (n.) ~ W T  
U 

J u w a  (n.) JlBT 
u 

Jyan (n.) ~ s y  

J Y ~  (n.) , 
Kabja (n.)  
Kachhar  (n . )  ' 9 i ~ ~  

Kachliuwa (n.) I ~ F V ~ T  
u 

K a c l ~  kachia (n.) 
aPrqvr 

Kacho (adj.)  & 
Kachona (n.) qq91 

Kadhai  (n.) B ? T ~  

Rag (n.) WT 

Kagaj  (n.) a m  
Kahan (adv. ) fi 
Kahin ( sdv . )  1x3 
Kaile (adv.) i% 
Kaile kaile (adv.) 43 ? 
K a j  ( 1 1 . )  ai~r 
K a k h  (n.)  qm 
Kakhara (n.) q~ 

A pa i r ;  even ; even (of  number^). A 
join. 

A friend, chum. 

To add, join. 

To plough. 

Astronomer. 

A leech ; worm. 

A pnrge. 

A louse. White louse t h a t  infests the 
body. 

The  moon. 

hiloonlit ; also for noun moonlight'. 

The moustache. 

A firefly, glow-worm. 

A nightingale. 
A shoe. 
A gamble, het,ting. " duwcl khelnn "- 

" To gamble." 
Life. 
Body. 
A binge. 
Foot of a hill. 
Tortoise, turtle. 
A chatterer. 

Unripe. 
A teat. 
Cauldron. 
(1) Cork. (2) A crow. 
Paper. 
W l ~ e r e  ? 
Anywhere. 
When  ? 
Sometimes. 
Work, business. 
Lap. 
The Alphabet. 



Kakhi (n.! 

Kakkriau 

Kakryo ma??* 
Kal (n.) ara 

Kalam (n. ) 
Kalejo (n . )  

Kslij (n.) 

Kalo (ndj. ) ~ F I W ~  

Kal ilo ( adj . I  ~ d t ~ 7  
Kglmi ko aunlo (n.) 

ma d PT** 

Kam (n.) 
K a m d  ko ~ h u l  (n 
saw Tii~ t6w 

Kamani (g) * W T ~  

Kamara (n . )  WIT1 

Kamaunu (v.) WlTT 

Kamero (n. mifit 
Kamilo (n.) $FM 
Kamlo (n.) ~ i i *  

Kamalo (ad j . ) WW* 
Kamar (n.) 'BiWT 

Kamnu (v.) a1u3 
Knmpani (n . )  

Kan (n.) i~ 

Kana (adj.) w 
Kanraunu (v.) 4F9TWg 
Kancl~llo (n. & adj.) 

~ T S ~ T  

Armpit. 

To be huddled up. 

Huddled up. 

Death ; tlre figure of death. " Tero kal 
ayo "-" Your end has come." 

Pen. 

The liver. 

The Pheasant of that  name. 

Black. 

Young and supple. 

The fore-finger. 

Work, business. 
A lily. 

A spring ( metal). 
A  lave, who belongs to the elave caste. 

T l~ey  are bonglrt and sold and altra!.~ 
belong to  the slave caste Tlle~- get 
no pay but board and lodging. A 
karnrt1.i who 11:)s a child by her master 
may demaud to be freed, but the clrild 
is a kamara. 

To cultivate. 
Lime. 

Ant. 
A blanket. 
Soft .  
The waist. 

To tremble, quake, shiver. 
Nepalrse word for Indian rupee. 

The ear. 
One-eyed ; blind. 
To ~c~rrttch. 

The youngest of a family ; younger. 
" E ganchha ! "-" 0 ! Littl' one." 

KR~rchhi am& = younger paternd aunt. 
Kanch haba = younger pat,ernal uncle. 
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Kandi (n.) ja 
Knndo (n.) -1 
Kangali (ildj.) GTI* 
Kangiyo (n.) w i n *  
Kaukro (n.) miad 

Kanra (n.) ~ I U I  

Kansutlo (n. j ~F-W? 

Kapal (n.) 

K:l.p,zs (n.) W V T ~  

Kapasi (adj.) U W ~  

Kapat (n. ) TVZ 

Kaphal (n. ) wrwq 

Kaphar (n.) ism 

Knpti (adj.) -3 
Kapur (n.)  

Kar ( n.) -gFT 

Kar (n.) TTS 

Karati (n.) ism? 

Karan (n.) 51- 
Karang (n.) I~FW 

Karaunu (v.) m- 
Karda (n.) qf 

Kareli 
Karrni 
Karnu (v.) 

Karnu (v.) I- 
Knrtik (n.) BT%T 

Kasingsr (n.) ~ a i t  
Kasnu (v.) -3 
Rasari : Kasto (ndv . )  
wa e l  

Kastura (n.) q q ~ t i m  
e\ 

Box, made of wickerwork. 

Back. 

Poor, destitute. 

Comb. 

(1 ) Cucumber. (2) Chicken-pox (also 
writtaen ' kankara '), 

A thorn. " Kanre tar " - " Barbed 
wire." 

,4n earwig.. 

The forehead, skull. 

Cotton plant, cotton. 

Immoral. 

Deceit, treachery. 

A trre, with f ru i t  like a strawberry 
(which is called bhuin kapl~al). 

A coward. 

Double-faced, deceitful. 

Camphor. 

Obligation. 

An arrow. 
A saw. 
Cause, reason. 
The ribs. Rafter in n house. 
I 1  1 o cry out ; to call (of an auimal or bird). 
The small knife on a, kukri. 
Bridle. 
Carpenter. 
To do. This is an alternative to Garnu, 

q.v. 
To take off. 
The month 15th October to 15th Novem- 

ber. 
Rubbish, dirt. 
To tighten, tie. 
How ? In what manner ? 

The musk deer. Musk is ' kasturi.' 



KHASKURA-ENGLISH VOCABULARY. 

Kata ( R ~ v . )  w Whi they. 

Katera (n.) &TI 

Ktrth (n.) sm 
Kathn (n.) ~ ~ F J T  

Katllin (n.) rfaor 
Kati (adv.) ri?? 
Katnu ( v . )  m y  

-'PJ 
Katora wfta 
Katro (adv.) -13 
Ka.tuwa (n.) B ~ ~ B T  

Knunlo (adj.) ~ d @  
Kawaj (n.) BFBFSI 

Kern (n.) 
Kerau (n.) %TIT 

K e ~ a r a  (n.) %WT 

Keta (n.) aim 

Khnchcllar (n.) B 1 Y  

Khacl~yerlg khachy- 
ang (adv.) 

-?iv 
Kllai (I).) W# 

Khairo (ad j. ! i e  
K l ~ a j u r  (n.) WSJT 

Khnju1.0 (n.) u 

Khalati (n.) WW* 

Khnlti (n.) m q a  
Khnlto (11.) m-7 
Khamba (n.) ww 
Khancho (adj.) mj* 
Khaud~lu (v . )  m i q  
Khiini (n.) 

Khar~nu (v.) W Z T ~  

Khanu (v.) J 

A shed,  tall. 

Wood, timber 

A story, tale. 

Uifficulty. 

How many ? How much ? 
(1) TO cut, reap. " Bat kntnu "-'' To 

interrupt, cross-examine." 

(2)  To spin. 

A cup. 
How big P 
An instrument on which wool, etc., i u  

spun. 

Soft, meek. 

Parade. 

A pea. 
The pig of an  orange. 
A child, boy ; Keti, girl ; Keta keti. 

children. 
A mule. 
Limping, lame. 

Rust, corrosion. 
Brown. 
Palm-tree, also called Tar ko rukh. 
A centipede. 
Bellows. 
A pocket. 
A pit*, hole. 
A pillar, pole. 
Necessary. 
To press down. 
A mine. 
To dig. 
To eat, drink. 
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Kbnpaunu (v.) qvmg 
Khar (11.) WT 

Khclrah (11 . )  ~m 
Kharani (n.) 

Kbarbhuja (n . )  r q m  
Khnri (n.) W? 

Kharka (n.) ~rm 
Khas (adv.) BTW 

Khasnu (v. 1 mez 
Khnsro (ad j. ) see 
Khassi (adj.) 

Khata (n.) 
Khataunu (v. ) ~ i q v z r  

e 
Khawl (n.) 

Khatira (n.) P ~ ~ T T  
Khatrang khutrung 

(adv. ) ?TI= 

Khet- (n.) $7 

Khetnra (n.) h m  
Khili (n.) &? 
Khishaunu (v.) h 0 3  

e 
Khiyaunu (v. tr.) 
fiww Q 

Khitkhiti (n.) fqafSa 
Khiyinu (r. intr.) 

f-3 
Kllojnu (n.) w i s q  

Khoki (n.)  

Kl~okalo (adj.) 

Khol (n.) &TW 

Kliolsa (11.) $1g01 

Khopi (n.) 8fa 

To place carefully. 

Thatcl~. 

A hare. 

A~hes.  
h melon. 

C h a1 k.  

Pasture. 

Really, certainly, for sure. 

To fall (from n height) : cf. Lotnu. 
Thick. 
adj. Castrated. (n.) An eunuch ; cas- 

trated goat. 
Whiskel-s. 

To appoint. 
A loom. 
A boil. 
With a clatter. Not with one noise. 

A field. Kheti, cultivation. Kheti 
garn u, to cultivate. 

A working party. 
A corn, callosity (on feet). 
To scorn, laugh at, make ashamed. 
To wear away. 

Giggling. 
To be worn away. 

To search, look for ; to want. " Yahan 
kya khojchhas "-" What are you 
looking for here ? " or "What do you 
want he1.e ? " 

A cough. 

Loose, not secure, not firru. 

Scabbard, sheath. 
A stream, smallish river. Kholsi also 

uned. 

A drawer (furniture). 



Khopaunu : khopnu To vnccinate, inoculate, tattoo. 

(v.) *wyJ -IT 

Khor (n.) qiq A large trap. 

Khosnu (v . )  To take away, match away 

Khot (n.) r'n Blemish, flaw. 

Khuilo (adj.) ~ r d  
U 

Khumani (n.) -93 
U 

Khumchaunu ~ q a v  
U 

Khumchinu an* 
u 

Khundo (adj.)  r* 
U 

Khurkaunu (v.) 
B,T$Fr33 

Khorpi (n.) r ~ a  b# 

Khursani (n.) OT& 
U 

Bald. 

An apricot. 

To bend. 

To be bent. 

Blunt, wit8110ut an edge. 

To scrape. 

A t>rowel, weeding-knife 
Chilli, red pepper. 

Khurnndo (adj .) Lame, maimed. 
wprdr 
U 

Khutruka (adv. ,) Huddled up. 

~ h i t t a  (n.) yrr Leg, foot. 
Khuwa (n.) 611 

u Territory. 
Ki a (I) Prep. fern. " of.'' (2) Conj. " that." 

" Ule bhanio ki-"-" He  aid that-." 
(3) "or" Ye ramro ho ki nnramro " 
--" Is this good or bad." Also " Pani 
anchl~a ki 'i "-" Is it going to  rain or 
(not  going to)  ? " 

Kil (n.) q?ki 

Kilo (n.)  a& 
Kimu (n.) f 3 ~ ~  

Kina (adv.) 

Kinaki fd 
Kinkit,ya (ad j.) 

~ ~ F w z ~ T  
Kinnu (F.) f-5 
Kim (11.) f B q  
Kiria (n.) hf-I 

A nail. 

Tent peg. 
A mulberry. Kimu ko rukh, mulberry 

tree. 
W h j  ? Also : " T sakchhxs ? "-" C R ~  

you?"  "Kina na saline "-" Of 
course I can " (lit. Why cant I ?).  

Because. 
Stingy, miserly. 

To buy. 
Insect, worm, maggot. 
Oath. 
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Kirna (n.  ) f a c ~ q ~  

Kisani (n.) fhea 
Kodali : kodalo (u . )  

6q~a 
Kodo (n.) $I* 

Koel (n.) ~ ? W W  
Koi 

Koila (n.) *~mt 

Kokha (n.) ~ B T  

Kopila (n.) M w r  
Korara (n.) *~$lr 

Kori (n.) ** 
Korka (n,) G T ~ T  
Kornu ( v . )  -9 

0 

Rot (n.) q i l ~  
Kotarnu ( v . )  $ray 
Kotha (n.) gFiar 

Kotryo (adj. ) $TWT* 

Kothi (n.) 

Kowanri (n. ) 

Kuma (n.) gfi8~ 
Kubro (ad j.) $ i ~ @  

Kuchal (n.) 331- 
Kuchcho (n.) igiqi 
Kuchnu (v.) ,~FFJ 

K~xhiro (n.) 57- 
Kuhunu (v. 1 a- * 
Kuina (n.) 3-1 
Kn kra (n. ) mpT 
Kukur (n.) wm 

A dog tick. 

A farmer, cultivator. 

A hoe. Kodali is bigger than Kodslo. 

A black coarse grain. 

A bird. 

( 1) Any, some. (2) Idiornatica,ll y for 
where ? " Rnnhir koi ? "-" where  is 
Ra~lb i r  3 "  (3) ldiorn for my turn 
now, e.g. If A is lool<ing at soltle- 
tlring thro~lgh field glasses, a.nd B 
wants to look, B might say " koi " 
mealling "give me the glasses" or 
" let me have a look now ." 

Coal. 

The ribs, side. 

A bud. 

Wl~ip ,  lash. 

A leper. Kori khana, leper asylum. 

A conical basket. 

To scra.t,ch. 

Strong-room ; bells of arms. 

To scratch. 

A room. 

Scratched. 

A black mole or spot on the skin 

A kind of grass. 

A well. 

Hunchbacked ; deformed. 

Misconduct. 

A broom, brush. 
To dent. Kuchia ko, dented. 
A fog, mist. 
To rot. 
Elbow. 
A fowl. chiclsen. 
A dog. Kukurni, a bitch. 
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Knlclli dinu (v.) -3 
f TI 

K u l k ~ ~ t ~ n m b  (11.) 
3-5- 

Kulkuli 
K I ~ O  ( 1 1 . )  gral 
Kumlo gis-7 
Kunda (n.) 
Kuna (n.) gsr~ 
K uuni fi 
Kura (n.) g i ~ ~  

Kurani F I ~  
Kurkucha jn.) ig- 
K I I ~ O  (n.) @ 
Kutrlu (v.) 

Kuto (n.) @ 
K y a ?  rn 
Lagaunu (v.) ~ m - 3  

Lagi (prep.) d 

Lngne (?dj.) arar? 
Lagnu (v.) a- 

Lagnu (v.) wag 
L:\hara (n.) ~ I T V  

Lasun (n.) g w  

Lahure (n.) @IS%! 

Lai qT4 

Laj ( h a )  (n.) a ~ w  
Lakll (n.) -1- 

Lam (n.) VTW 
Lamchhe (adj.) glil* 

To tread on. 

Family, relations. 

Tickling. 

Load of gram. 
The butt of a rifle. 
Co~mer, angle. 

An. expression wl~ich might be trans- 
lated by " perhaps " or '' dunno," r .g.  
" Pani aln ki ? "-" Will i t  ra in  ? "  
" Kunni ! "-It may." 

'l'rtlk, speecl~, language. 
A sort of ci.eam. 
The I~eel. 

To beat, pound. 
A small hoe. 
What  ? 
To put ; to apply ; to put to work ; to 

weal- ; put on. 
For the sake of. Mero lagi, for mj- 

uake, for me. 
Sharp of a knife. 
To begin, see Initial verbs in Grammar. 

To hit : " Chand lai lagyo ki lagina ?"  
-"Did it hit  the target or n o t ? "  
To be applied. " Timihi  laj l8g- 
c l ~ h a  ? "-" Are you ~ h y  ? " 

To carry. 
A creeper. 
Garlic. 
Service in the army. 
~ost~pbsit~ion the sign of t,lle Dative and 

Accusative. 
Shame, modesty. 
A huntl~.ed thousand. 
The road to a mar ; hei~ce war itsel t .  
Oval. 
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L~rnkltut~yit (n.) 
W9891 * 

Lamkira (11 .) qrcaa~r 
Lrtmo (adj.)  m~i7 
Langothi (n.) -73 
Lapetnu (v.) 

Larni (n. ) mt 
Larlcnu (v.) QTWJ 

Larnu (v. ) q~ 

Lat (n.) am 

Lata (adj.) V I ~  

Lathepra (n.) q g ~ n  
Latta (n.)  am 
Lattha (n. ) am 
I,aut~u (v . )  ~ 3 g  
Lauro (n.) Qtfj 

Le 3 

Lei (n.)  %T 
Lejanu ( v . )  Gbm 

0 

Lekh (n.) $W 

Liautlu (v . )  WTUZJ 

Lig (n . )  

Likhllu (v.) fg.3 
Linu ( 3 . )  fa? 
Liphapha: [lipha (n.)  

fuwrw k w r  
Lipnu (v.) fqqsy u 

Lisnu (n.) kt33 
Lobra (11.) ~ ' W T T  

Logl~e (n.) q~ 

Lokharke (n.)  @ q ~ +  

Loso (adj .) a7wt 

A bird with s long beak. 

A mosquito. 

A snake (lit. a long worm). 

Long. 

A loin-cloth, worn between the legs. 

To roll, fold, wrap up. 

War,  strife, fighting. 

To slip. 

To fight, struggle. 

The sole of the foot; " Lat le hnnnu " 
-" To kick like an animal." 

Deaf and dumb ; dumb. 

A fool, blockhead. 

A rng, cloth for cleaning rifles. 

A pillar ; boundary pillar on frontiel.. 
To wear. 

A walking stick. 

The postposition of the Agent case : 
also instrumental. (2)  " Take it," 
(<  Catch hold" (imperative of Lion). 

Paste. 
To take away. Past tense, Isyyan. 

A monntain. 
To bring, fetch. 
A track, rail. 
To write. 
To get, take. 
An erlve1ot)e. 

'l'o smear, plaster. 
A ladder. 
Chips, bits of the bark of ;t tree, eto. 

A 'til~sband, male 1lumn.n. 
A squirrel. 
Slack. 



Lotaunu (v .  t r . )  
~ ! r n y J  

Lothro ( a d  j .) 8m 
Lotnu (v. intr.) g i  

Luga (n. ) W ~ I  
U 

Lukn.unu (v. t r , )  
:at33 

Lukiluki (adv. ) PRY p 
U 

Luknu (v. intr.) y q  
Lukne t,haun (n.) 

aar3 
3 

Lulo (adj. ) WF& 
u 

Lutnu (v.)  
U 

Luto (n.) ~ 7 P t  
u 

Luwang (n.) flw 
9 

M (pro.) 

Ma (prep.) WT 

Machha (n.) 9m 

Machungi (n.) dTdft a 

Madal (n.) ill;C% 

Madali (n.) ~qa 
Madhuro (adj.) WWTI 

q 
Madesh S I I ~ ~  

Madhyan (n.) W q T 9  

Magh (11.) an8 

Magro (adj.) 9ae 
Mah (n.) wv 
Mahango (adj.) w%'* 
Mahi (n.) ila 
Mahir~a (n.) 

Maiju (n.) UTKW 
U 

Mnit (n.) U T ~ U  

Majli (n.) i l r ) ~ ~  

Majur (n.) 
U 

To up~let on the ground, knock down. 

To fall, fall down (being on the ground 
the whole time). 

Clothes, cloth. 

To hide, conceal. 

Secretly. 

To hide, 

Hiding place, ambush. 

Maimed, cr'ippled. 

To plunder. 
The itch. 

A clove. 

I. 
At, in, cr.mong, on top of (Locative eign ). 

Fish. 

A jew's harp. 
A tomtom, used at' dances, etc. 
l 'he  man who plays the  tomtom. 
Weak, dim (used as regards light). 
The plains compared to the hills. 
Midday. 
The mor~th 15th January t,o 15th Feb- 

ruary. 
Cross, discol~tented ; obstinate. 
Honey. 
Expensive. 
Butter-mil k. 
Month. 
Mother-in-law. 
Mother-in-law's house. 
Midst, middle. " Uniharu ka majh 

ma, "-" In their midst." 

A peacock. 
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Makai 
Afakkhi (n.) 'irfiW 
Makha (n.) UIW 

Makura, (n.) u ~ W  
Ma1 (n.) a- 
Mala (n. ) 9~ 

Malami i l ~ a  
Malchara (n.) ilm 

hilalewa (n.) P ~ B T  

Mallam (n.) 

Mallo (adv.) mil 
Malmatta (n.)  w ~ T  

Mulnu (v.) a q  
Mama (n.) UTW 

Man (n.) 

Man (n.) 97 

Manchha (n . )  
Mtind5l marnu ilq 

WIT3 
Mandra moli (n.) U q  

a i a  
Mandro (n.) U* 
Mangal (n.) WM 
Mangalbar (n.) UJTWY 

Mangrli (n.) win3 
Mangnu (v.) T @ T ~  

Mallis (n.) urfsle 
Man j hnri ( n. ) fl'qra 
Mannu (v.) i l ~ q z ~  

Mansuba (11.) WIQTQT 

hf;~t~tato (adj.) U W ~ ?  

Maize. 
The sight of a rifle. 

A fly, house-fly. 

A spider. 

Dirt. 

Necklnce. 

Funeral. 

A large bird. 

A wild pigeon. 

Ointment. 

Above, upper. 

Belongings, property. 

To rub. 

Maternal uncle. 

Honour, respect. 

Mind, heart, soul ; eighty pounds 
weight. 

h man, person, human being. 
To circle as a hawk. 

Old name for the Mohr (8-anna piece). 

A mat. 
Mars ( the planet). 
Tuesday. 
Proposal, asking in marriage. 
To ns l c  for, demand. 
Pet~son, man, l~uman being. 

T h e  part of the floor just inside the 
door of a, house. 

To obey; I-espect; have as an opinion. 
" .Uslai kiisto mancllhas 3 "-" How 
do yo11 like l ~ i m  ? " 

Desire; ~c:heme. 
Luke-warm. But " 3fn.n tat0 rakl~ "- 

" Keep alert" (lit. keep your mind 
hot). 
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Mantra, (n.) sin 
Markan11 (v. ) UqWJ 

Mat-11) (n.) WKW 

Mbrn11 (v. tr.) RIVJ 

Marnu (v. intr.) iry 
M I L ~ U O ~  (D.) ilea 
Mas (n.) we 

bfasala (n.) 

Mnsi (u.) a* 
Masi (n.) 

Ma~ ino  (adj.) dbft 

Mangsir (n.) &T 

hfaskallnu (n.) 
UWaT- 

Masnu (v.) U l v  

Mas tira (adv. ) ~ T S ~ T  

Masu (n.) 

Mata (n.) 9mt 
Ma t e n q s  (n.) *T 

Mathi (ad*..) 

Mathilo (adj. ) 
Mato (n. ) UW? 
M&t0 ( 11.) m> 
Matrai (adv.) d 

Bfabwala (n.) BWWqT 

Matyak0 (adj.) ~ n ~ r w i  
Mauri (o.) qm 

Charm, spell, incantation. 

To sprain. 

Vital place. 

Beat, strike, kill. 

To die. 

l'he female dancer in Dasehra dances. 

A sort of black pulse. There i~ a160 
Seto~nas (white), Ratoma~  (red ). 

Spicc:fi. 

Excreta. 

Ink. 

Thin. " Pani lllasino ayo "-" Gentle 
rain came." 

The month 15th November to 15th 
December. 

To tighten. 

To spend (money). 

Above, up. A contraction of Mathi 
tira. 

Flesh, meat. 

An arrow, dart. 

Above, up, upper, upon. " Mathi jau " 
-.'& Go above, go up." " Mej mathi 
c h l ~ a  "-" I t  is on the table." " Mathi 
tala "-" 1 1 ' he top story " (here it is 
short for Matl~ilo). " Thulo chsnd 
ko nlathi "-" At  the large target." 

Adjective from Mathi. Upper. 
Opiuio~i. 
Earth. 
Only. " Dui matrai lejau "-" Only 

take away two." 

Drunkard. 
Drunk. 
Bee. 

Maya, WlPl Love. 
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Mekh (n.) a 
hlero (pro.) *13 
Me tnu (r. ) itaj 
Michnu (v.) f i l q ~  
Mirga (n .  ) fir& 

Mishavnu film? 
Mitho (adj.) 
Mohali (n.) 

Mohni (11.) 

Mohr (n.)  v i 7 ~  
Molsapri (n.) W-3 
Morha ( 1 1 . )  w i ' ~  
Moto (adj.) iitZt 
Mukh (n.) gg 

Muktai (adj.) gG 
Mnkhya (n.) gfvm 
Mu1 (xdj. ) 

Mula (n.) 

Mundro (n.) 
Muni, Muntira (adv.) 

a W ~ T  
Mungro ( n. ) *.it 
Munto (n.) T& 

Murchha (n.) 
-Mum (n.) 
Murda (n. ) gqf 
Murkha (n.) 36 
Muri hath (n.) wTq 

Murilo g m  
Murli (adj. ) 

Murti (n.) 3 8  

A nail, peg, wedge. 

My. 

To be effaced, wiped out, lost. 

To rub. 

A deer. 

To mix. 

Sweet; 

A pipe (made of hookah bowl and two  
pipes). 

Personality, fascination. 

A seal. 

A pine martin. 

Native stool of sf raw. 

Fat.  
Mouth. " Mukh jornu "-" To answer 

back." " Mukh jorne "-"An nn- 
swerer back." 

Plentiful. 
Chief, headman. Mukhjani, chieftess, 
Main, chief. " Mu1 bat0 "-" Rlaiu 

road." 
A root, drug, raddish. 
An ear-ring. 
Below, under, underneath, down. 

A mallet. 
The head. 
A faint, swoon. 
Tree-trunk cut down. 
A corpse. 
A fool, blockhead. 
The lelrgth of forearm wit11 fist, 

clenched. 

Hatless. 
Female of all animal8 except tlurnttn, 

birds and domestic animals. 
(1)  head^ of coins. (2) An idol, st i t  tue, 

picture. 
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Musa (n.) g g ~  
Musarnn (v.) m v  
Mntthi gft 

Mutnu (v.) g r r ~  
Muto (n.) 
Nachnu (v.) WTT 

Nag (n.) ma 
Nagphini (n.) 

Naito (11.) WT@ 

Nak (n.) zrm 
Nakali (adj .)  & 
Nali (n.) or 

Nam (n.) 1(19 

Nalihar (n.) qm 

Namja: Namlo (n.) 
smsrr srrsw? 

Nsnauli (adj .) W& 

Nang (n.) ww 
Nangnu (v.) 

Nango (adj.) 
Nani (n.) m? 

Narltina (n.) m% 
Napha (n.) ~t 

Naram ro (ad j . ) 9 ~ ~ 9 ~ 7  
Nari (n. ) 113 
Naruwi~l (n . )  3-q 

Nas (n.) ~ T I W  
Nasa (n.) WT 

Naaou (v.) WWJ 

Naspati (n.) ~ n d ?  
Nat,i TW? 
Naula ( ; l ( l  j.) qm 
Naun (n.) 
Nauni (n.) q7qY 

(1) A rat,  mouee. (2) A wart. 
To stroke. 
The fist. " Mutthi parnu "-'* To clenc)~ 

the fiut." 
To mictarate. M u t  (m), uri~re. 

The I~eart. 
To dance ; t.o hover (of birdu ,I 
A snir.ke, ~ e r p e ~ ~ t .  
A cactus (lit. flat snake). 
Navel. 
No~e .  
Nice. 
Pipe, tube. 
Name. 

Shin, shinborle. 
A coolie98 rope. 

Obscene. Nananli kura = improper talk. 
A nail (toe or finger). 

To jump over. '' Ye le ti0 lai na~~gio"-- 
" This exceeded thie " (when compar- 
i11g the size of two things. 

Naked. 

A baby, small child. " E narli ! "-" 0 
Sonny ! " 

Children. 
Profit., gain. 

Bad. 
The wrist; pulse. 

A cocoanut. 
Dltri~age, loss, destruction. 

To suffer damage, loss, des tJructfion. 

A pear. 
G1.nndson ; Natini, gratiddaug hter 
Diffel~ent, new. 
Name. 
Butter. 
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Nel (11.) h 
Neoli (n. ) qph? 

Nepte (adj.)  *k 
Nibhanu (v.) firv 
Nidhar ~ T T  

Nigrtli (11.) fima 
Nij fsJr 

Nikaltlu ( v . )  % R I ~  

Nikharnu (v.) f h 1 ~ 3  
Niko (adj.) *w> 
Nilnu ( v . )  f-9 
Nilo (ad j.) 

Nimaunu ( v . )  f i r ~ ~ g ~  

Xirntho (n.) %FIT? . . 

Ninohanu ( v . )  hv3 
Nind (n.) iffS 
Ninda garnu q h  

Tl 
Ningale (n.) fiat3 
Niphannu (v.) f i l ~ q ~  
Nira (adv.) 

Nirbalio (ad j .) Mw~I 
Nirdhaoi (adj.) 

Nirmal (adj.) FWTW 
Nirogi (ad j.) f ~ ~ l a  
Nithur (adj.) ~WQIT 

u 
Niu (n.) 
Niuto dine (n)  f q ~ ; A t  
fe 

Niuranu (v.) ' ~ 3  
e\ 

Niu~.aunu (v.) 
\ 

Nohanu ( v . )   hi^ 
Nok (n.) 
No1 (11.) sl?q 

Fetter. 

.4 black-coloured bird with di~t inct ive 
cry. 

Obituse-angled ; flat (nose). 

To blow out. 

Forehead . 
A sort of grass, like thin bamboo. 

The same, the above mentioned, O W I I ,  

personal. 

To take out. 

To take away. 

Good, sound, heal thy. 

To swallow. 

Blue. 

To complete. 

Brim. 

To squeeze, wring. 

Sleep. 

To spread scandal. 

A small leopard. 

To choose. 

Near, close. 

Weak. 
Poor. 

Pure. 

Free from disease ; healthy. 

Cruel. 
Excuse, pretence. 
Host . 

To stoop. 

To bend (tr.). 

To wash, bathe. 
 EN^, point. 
A pole such as a tiger is carried on. 
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Nun ( n . )  

Nunilo (adj. I @%#? 
Nyolo mawa M WT 
Nyano ( a d j . )  

Obano ~ T W *  

Ochchhgan ( 1 1 .  ) - 
Odnn ( n. I V > ~ W  

Oho! m 
Okhar (11.) m? 

Oleili q-H 

Ont,h ( I , . )  Gb 
Oralnu (v. ) +nq 
Oralo (n .  & adc.)  

aTle l  
Orar  (n. ) 

Oraunu (v.)  *TTW * 
0 s  (n.1 fi . 
P a  P 

Pachchhim (n.) * T I  

P a c h l ~ i  (ndr .  & prep.) 

v$t 

Paham (n . )  ~ I T I  

Pnl~uno  p ~ d i  

Pailo (11.) ~ q e  

Pniro 11. ) ?fi 
Paitla ( n .  ) ~~r 

11 

S8l t3. 
Salty. 
Mongoose. 

Hot, (of climate, etc., as H rule). 

Drought, dryness. 

Bedd ing. 

A tripod for pntting a, oookirlg pot 011. 

A l a ~  ! Exclanlation o f  sadl~ess .  

A walnut. " Okhwr ko rukh "-" \ V a l -  
nut  tree.'' 

h spark. 

T h e  lip. 

To bring down. 

Descent, downhill. 

Cave. 

To cover up. 

Dew. 

This i s  urltl-anslatable ; i t  gives a little 
more force to it sentence :-" Uniharu 
isto kina gardenan ? "-" W h y  don't 
they do thus  ? "  " Kya pa how- 
" (Why on ear th don't they)  I don't 
k ~ ~ o m . "  

To knock down. 

The West.  

Afterwards, late ; after, behind. 

Repent . 

A guard, sentry. 

Yellow. 

A guest. 

Track, foot-print 

A landslip. 

The  sole of the foot. 



Pakaunu (n . j  V ~ I W ~  

Pakhn. (11.) 

Pakhalnu (r.) ~ l v  
P ~ k h e t a  (n.) VGZT 

Pakhi (n.) P* 

Pakllura (n.) qlyv 

Paknu (v.) q p q  

Pakya ko (adj.) & 
Paleti marera (adv.) * WT?T 

Pallo (adv. ) P* 

Palnu (v.) VW 

Palo qn$t 
Palta 

Paltaunu (v. j V m  

Palya ko (adj . )  

Pan (n. ~n 

Panchhi (n.) ria 
Panero (n. j VjM 

Psngra (n. ) ~ T T  

Pani (n . )  

Pati'i (adv. ) 
Ptlnio (n.) 

Panja (n.) psr~rr 

Pansa (n.) 

Pan80 ( n.) PW 
Pap ( 1 1 )  ~nr  

A cherry. " Pniyan ko rukh "---'' Cherry 
tree." 

To cook. 
The side, bank. " Goli pnkha ma goyo " 

.-" The bullet went to one side." 

To wash (plates, etc.). 

(1) X spoke. (2)  A fin. There is also 
a fish called Pakheta because of  it'^ 
pl.onounced fins. 

h blanket. 

The upper arm. 

To be cooking, be cooked, ripen. 

Cooked. 

That  side, the other side, across, the 
further (one). 

To keep, t~laintaiu, bring up, preserve ; 
to tame. 

l'urn. " Palo palo "-" In  tui-ns." 

Time in sense of h , w  many times, etc. 

To upset 

Tame. 

The betel-nut leaf. (2) Heart suit in 
cards. 

A bird. 
A spring (of water). 
(1 ) The knee cap. (2 ) A wheel. (3) 

A chestnut. " Pangra ko rukh "- 
" A chestnut tree." 

Wstt,er. 
Also. 

A spoon. 
The toes. " Panja ma tekera "-" On 

tip-toe." 

Dice. 
h trap. 
Sin, evil, wrong deed. " Papi "-" A 

sinner.'.' 
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Porrtl (n.) A c;tmw. 

Parrtuuu (v .  P v I q  

Paray ko ( adj. ) PTTBT* 

Parhat (n . )  VT- 

Pardes (n.) *B 

Pardeshi ( adj. ) 

Parela (n.) WT 

Parewa (n.) V ~ T I  

Pargat tai (adv. ) ~ f .  
P;t~.i ( adv. ) 

Pari (n.) 

Parkar ( n. ) VTWT 

Parkhal (11.) 
Parkhanu (v.)  
Parnu (v.) 

Pal-nu (v.)  
Pasaunu (v.) WT 
Pashu (n.) 
Pasina (n.) ~h 
Pasnu (n.) 989 
Pasola (n.) 

['at (n.) 

Pata (n. ) VI~T 
Patha (n.) V ~ I  
Pathaunu (v.  i 
Patnr (n.) mvrC 

Patri (n.) dt 
Pallti ( n. ) p a  

Patt>yanu ( v . )  

Pataka (n.) 

To cause to r e d ,  to teach. 

Strange, foreigu. 

A hill, mouutaitl, hilly district. A 
d i~ t r i c t  in Nepal. 

A foreign country ; tllistant land. 

Foreign. 

A.n eyelash. 

A tarne pigeon. 

Publicly . 
Acrosa. " Gauge pari "-" Act*osh: the 

river." This is also a term for Nepal, 
when speaking i n  Lndie, the aatual 
word " Nepal " being reserved for the 
Valley of Nepal. 

A fairy. 

A wall. 
To wait, remain. 
To read ; to learn. 
To clench. 
To reap. 
An a~rimal, creature. 

Sweat 
I ?  l o  enter, go in.  

The thigh bone. 
A leaf. 
A clue, mark, address. 
A young goat. 
To send. 
A whore? pro~t~itute. 
A narrow strip, the veil1 on a mekometer. 
(1) A puttee, bandage. (2) The direc- 

tiou :-pallo patti, the other side. 
To believe, trust. 
A cloth worrl routid the thighs, some- 

thing like a kilt.  
Hemp. 



Pech (n.) 

Pe t  (n.) aa 
Petnro (n.) 

Peti (n.) 

Phagun (n . )  WTF 

Phailanu (v . )  G i q q  
Phakaunu ( v.) ~ q - 7  
Phal ( n.) qq 

Phalatn (11.) ~m 
Phalana (adj 1 

Phalphul (n.) -851 
U 

Phalnu (v.) 

Phaltu (adj.) W a  
Phalyak (n.) 

Phnrkaunu ( v. ) 

m 
Phatkiiu (v.) m~ 
Phattlu (v. ) VTWJ 
Phed ( n.) 

P h i  j aunu (v. ) f-w3 
Phijnu (v.) ~ F J  

Phi6 
Phirat (11.) h~ 
Pheri (adv.) *a 
Phirnu (r. j 

3 

Phirpatn (n.)  ~WTVTZT 

To get, receive. Also : " M b h a n n ~ ~  
payetla"-" 1 didn't get an oppor- 
t u ~ ~ i t y  to speak." 

A screw. Pechkas, screw-d~~iver. 

The stomach ; also for mind ocrraeionallv. 

h round hn~ke t .  

The rnonth 15th Febrnarv tto 15th 
March. 

.To spread. 

To coax, persuade. 

Fruit. Result. The blitde of a. knife. 

Iron. 

Certc~in, some. 

Fruits.  

To throw, throw away. "Chura le 
phalnu "-" To shave." 

Of no special class, odd. 

A plank. 

To Cause to returu or turn round. 

To turn round, return. 

To tear, rend. 
The base, foot (of a tree) 
To scatter (tr.). 
To be scattered C in tlr. ). 
Splee~l.  
Conlplnint;. 
Agai 11 . 

To eject. 

The hip. 

Phita (n.) Tape, turban. 

Phohri (ad j.) Dirty, obscene. 

Phoke tara ( u . )  eai A large star. 
a m  

Phokso (11.) l$mi~jl The lung. 
Phukdnu (v. qqrqs~ To u~ibie, onl.ave1. 

Lb 
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I'huknu ( v. 1 BWJ To blow. 
3 

Yhuko dhulo ( 1 1 .  i B ~ I  A p()wdela 
uwl 'J 

Phul (n.) ~g AII e g g ;  ti, flower. 
4 

Pllulgopi (n. , gCtfia A cauliflower. 
*a 

Phuli ( 1 1 .  i 
J 

(1) A funnel (for pnuring liquids). ('2) 
A 11ose-ring tvorll on the  outside nos- 
tril. 

Phulnu 8- 

Phupu p 
Phuskaurlu (r. i 

-J-T! U 

Ph~lsro  (adj.) 8- 
J 

Phu tkanu ( v. ) 8v 
u 

Phurka BT$FT 
V 

P h u t ~ ~ n  (v.) -9 
u 

Phynunro (11. '1 W T ~  

Piaj (n.)  ~QTJPW 
Pichas (n. f h q ~  

Pidi (n . )  q?lfk 

Pilo (n. ) fQqit 
Pindo ( n .  1 
Pinjaro (n  ) Hse 
Pinno (v. ) fv 
Yip (n. fiOp 
Piprt (n. ) % 
Piraulo *-T 

Pirthibi f;PTaa 
Pitnn hCiJ 
Pitho (n.) WT 
Piut  (n..) fm 
Poohhnu (v.) Pig 
Pokhari ( n . )  

Pokhnu (v. ) 
u 

Polnu ( v. ) ~j 

Pornn (v.) 
u 

To ripen. 

Elder pakernal aunt. 

To become untied. 

G-rey. 

To ewape. 
Tail of  turbat~.  
To I j ~ ~ r s  t. 
A sninll type of fox. 
An onion. 
A ghost. 
A balcony. 
An abcess. 
A mound, lump. 

A cage. 
To grind. 
f i t t e r ,  pus. 
A cask, barisel ; a kalasi. 
Calf of leg. Also called tikhra ( f i ~ ) ;  
The earth, world. 
'1'0 hit, pound. 
Flour. 
Lance Naick. 
To wipe. 
A lake, pool. 
To spill, upset. 

To burn. 
To swim. 



Postak (n.)  

Pothi ( n . )  
Pothra *VT 
Powa (n . )  *T 

Prameshwar (n.  ) 

Pran ( u. ) 9 T s l  

Prantu (collj.) W a  
Prem (n.)  Gi l  
Priti (n.)  3% 
Puch har ( n . ) g- 
Pugnn ( v . )  

Puja (n.) garr 
Pulik (n.) f i 3 ~  

Puntro (n.) m.?t 
Purano i ad j. ) g7* 
Puraunu g7185 

Parja (n . )  g ~ l f  
Purnu (v.) 3~ 
Pursenge ( 1 1 . 1  m% 
Pus  (n.) 

Putali  (n . )  g d ?  
Putke rog (n . )  @i 

Pwankh (n.) V ~ W  
Pyaro (adj.) writ 
Ra (conj ) T 

Rag ( 1 1 . )  TPI 

Ragharnu (v.) TW 

Ragat (n.) 7nw 
Ragat masi (n.) 
in3 

Rah (n.)  

A book. 
A f e ~ ~ i a l e  I~ird, a hen. 
Scrub, bushes, young tlaee 

An  in^^. 

God. 
Soul, spirit, life. 

If. 

Lore. 

Love. 

A tail. 

To arrive, approacl~.  

Worship. 

A red stone like a chew!, which when 
worn round the  neck is said to stop 
nose-bleeding. 

A packet, parcel, bundle. 
Old, nncien t. 
To take anything to a place. " Tislai 

mero ghar ma purao "-" Take this 
to my house." 

A slip of paper. 
To bury. 
Male dancer in  Dasehra dances. 

'l'he month 15th Decembeu to 15th 
January. 

A butterfly. 
The plague. 
A feather. 

Beloved, dear. 
And. " Ranbir and Jangbir "-" Raubir 

ra J3angbir." 
A tune. 
To pull nlol~g the grourld. Also t'o work 

extra time. 
Blood. 
Dysentery. 

A pool 



Raj (u . )  Tm 
Raja (11. ) WT 

Rnjbam (n.) m r u  
Raji (adj.) ndt 
Rajkumar (n. ) 

m q m  
Rajmahal ( n . )  

Rakkhya (n . )  T- 

Rakhnu (v. ) -3 
Rakshi (n . )  v&? 
Ramarumi ( n  ) T T ~  

Ramailo (adj. ) 
Ran~ctunu (v. tr.) 

-T 
Rambans (n.)  
Ramita (n.) 

Rambhera (n.) T T & ~  

Ramro (adj.) 
Rando (n.) 
Rgng (n.) ifl 
R e ~ g  ( m . )  d a  
Rangaunu ( v  I i v y  
Rango (n.') 

Ranko (n.) e3~'t 
Rani (n.)  ~ l s h  

Ranri (n.) 

Rari (n. ) + 
Ras (n.) 

Kashes (n. ) nee 

B'rom Ehhnu. This i~ i n  vetmy (:ommot1 
use : " U 1)ani ma porllt! 1111 j a t ~ ~ l e  rshe 
chlm " - G L  He doesn't k ~ ~ o w  how t.o 
swim." The " raheclll~a " give8 the 
sentence R more contin oati vt: rr~en~ring. 

To remain, rerside. Thin is the verb 
used for Co~~tinuat~ivr tennes: set. 
Gt.~nlrnar. 

Reign. " R:i j garnu " -" To rule.'' 

A king. 
A Iarge eel. 

Satisfied, pleased, con tented. 

A prince. 

A pa,lace. 

The anlulet ~ t r i n g  tied 1-ound wrist, in 
tjle R,ikhi Tarpan. 

To place, l ~ u t ,  keep, posHess, preserve. 
Rum. 
Dawn. 

Pleasant. 

To plense, amuse. 

Aloe plaut. 

P lay ;  fun ; jolly show 
Tomato. 

Good, well. 

A widower. 

Paintl. 

Solder. 

To paintl. 

A ruale water buenlo 
A torch. 

A queen. 
A widow. 

A blanket 

Juice. 

A giant. 

Rashik (n . )  T f q ~  JOY. 



Rat (n.) 
Rt~to (adj . )  +1m3 
Rntti (n.) ~h 
Raun (11. ?T 

Ein (n.) h 
Ringdo (n. fk?* 
Ringaunu ( r . ) 

Ris ( I ) . )  i% 

Risaunu I v \ ~ W S J  

Riti (n. a f ~  
Rito (adj. 1 f ~ i f t  
Rodi (n. ?'Ti@ 

Rog (n.) 7m 
Rogi (ndj.) ( n . )  *if) 
Ropnu (v  ) ifr3 
Roti ( n.) 
Ruchaunu ( r . i  TO^ 
Ruga (n.)  WT 

Rujlmu (v .  
Rukh ( 1 1 . )  qq 

Rukho (adj. I qgli 

Runu (v.) vj 
Sabal (11.) W T ~ W  

Ssbai (adj.) 6 
Sabd (n . )  srp 

a. Sadhain ( a c l v .  gy 
sap (11.) m 
Saguo (n. 

Saha,jan (ad j. ~ m w q  
Sahango (adj.  ) I&#) 

Sahanu (v.)  
e 

Saharo ( 11. ) e a ~  

Night. 

Bed. 

A weight equal t o  8 barley ~ 0 ~ 1 1 s . ; .  

Hair. 

Silk. 

" Pani pario rin~ejhirne "-" Slight, rain 
fell " : this is only used i l l  co11 tlection 
with rain. 

A debt. 
Giddiness, dizziness. 
To get giddy, dizzy. 

Anger. 
To get angry. 

Custom, habit. 
Bare, unadorned. 

0 

The place where dsucing etc. goes 0 1 1  

in a village, 
Sickness, disease. 
Sick, a i l i ~ ~ g  ; nu invalid. 
To plant. 
Bread, chipati. 
To please, delight. 
A cold, chill. 
To get wet. 

A tree, 
Barren (ground). 
To weep, cry. 

A crow-bar. Also written 8-q. 

All, every. 

A noise, sound. 

Always. 
Vegetables, greens. 
An omen 
Noble. 
Cheap. 
To endure, to suffer. 
Bold. 



Sahas (at1 j. ) ~m 
Sahi ( n . )  

Sainlo ( ad j. ) 

Saiyat (n .  1 mt 
Gajaunn ( v .  ) -3 
Sajilo (adj. I wiht 
Sajun -9 

3 

Saknu (v.)  e m  
3 

Sakya (n. 1 wwr 
Sal (n.) 8Tq 
Sala ( n . )  

Snlah (n.) 8- 

Salau ( n. ) e-?t 
Salghari gmrf t  
Salkaunu (r. ) BWW * 
Salla ( n. I s m r  

Samalnu ( F. I Ww 
Samatnu (v.) q T  

Samaunu ( v . )  qrnq 
Samet (prep.) ~h 
Samjhanu (v.-)  g q  

Ssmjhaunu (v.)  

-=3 
Samma 

Samundar n.) gm 

Sm (n .  ~7 

San (n.) wq 
Sanasu ( 11.) e m  
Sancho (adj.) s W  
Sancho (n.) h? 
Sang (prep. ) ii* 
Sanghu (n.) 8te 

u 
Sangi (n.) &? 

Support, asuishnce. 

8ignntut.e. " Sahi L~qaunu  "--" To 
~ i g t ~ . "  

The third it1 a farni.1~. 

Propitious time. 

To repair, mend. 
E a ~ y .  
A tree in Nepal. 
To he able ; also ; t ~  to tini~l.1 iu t h e  

Cornpletive verbs, see Grarnmar. 

The Buddhi~ t  teaching. 
A timber tree ; a year. 
(1) Younger brother-in- law, ( 2 )  Couein 

from rrlaternal uncle. Sali is the 
feminirre. 

Advice. 
A locust. 
A pine forest. 
To ~ e t  fire to, to light. 
A pine. " Salla ko rukh"-" A fir tree, 

deodar." 
To collect in one place, take care of. 

) TO seize, catch hold. 

With, together wit,h, including. 
To understand. 
To make understaud, to explain. * 

( 1) Up to, as far as. (2) Level, flat. 

The sea, ocean. 
Year. 

A sign, ~ignnl .  
Pincers (as A crab I .  

True, real. 

A mould. 
With. 
A bridge. 
Friend, chum. 



Sanglo i u. ) *"At 
Sangrinu I v.  ) Btm 
Sanguro ( adi. I ew 
Sanjh (11.)  

Sanka (n.  ) Gwl 
Sanki q93t 

Sanpro (n.  i ~lt9$1 

Sansa &r 
Sans (n.) 

Svnsari (adj. ) i i ~ ~ ? ?  
Sant  (adj.) wa 
Santnu (v. I g t ~  
Santusht ( adj.) 

u 

Sapana ( n .  Uq11 

Sspha (adj. ) q q ~  

A chain. 

To shrink. 

Narrow, tight. 

Evening. 

Doubt, suspicioti. 

Bad tempered. 

The thigh. 

Fit., well. 

Brertt h. 

Worldly ; also married. 

Quiet. 

To change, exchange. 

Satisfied. 

A dream. 

Clean. 

S a r a ~ a r  ( adv. ) 

Sarg (n . )  4 
Sarangi (n .  ) B I ~  

Sarkau~ln (v. ) WlWg 
Sarkinu (v.) F J T ~  

Sarir ( n . )  a~ 
Sgrnu (v.) 
SBrnu ( v . )  m 3  
Sarai (adv.) sft 
Saro (adj.) BI* 

Saru chara ( n. I ~h Vqi 

Sasu~.a  FISTT 

Sashu W T ~  

Sata (n. ) WWI 

Satkann ( v . )  -7 
Sato 
Satur 5 
Sawn1 (n . )  WBT1 

Sekara S~igq 

Straightway ; without a pause. 

'l'he sky, heavens. 

Fiddle. 

To make withdraw, rernove 

To withdraw. 

Body, tigure 
To move (intr. ). 
To rnake move, move (tr.),  place. 
Tile whole, all. 
Hard, not soft. 

A mina (bird) ; also called Ilangre 
~~~. 

Father-in-law. 
Mot her-in-law. 
A week, a 7 days. 
To go away. 
Preset ice of mind. 
Eneltry. 

A question. 
0 Per cent, /o. & '  Seknra pacllhi "- 

b L  Per cent." 



KHASKUHA-EN(iLISH VOCABULARY. 

Seknu~iu ( v. ) *- 
Seknu (v . )  ehJ 
Selauriu (r. I 1- 
Serlln iadj . )  
Seto (:idj, ) Qu7 
Sewa (adj. ) &l 

Shakshi ( n .  ) qfi 

Shakti  (n. ) 

Shani dt 
Shanicharbnr (11.) 

~ B T T T T  
Shekhi (n.)  

Sher ( n . )   it^ 

Shiaku ( n. f h r j c  

Shieli (n.) 

Shikka (n.) h j ~  

Shilapatthar ( n. f i g ~ l  
m 

Shim (n.) fiIq 

Shisa (n.) ~ W B T  

Shital  (n. ) f t ~ ~  
Shito (n.)  f i t  
Shok (n.) dt4F 
Shugn ( n.) xur 
Shukrbar  (n.) 

S h u k r  s g m ~  
Shusilo (XI.) 
S hwang ( 11. ) 

Shwasni ( n . )  -re8 
Sirtno (adj. ) m~Fit 

Siddhyo (adj.)  
Siga11 in.  ,I h r n  
Sikaunu ( v.) * 
Siknu ( v . )  fsi? 

To iaoaet ( t r .  ). 
To get  ~ . o a ~ t e d ,  I-oaat i in l lb .  r 

To cool. 
S q i ~  intinn 
Wt~ i t e .  

Att;end:ince on superior*. 

A wit'ne8.q. 

Strengtll, ability. 

Saturn.  

Saturday. 

Boastfulness ; insolence. 

A large tiger, bu t  smaller than Dhara ; 
a lion. 

.At1 umtwella made of large leaves. 

A whetstone. Also called Sili ( a w f ) .  
h Nepalese coin. 
A sacleed stone. 

X marsh ; also called Shim sh:tr. 

Glass, bottle. 
A good, cool climate. 
A post'. 

A parrot. 
Friday. 
Venns. 
The  noise of a whistle, a whistle. 

Acting, wittiness, mimicry. " S h w a ~ ~ g  
garne manchha "-" A wag, actor." 

Wife, woman. 
Small. " Siani ama "-" Younger ma- 

ternal aunt." 
Finished. 
Easal  phlegm, saliva. 

To teach. 
To learn. 
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Sikri (n . )  

Sik1.o (adj.)  fq& 

Sikuwtt (n.) fqgw 
Sirnali (11 .1  

Simi (n.)  
Sinduri rog (n . )  

-St in 
Sinkaula (n.) 

Sinko dhago (zl.) 

f@lm urn 
Sino (u.) q*7 

Sinnri (n.) &) 
c\ 

Sip (n.) GYP 
Sipalu (adj.) qPrPI J 

Siran ( n. ) fiqzr 

Sisa (n.) S ? ~ T  
Sisno (n.) -7 
Sit (n.) fi 
Sita (prep.) %ir 

Siunu (v . )  Gh? 
Siyal (n . , )  WTV 

Siyo (n.) f& 
Sochnu (v.) ~ V T  
Sodhnu (v. ) ~ i z  
Sohaunu ( v . )  &OTW% 

U 

Soharnu ( v . )  
Sojho (adj.) ea 
Solti (n.) 

Sombar (n.) qfiisr~ 
Sonpi (n.) 

Sor (n.) *T 

Stri (n.) a 
Subhan w: 

Sudharnu (r.) g ~ m ?  

A link i n  a .chain. 

Sickly, poorly (of plants!. 
A balcony. 
A waterweed. 

A bean. 
Mildew. 

The cetSemony for getting divorced, also 
called Sill ko pangra. 

A n  a11 imal's carcase. 

Cactus. 

Clever~iess, ability. 

Clever, able, skillful. 

A pillow. 

Lead. 

Nettles. 

Dew. 

With, i r ~  company with. 

To sew. 

A jackal. 

A ~~eed l e .  
To think. 

To ask ( a question). 
To nlearl right (of a word). '1'0 f i t ,  

become (as a hat).  
To sweep, clean. 
S traigll t. 
Cousin from maternal 11 ncle, marriage- 

able. 
Monday. 
Care, charge. 

Voice, sound. 

A woman. 

May everything be pleasant ! This is 
the usual ending to a letter. 

To repair, mend, adjust. 



KHASKIJRA-ENO1,ISH VOCAHCLAKY 

Sudi (rtdv. ) 

Sudo (adj.) ma 
Sugghar ( ad j . ) 
Sukaunu (v.) 

Sukuu ( v .  8 ~ 7  
sulfa ( ~ d j .  ) qqdt 

Sun1 ( n . )  

Bull ( 1 1 . )  qaf  
Sunar ( 1 1 . )  q9TT 

S U I I ~  (11. ) Fi?r 
9 

Suugar (11.) a 

Sungnu (, v. j 

Suninu ( v  ) uhg 
Sul~ilo ( adj.'~ @l 

sunnu ( v . )  g 7  
Sunsan ( 1 1 . )  

Suntala (n. ) UWVRn 
Surilo (adj.) 

Surta ( 1 1 . )  W H T  

Surti (n.) mT 
Sul.ung (11.) e n  
Suru wnl (n.) ~ W W  
Suskeri (n.) m%?? 
Susti & 
Sutnu (v.) 

3 

Sutari 

Sut,o I n.) @I 
S~vatni (ad r.) 

T io 

Tn.h (adv.) W? 

Tach111111 (v.) W T T  

In  vain, t o  no purpotw. 

Pure. 

Clean, nest. 

To dry (tr.). 

To get- dry, to dry (intr.. ), to withel-, 

Aright, notl npuide down or. wronq way 
round. 

A miser. 

Gold. The numl,er " 0." 

A goldumi th. 

The trunk of an e iepha~~t .  

A tame pig. 

To smell (tr.), to snifi. 

'l'o swell. 

Solitary, lonely (place ). 

To hear, listen. 

Quiet, peace. 

Straight ; especially of a tall hree, with  
no branches low down. 

Anxiety. 

Tobacco for chewing. 

A mine (explosive ) . 
Trousers, long drawere. 
A whistle, 

Gently, softly. 
To sleep; lie down; also to go to sleep 

of limbs. 

Rope. 

Ginger. 

All a t  once, the whole a t  once. 

Thou 
Then ; also used idiomatically a.nd trans- 
' latable by " There, I told you so '' or 

L L  That's what I mean." 

To scrape off, plane off. 
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'I'agro ( ad j . ) W@ 

Taharl (adv.) ?V.i 

l'aknu (v.) m q  
T;lktakaurr u (v. ) 

-T 
Tal, talau (11 . )  WTW 
m a  

'l'ala (adv. ) ( n . )  

Tala (11.) WQT 

Talnu (v.) aq 
Tama (n.) mW 
Tambar (n. ) W m  

Tan (n.) rTiq 

Tana (n.) MT 

Tandheri (u. ; 

Tanga, t anp lo  (n.) 
ajar, mi 

Tank (n.)  *a 
Ta~lkatinu (v.)  airnag 
Tanki (n.) *> 
Tanknu (v.) WWT 

'l'annu ( F . )  mT 

Tapair1 (n.)  

Tapasi (adj.) FI* 
Tapnu 
Tara (n.) ' f l f ~ ~  

Tara (adj. ) Z T ~  

Tgra (conj.) IR 

Tarkanu ( v . )  
Tarnu (v . )  
Tarsauriu (r.) mv 
l'arul 
'l'aruni (n. \ & 

To squat or1 the ground, with seat on 
ground. 

A bar, fo~.rrling a gate euch as are u ~ e d  
iu stalls. 

E'it, healthy, strong. 
There (correlative). 
To aim, aim at. 
To shake. 

A lake. 

Adv. ) Down, below, under (similar 
meallings as prep.). (n.) A storey in 
H house. 

A lock. i 

To patch. 
Copper. 
A drum. 
A warp. 
A lace, bootlace. 
A youth, lad, boy. 
A rod, fishing-rod. 

A button. 
To stretch (tr.). 
A kind of grass. 
To stretch (inter. ), grow long. 
To pull, drag. Tanatan, a tug of war 

Honorific, " your honour." 
Moral. 
To get warm. 
(1) A star. (2 )  A target. 
Far, distant. 
But. 
To brush, brush off (dust, etc. 1. 
I 1  1 o pass across, Ford, wade nc:tmoss. 
To f riyhten, threaten. 
A sort of creeper. 
A girl. 



Tas (n.) A chrd. 

Tasriu (v. ) rvq 
Taswir (n.) &C 

'I'ata (n.~ ; ~ m  

Tataunu (v.) 

Tato (ad j. wrvh 

Tauli ( 1 1 . )  

Tauko (n.) a 6  
Tnwa (n.) ~ I B T  

Tekan ( 1 1 . )  h q  

Teknu (v. I 

Tel (n.) as 
Tero (pro. ) air 
Tero (adj.) %ft 
Terso (adv. ) 

Testo (adv. ) Wt 
Tewa chara (n . )  ih~ 
w 

Tewhar (n.)  -IT 

Thagnu (v ) ST 
Thah (n.) w 
Thaharaunu (v. ) 

-3 
Thai10 (n.) GF& 
Thaknu (r. I 

'I'hali (n.) a 
Thalnu (v.) WT 
T b a m ~ ~ u  (v.) .- 
Than (n.) w 
Thangne (adj.) Bfnii 
Thankiaunu (v.) 

-3 
Thaplo (n.) ~ V i d f  

To adhere, ti). 

A picture. 

A scar. 

To heat, make hot. 

Hot (of water. etc. ) .  " Man tsto rakh " 
Keep rrlert," " Ken tab  rakh " 

-'- Keep your ear.r oyeu." 

Saucepan. . 

The head. 

Flat dish for cooking chapptis on. 

A prop, supportl. 
To step. " Pan ja m a  teknu "--" To go 

1 - on tipt'oe. 

Oil. 

Thy. 

Not straight, crooked, bent,. 

Along the level. " Terso jau "- 
" Keep along the same level." 

So ( correlatire ). 

Jay. 

A ceren~ony. 
To cheat, deceive. 
Information. knowledge. 
To get informed. 

A sank, bag. 
To tire, get tired. 
A large flat brass dish. 
To begin, commence: 
To stop, cease. 
A temple. 
Ragged, in rags. 
To pnt in order. 

Top (of anything). 



Thapnu ( v . )  WVg To give  to, hand to. 

Thapri (n.) qsfi 
Tharki (n.) 

'rharo (adj. ! a@ 
'rhattn (11.) aw 
Thnt,t,aunu ( v.) arTwg 
Thaun (n . )  d 
'L1heki (n . )  ra 
Thes (n.)  *B 

Thirlkia (n. faswr 

Thirnu (v.) fBCiJ 
Thita (n . )  fgar 

Thond (n. ) ziqr 
Thok (n.) 

Thokar ( n.) *T 

Thopo (n.) $M? 
Thotro (adj. ) u h ~ ?  
Thotya 
Thuknu (v.)  W W J  
Thulo (adj.) 
Thun (n.) w 

3 

Thunnu ( v . )  2 9  
'I'hunse (11.) dp 
Thuprinu (v.) ~ ~ f y  u 

I'hupro (11.)  ~ $ 7  e 

Thutnu ( v .  1 W T  
0 

Tilta (n.) f l l ~  
Tikho (adj.)  WT 
Tiktlra (n.) f ~ 3 1 ~  

Tililiga (11.) frrf*~ 
Tili (n.) h& 
Tio (pro.) 13jf 

A clap. " Thapri marnu "-" To cl;tp. ' 

A game 8omet.hing like " Lndo." 

Upright, standing up. 

A joke, jest, fun. 
To make f u n  njt,, take in .  

A place. 
Round wooden recept.acle f o ~ .  holding 

ghee, etc. 
A stumbling, tripping up. " Thes 

kllanu "-" To stun~ble, trip up." 
" T hes 1ag;ttinu "-" To tr ip up,  up- 
set,." 

A sudden occ.ularence l i  Ice a m,zt,ch burst - 
ing into flame. 

To hover, settle. 
A youth, lad. 
A beak (of a bird). 
A thing. 
A clash, blow, collision 
A drop (of water, etc.). 
Old, worn out. 
A grass, with large leaves. 
To spit. A spit  is a sign of contempt. 
Great, big, large. 
A teat, udder. 
To shut, close. 
-1 certain kind of grass. 

To assemble, crowd. 
A crowd. 
To R U C ~  in, d r a w  through. 
Caste mark.  

Pointed, sharp. 
The part of the leg behind the sl~i11 

The calf. 
,4 soldiel.. 
A small mole. 
That,  the further ; he. 



KHAYKDRA-ENGIiISH VOCABULARY.  

l'ipnu (v. j fkv 
Tipri (n.) fkdt 
Tira (prep.) I??T 

Tirkha (n.) f m  

Tirnu (v.) f ~ y  
Tirza (n.) 
Tissi (adv.) 

Tith (n.) f l ~ ~  
Tithi (n.) 

Tito (adj.) f i r~7 
Titra (n.) %IWT 
Tiun (n.) ~h 

Toknu (v.) i i  
Toli (n.) 
Topi (n.) 

Tornu (v.) dm 
Tosak (n.) iih~ 
Tostan (n.) ~ T W  

Tras (n.) w 
Tachituchi 

Tuhinu (v. ) a f v  
~ u h u r a  (n. ) u 

Tukruko basnu (v.) 
a - T J  

Tulo (n. ) ~ $ 7  
Tuni (n.) a a  

U 

Tuyanlo (i.) gvt* 
Tupi (n.) ZR u 

Tupo (n.) t@ 
@ 

Tuppa (n.) 5~ 
Tusa (n. ) zw 

3 

Tusaro (n. ) pT.lit 
Twak (n.) M 

12 

To pick up, 
Top, summit, peak. 
Towards, in the direction of. 
Thirst. " Tirklra laguu " -" 'L'o be 

thirsty ." 
To pay back. 
An allotment'. 
Aimlessly, without a purepow. " Timi 

kina isto garchhau 3 "-" Why do you 
do thus 3" " Tissi " meaning 0 ! T 
just d o  i t  (without any particular 
reason j . 

Love. 
A date. 
Bitter. 
4 partridge. 
Meat and vegetables, etc., accompanpit~g 

a dish. 
To bite. 
A hatch, party. 
A hat-, cap. 
To break (tr.). 
A mattress. 
Accoutrements. 
Fear. I 

To miscarry. 
An orphan. 
To squat on t,he thighs. 

A weighing m~chine. 
( 1) A kind of grass. (2) Teak. 

Heat ha,ze. 
The Hindu pigtail. 
Top, summit. 
The second line of a verse or song. 
A sprout. 
Frost . 
A measure for rum (tot). 
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Twakai (adv.) rqs 
U (pro.) a 
Ubhinu (v.) 

Ubhrinu (v . )  ~ f i  

Uchalnu (v . )  W'WWJ 

Uchhinnu (v.) v f %  
Uchita (adj.) afvw 
Udss (n.) ww 
Udasilo (adj .) ~q~aqil 
Udekh (n.)  W- 
Udelrh ko (adj.) aqw * 
Udhyaunu (v.) VWIWJ 

Ughamu (v.) VW 

Uile (adv.) ax3 
Uile Uile WZ$ w e  
Ujaryo (adj.) W-~T 

Ujyalo (adj. ) wsqra7 
Ukalo awr& 
Ukhelnu (v.) -3- 
Ulto (adv.) am 

Umalnu (v.) 
Umar (n. ) w q  
IJmkanu (v.) 'b-3 
Umkaunu (v.) wwq~q 
Umranu (v.) 7 
Un (n.) w 
Unbho (adv:) (prep.) 
wl 

Undho (adv.) (prep.) 
H? 

Unglnu (v. ) 
Uni (pro.) W% 
Unkhui(n.) 6~ 
Unpiya (n.) &&T 
Unt (n.) eia 

Exactly. 

He ; that. 

To stand, be standing. 

To rer~lain over. " Ubhrya ko "-" The 
remants." 

To raise up. 
To overtake, to pass. 
Fair, just. 
Sadness. 
Dull, sad. 
Astonishment. 
Strange, wonderful. 

To grind ; sharpen on a stone. 
To open, uncover. 
Long time ago. 

Days ago, years ago. 
Ruined, desolate (house, etc.). 
Light, bright. 
Uphill, ascent.. 
'l'o uproot. 
Reversed, the wrong way. '"Ulto-sulto " 

--" Upside-down." 
To boil ( tr .) .  
Age. 
r 1  l o  escape. 
To let escape. 
To grow. 

Wool. 
Above. 

Below. 

To boil (intr.), be boiling. 
They. 
Sugar-cane. 
A flea. 
A camel. 
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Upai (n.) 

Upas (n.) WVM 

Upharnu ( v . )  qm~ 

Uphrinu (v.) 
urllu (v.) 

Urus (n.) ww 
Usinnu (v. ) '&av 
Utar ( n . )  VWT 

Utara (n. ) 
Utha (adv.) WVJI 

Uthsunu (v.) VZTWJ 

Uthnu (v.) 

Utranu (v.) ~ ~ 7 3  
Wak wak garnu ( v.) 
Wakhlia (n.) a m  
Wallo (adv. ) ~ g l t  
Yahan (adv.) 

Yo (pro.) a 
Yota (adj.) 
Yukti (n.) '~fjll 

U 

A plan, means. 
Fasting, a fafit. 
To jerk, jerk up. 
To jump up, jump about, hop. 
'1'0 fly (as a bird). 
A bug, bed-bug. 
To boil (intr.), not uued of liquidc;. 
The North. 
An answer. 
Thither. 
To arouse, awake (tr. j. 
To rise, wake (intr.). 
To descend out of. 
To vomit-waknu (v) also used. 
A Pathan. 
On this side (opposite t o  pallo). 
Here. 
This. 

One. 
A plan, scheme. 



CHAPTER 111. 

MISCELLANEOUS, 
PROVERBS. 

Note.-The literal translation is in brackets. 

Aphi thangne ghora bat,a mangne 
(He being in rags begs from hot-seback). 

Agulto dekhi darnyn ko kukur bijli dekhi tarsiuchha 
(The dog once frightened by a firebrand fears lightning). 
Once bitten twice shy. 

Arko ko shwashni ramro dekinchha 
(Another's wife seems best !. 
Stolen fruits are sweetest. 

Umkia ko machha thulo hunchha 
(The escaped fish seems big). 

Mau bhanda challa batho 
(The chicken is wiser than the hen). 

Indra sanga barkhn ko kura 
[Talking of rain to Indra (the God of rain)]. 
Carrying coals to Newca.stle. 

Bhel-rt bhera sang bnkra bnkra sang 
(The sheep together, the goats t1ogether). 
Rirds of a feather flock together. 

Ghanti dekhera har nilnu 
(Look at  the throat before swallowing the bone). 
Look before you leap. 

Jasto lai testai 
Tit for tat. 



PROVEHBB. 

Jasto dee teato ves 
( As the country so the dress). 
Do in  Rome as the Romane do. 

Na hunne mama bhanda kana mama niko 
( A  one-eyed uncle is better than none). 
Half FL pint i~ betcer than no beer. 

Bichchhi ko mantra na jane sarpa ko dulo ma hath halne 
(Not knowing how to charm a ~corpion he puts hie hand 

into a snake's hole). 

Khane mukh lai junga le chhekdaina 
(A moustache wont stop a hungry mouth eating). 
Where there's a will there's a way. 

Na dinne baraju budhbar parchha 
(-The father-in-law who doesn't want to give, says " come on 

Wednesday "). 
To-mol-row never comes. 

Jahan dherai biralu hunchhan, wrthan musa mardainan 
(Where there are many cats the mice dont die). 
Too many cooks spoil the broth. 

Lanka nla sun chha mero kan rito 
(There is gold in Ceylon but my ears are unadorned) 

Pet pasi khutta tanchha 
(Having ent,ered the stomach 'he stretches his legs), 
i.e., having once got a hold on someone by kindness he puts 

the screw on. 

Dullu ko ulu Dailekhi chor 
(The owl comes from Dullu, the thief from Dailekh). 

Kana des ma ganra tanderi 
(In a blind country a goitre looks nice). 

Kaphar hunne bhanda marnu ramro 
(It is a better to die than to be a coward). 
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LETTER WRITING, 
The following are the usual methods of starting and ending 

letters :- 
BEGIN :-Swosti shri (sai-ba poma yoge ityadi uakal guna garisht 

dGt  3 (sS i h ~  dl% ma ~ Q I  a m  
r a j  bhar samrath ita shri) 3 ( a )  age m ( b )  ko taraph 
nr wrr ~ T B  rn 3) 9  IT^ u m 
bata ballut bahut karera ( c )  ( d )  sewn (e) chha ji aru 

py;r m TSW q ? ~  ar u ~ B W  

bachi linu hola ji-(text of letter follows). 

*47i7it%r a 
ENDING :-Kalnm ko bhul chuk maph garnu hola. Subham. 

Wm & flB 71 urn *q *fa1 m. 
ADDRESS ENVELOPE.-YO chitti jaega-( f )  

Paega- ( 9  ) 
Bej ha-( h )  

Notes.-(a) Ordinarily 3, but 4 for enemy and 5 for teacher or 
special person. 

( b )  Writer's name or relationship to reader. 
(c)  Reader's lrame or  relationship can be entered here 

(uot necessary). 
(d) Frills such as " hath jori " may be entered here. 
( e )  Here enter " dhok" if writing to euperior or " ashik " 

if to inferior. 
(f) Place. ( 9 )  Receiver's name. (h)  Sender's name. 

Swosti means, Peace to you. Shri means great. Sewn= 
superior. D hok = worship. 

Ashik means blessings for inferior. Subham means, May 
everything be pleasant. 

The part in brackets may be omitted. 

EXAMPLES OF SONGS. 
These songs may be roughly divided into'two classes-ordinary 

songs sung any time (called Jhamre), and those sung a t  festivals 



as the Dasehra. Jhamre songs differ according to their tuneo 
not according to the worde. Each turie however ha8 it,u own 
chorus. The words of the verueR of one jhamre song car1 be 
sullg in any other song provided they are adapted to the tune. 
Thus in the following examples the verses given under the 
SAINLADAI song do not belong to that  song only ; they are merely 
examples of suitable verues and could equally well be surrg to the 
MASANI tuue, having been adapted to suit that tune. 

To sing i u  " ganu " or " git jhignu." The firut line of the verse 
is called " phet " ; the second line, which usually contairis the joke 
of the verse, is celled " tuppa." The tune is called " bakha." 
"' Siano sor le jhignu " is to sing in seconds as the women do. 
The tomtom is called " mdal . "  

The Dasehra songs are more hgmn-like and are chiefly extracts 
from books such as the Ramajan, Chalitra, etc. '1'11e male dancer 
is called " prosengi " or " pursengi " and the female dancer 
6 6 maruni." 

SAINLADAI (Third eldest brother). 

Tune No. 13 (see Music a t  end). 

Each verse begins with " Sainladai" and ends with " Mayalo." 

DQdho ramro khans mitho hiun chelli ko p h i  
A ja m6ro kiipal dukhio rakshi khiina bani. 

G6ro sainlo, g6ro miinlo nliidal liike gBro 
Rakshi kh ina  bkni rahechha layo clihorun phGro. 

Tul pgrio ko pukro m i  nil p5rio ko p h i  
Chelli sita gide gandn rakshi khiina bani. 

Dailo muni titio piipa gai le khaio khiila 
Eki riit ke pira ti le jahan gayo jila.. 

Yota guru Dubtiina mii, yota guru Bhiinko 
J lg i ra  khiina jaun t.o chelli tirza, launla gaun ko. 

Riito miito chiplo b8t0 gai ko khutta liirkio 
Cher5na le ganda kheri mgn to mero d t k i o .  

Tuchi tuchi guleli ta  h6th mii layo dhlnu 
Gide g lna  cherana Iai maile k5ti bhgnu. 
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Hookah mGro n5ri wala c h i l a  to Benglli 
Chelli sita gide giina m jesto kgngiili. 

Dhiin ko biila h5rio to kodo bals kungri 
Aja dinu hiinsi kll6li bholi dekhi hongri. 

L l h ~ n  ko biila hgrio t o  piini p5ri p5ri 
Timro jawiin bithaidunla isse g5ri g5ri. 

Tinko siira Nepal mii hctthi kina jhulio 
Stibi e5ngi hiinsi kheli m ta  kina bhiilio. 

Dhobi dhgra pgnera dhobi luga dhunchha 
Bhairo mgnma hiinsa khela bhittra miinma runchha. 

Batuki ko tiito dudha phiilzi phiiki khaunla 
Chelli sita pirii titha liikiliiki launla. 

Ulliighar biriilu le pall5 ghara dhiikchha 
Chelli ju ko tambiicu le iija k5pal dukhchha. 

Piilio ko bhfilia p ~ t h i  bakum biikum bhgnchha 
Chelli ju ko dekhda kheri dakum diikum lggchha. 

Ukiili ko chiso pani gog5rl bats piunla 
Chelli ju ko sir ko joban mero hiithi liunla. 

Poli khina mihho hunne bakrtri ko pio 
Bja riit s a p h a  ma mhro kiikhmii thyo. 

Pokra ko siriini ma piini tiiri kh6ta 
Kahan ko chelli kiihan ko m ta iija bhayo bhGta. 

Hiidi piiri unchi dhunga gori sukaio dhan 
Hiiti ko churi chinchin bazi murkhrt na bujhe san. 

Klcha piita sura tita poli lchiina bhaina 
Jiinchhu bh5ni chelliju lai chhori jine bhaina. 

Chorus-Sainladiii kiihan goyo he hai pihi ghata Neole kariiyo 

Or, Sainladrti pheri bheta hola ki yesai marunla ki mayalo. 

JABRI. 

( a )  PIR~THI LAUNLA Y H R I  B ~ N E  ~ l i  R E S H M I  NANI.  

Tune No. 1 (see Music at end). 
This is the chorus. 
Any ordinary verse can be adapted to this tune. 
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" Reeami ntlni " really precedee the rest of the chorue t h o q h  
when sung it appeare to come a t  the end. 

( t )  J ~ N D A  JINDA LIHURYA NACTUNWA mi B ~ T O  BIIAYO. 

Tune No. 2 (see Music a t  end). 

This is the chorue. 

Any ordinary verse can be adapted to this tune. 
Nautunwa is a place on the road to Batoli. 

( c )  LALI MAYA. 

Tune No. 7 (see Music at end). 

Verses must be adapted to this tune. 

(d) MARCHING SONG. 

Tune No. 10 (see Music at  end). 

Chorus-Ho ki hoina ho kareli m& ho jhiama msyalo. 

This song is formed from any Sainladai verse (page 3) by 
.correct emphasis where uuderlined, e.g. Sainladai verse No. 1 
would run:- 

' 
Dedho riimro ho khiina mitho ho, hiun chelli ko pini 
Aja mero ho kapal dukhio ho, rakshi khiina bini. 

0 t her verses similar. 
Another chorus witlr slightly contracted tune as given in 

Music at  end is " Ho ki hoina di dai kareli ma jhiama miiyiilo." 

( e )  CHUTKE JABRI. 

Tane No. 8 (see Music a t  end). 

This song is also formed from any Sainladai verse, by making 
a pause (1) in the middle of each line and starting the second 
half with "E." The second half of the second line forme the 
c h o r ~ e  (underlined). E.g. Sainladai verse No. 2 would mu :- 

Gero sainlo gero mainlo/E miidal luke gero 
Rakshi khgna biini rahechhn/E la yo chhorun phero. 



MISCELLANEOUS. 

CEI JANA TAPAIN L E  MAYA PA MARIO K I  ? 

1. Pani ra pnrio, rima ra jhima, ban bhgyo hario 
Khiinn ra pinia, danlati thio, joi bina rnrtrio. 

2. Aja maile ta, bhiitera khgyo, kelara pati mii 
Hitera niini, gumnara jlu, juneli riiti mO. 

3. Khola rawiiri, khola rspiiri, dhungn le hiinna hiin 

Yota lognia, diute sh w6ahni, langothi tiinna tiin. 

This can be adapted to Tune No. 9. 

LA L P A ~  J A U N L A .  (Lnlpata). 

Chor~rs-Liilpgti jiiunla bholi nachunla. 

Miis biiri miishiri totra kasiiri shirtulo gisiiri 
Chulto batiire gon1.a pasari puto techiiri 
Ho rgni banai mii, jochha manai m&, bhanole. 

MASANI. 

Tune No. 3 (see Music at  end). 

These verses also adapt themselves to Sainladai and Jhamre ( b ) .  
One Sainladai verse forms two Mssiini verses. The fiecond line 
of each verse is the chorus for that verse. 

E mitho surti pgyena, maile 
E klcho pata khiiyena, M8sii11i. 

E Miisiini ko shwiishni chhenn 
E issa piili liau~iln, Masiini. 

E dulo khelne t i t :~ri  dblu 
E ~r~andal miirne bgza, Mesiini. 

E chararl sita gauna 16i 
E kya ko thy o lsza, Miis&~li. 

E Nndi piiri bhainsi kir~io 
E sutari le tiinnn Miisiini. 

E sutari le bhayena, bhani. 
E piriti le tann:), Masiini. 
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E bhalo meri bela liiyo 
E umbho kl~ole ~ h i a ~ i l i ~ ,  Miishi. 

E Hazur bhayo raitani 
E Hami para d e ~ i ,  MasBni. 

E Gide gaunda hazur sanga 
E Pito na lagi gayena, Miisiini, 

The dance accompanyin? this song is danced mainly standing 
on the head, time being kept by waving the legs in the air. 

SALIJU (Wife's younger sister). 

Tune No. 5 (see Music at end). 

Pito liigio miichungi mero ( E  Sglijul batera bajaunla, 
Miicl~ungi mero (E Siiliju) . s ,, 7 , 

Gide giinde chelli ju 1iii (E  Siiliju) siithera le-jiiunla. 
Cl~elli ju liii (E Siiliju) ,, , t 

Ransera mukl~a jabane gnyo ( ) khabari paundena 
SBthi ko sangi bijuti gayo ( ) ramailo lagde~~a .  

Din miithi dina bajeni bhiiyo ( ) biitera bajlunla 
Bela nii ruyio chelliju liii ( ) siithera lejgunla. 

Bhyiina pokho jalaku ghama ( ) d s n m  ko sirena 
Ekira chorun gidera grtido ( ) hoina biriina. 

Sirapati kukri, Manipuri daba ( ) dahitii pati biruula 
MQya ko chelli kahiin pugio bhani ( ) 1.nkha chttri hirunla. 

Batoli biita Tiribihi samma ( ) kampani chellauna 
Chelli ju gh.arbiiri rahechlla ( ) dobai balauna. 

Lekha biita Tgtopiini samma ( ) tije muni Ilakhara 
Pachhi priinta keparo aunchhn ( ) chhota miiya na gara. 

Nepale jluia Nepde daje ( ) Nepalni krrsto chha 
Suna m chandi jhili ra mili ( ) trtruni sasto cliha. 

Each of the lines of this song is sung twice as in example 1. 

Between the In-ackets-( ) " E Saliju " comes. Women join 

i n  the chorns singing n sort of seconds higher up. 
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RATOLI SONG. 

Sung a t  a marriage festival by women only. No m:~les allowed. 

1. Wari balGyo baje, pari balgyo baje, baje ko jhats le 
biskun challayo. 

2. Khopi ta  khopi kursiin rakhne khopi, Ratoli hirna auna 
lai, phukaune ko topi (phokunda). 

MAGARKURA SONG. 

No special tune. 

Siri ma siri m8n miin ko biri liikhwa bunang biirale 
S a d h a i ~  mii riile ita miit1.i chanle gnii do yera mii ride. 

GURUNGKURA SONG. 

No special tune. 

Kanari yiimo Iziimi diii golari yiimo niini jerdo siii. 

DASEHRA SONGS. 

Maruni is female dancer ; prosenge or pursenge, male dancer ; 
madali, tomtomer. 

MAGAR. 

Barnayan. 

Tune No. 14 (see Music a t  end). 

Dasarit raja ko tinota rani, kiinchhi Kiake ko biirasti bhayo 
Ram& Lachhmi bani bani biisa likhio, barasti chhatru ko 

rajai 
Tumita ayela dewara gusain diiji l&i kaha chori ayaun 
Ho : daji ta  gaye miraga pachhi hiimu iiye ghat ko rakhwa le. 

As hish. 

(Giving blessings to the person who rewards the dancers). 

Tune No. 12 (see Music a t  end). 

Ho Bakhatale siri riim Isswor le puryaon 
Ho barhia ma barhio Dhanara darbe gai got ha barhio ho. 

(Repeat 1st line). 
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ChaLitra. 

Tune No. 6 (eee Music a t  end). 

Ho ! Dudhayo ko bglakha mero kauna le hari Iagio 
He ! Kita Hrtri lagio Langka pati raun le 
Ye 110 kits Hari lagio bisu deo le 
Jamella ko nira tira Dhyano gai chario 
Kamu Dhyiino rupara gari ho baru hirna ayo 
Homeri liln rui mn rui rati bhyayo. 

Sura'ti. 

Tumu ta  r ~ j a  chale 1% bidesa. 

Yue jyiin marunla. 
C horiiina katiori. 
Katiori na diisi marunlrr. 
Kamari birani kukri diisi marunla. 
Bgru hirani j au. 
KBli ko tira Moti ko sira. 
Suriiti riini ko ghar. 
Hirana miimoi SurGti rani ko ghar. 

Bhujeli ko dabero jasto 
Suriti  riini ko chuliiti, 

Kera ko thaman jasto 
Suriiti riini ko sarira, 

Bgrula ko kamar jasto 
Suriiti r5ni ko kamara, 

Pipala ko pBta jasto 
Suriiti rani ko onth, 

Kankro ko bia jasto 
Suriiti r ini  ko danita, 

Parewa ko Bnkhn jasto 
Suriiti rani ko iinklii, 

SBru ko khutta jasbo 
Suriiti riini ko khutta, 

Kukra ko phul jasto 
Suriiti rani ko kurkucha, 

As a large kukri's sheath 

So is Surati's hair. 
As the banana plant is 
So is Surati's body (figure). 
As the wasp's waist 
So is Surati's. 
As the pipal tree's leaves 
So are Surati's lips. 
As the cucumber's pips 
S o  are Surati's teeth. 
As the pigeon's eyes 
So are Surati's. 
As the mina bird's legs 
So are Surati's. 
As the fowl's eggs 
So are Surati's heels. 
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Purgnio jun jasto As the full moon 
S u r ~ t i  rani ko liliita, So is Surnti's forehead. 

Hiran marnoi Suriiti riini ko Behold 0 uncle Surati'a fore- 
liliita, head. 

Thore rupa dekhi dekhi 
-Mere man bhiiigayo santokha. 

Rial  a. 

(Sung by both Magars and Gurungs). 

Tune No, 4 (see Music a t  end). 

Samjhi rahe maruni same mB, hoi { zJ,ia ] bhet. 

H a  hii purube ko maruni pnchhim ko miidale same ma hoi 

{ ? Z l a  1 bhet. - s 

,Jauna Bhana Je. 

Tzrt~e No. 11 (see Music at end). 

1. ( a )  Jiiuna bhsna je, jiiuna bhiina je, kamala ko phuli tipi 
l i a u n ~  bbgna je 

( b )  J&nna miima, janna mama, pLyar mero dukhi iinchha, 
jiinna mama. 

2. ( t r )  Jiiuna bhana je, jauna b h h a  je, piiyar liiune juta diunla, 
jiiuna bhgna je 

( b )  Janua miima, jsnna miima, sira mero drlkhi suchha', 
jiinna miima. 

3. ( a )  Jauna bhiilla je, jauna bhgna je, sira urne chhiita diunln, 
jauna bhiina je 

( b )  Jiinna niama, janna mama, iinkhi mero duklii anchha, 
jiin~ia mgma.. 

4. ( a )  Jiiuna bhiina je, jauna bhiina je, 6nkhi laune chasma 

diunla, jauna bhiina je. 

Notes.-Bh iina je means bhiinich. 
For " kamala ko phuli lina " in line l (a)  the following 

can be substituted " bhagini ko dudha lina." 
" Liiune " is contracted from " lagaune." 



The following may be substituted a t  end :- 
" SHmjhu b l  le, samjhu b& le, i m s  ra babu lai, uamjhn 

b i  le.' ' 

PHARSE KURA. 

(1)  Invert the syllables in a word :- 
M bholi jiinchhu 
M libho chhujiin. 

(2) (Bipharse). Insert " b i "  between each syllable:-- 
Timi bboli jgnu parchha 
Bitihimi bibhobili bijiibinu biparbichha. 

(3) (Chari). Insert " Chari " in place of " Bi " in ( 2). 

(4) h i ) .  Insert " BhBi " beEore each word, and before the 
" Bhiii " repeat the word less the first conisonant. 

~Votes.-" Chl~a " becomes " rt." 

If the word begins with a vowel it is usual to add " n " 

a t  the beginning. 

h'.y.-Timi kina iiyau ? 
Imi bhgi timi ina bhiii ki~ia niiyau bhai Sjau :.' 

Daphtar mB kya kiim chha ? 
Aphtar mii bhsi daphtar msb e bhai kya am bhai kam 6 

bhii chtra? 

CHARM (ill Pharsekura). 

Leju kum lerju rungsa nidai shibok lotapa sodar Suri hama ode 
ki chaba putam pu. Rasi khumra sira rumbhai nakha khumra 
uakar rumbhai khamu khumra timukh rumbhai hat-h khumra 
kakar rumbhai pau khumra dagun rumbhai Suri hania ode ki 
chaba putam pu. Leju kum lerju rundsa llidai shibok lotnpa 
sumdar Suri hama ode ki chaba putam pu. Rugude ragude 

Ma,bl-ah Nuvish Risnhema nam gadir Vide apantut taun thumka 
t d u n  thumkrt Suri hama ode ki chaba rugn nathokgor ki ohaba 
pntam pu. 

Such a oharm is supposed to frighten ghosts. 



G U R K H A L I  MANUAL. 

RIDDLES (Ahan). 
Q Z L P S ~ ~ O ~ .  

Hario chara ko dui pati puchhar ? 
Diuso sutchha riiti utchha ? 

Bins mukh ko petii1.o ? 
Gangani buriya ko thiiplo miithi Igo ? 
Kalo rah, sinko na sah ? 
Ghar tira iiunda chilo, ban tira j i t~~nda  

plhusre ? 
Bhairo khasro, bhitra masino 3 
Ama bhanda chhori bokshi ? 
S i ~ n o  siino rukh charne ko dukh ? 
Ek rukh ko 12 hango, ek hiingo ko 30 p a t  ? 
Yota buriya ko pet bhari hilo ? 
Ri t i  hiilchha, bhyiina nikalchha ? 
Rasda siiino hinda I amo ? 
LBmo lahari ko mitho phi1 ? 
ak bhiii ko 2 blliii ? 

y, 9 7  9 9  3 ,, 
9 ,  9 ,  7 7  4 9 ,  

Gangani buriya ko bhat tyun ~nitho ? 
'J.'&mi nal paliimi phal ? 
Yota doli ma sauota r ln i  ? 
Bhyana uthera iimii le chhori lai dhok gar- 

cltha ? 

Answe~. 
Duna. 
( a )  Diimlo. 
( b )  Chamera. 
Anda. 
C hilum. 
Ankha. 
Ghara. 

I 

Kapls. 
Kursiini. 
Sisno. 
Baras. 
Jiinr. 
Tala. 
Juko. 
Machha. 
M&s. 
Odan. 
Thun. 
Mauri. 
Papa. 
Tori. 
P h i  sario ko. 

TWO GURKHALI STORIES. 
Taken down verbatim from a Gurkha. 

1. Yota shwishni thyo, yota lognia thyo; shmashni le nata 
khellaune thyo. To shwashni le lognia lai bhanio ban mii dauro 
jandakheri tio mura lai " dwang " gari hiina, tab mero lognia ban 
m l  giiyo bhani chi1 paunla; plleri iindakheri " dmang" hiina 
tab mero lognia ban bats Byo bhanunla; titi bbanio ko thyo. 
Tab 11lZta liii mitho mitho khulaune, burha lai kehi pani na dine. 
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Tab pandra rnahina dir~ ma ttio burhe lulo bh&yo khHna na 
payera ; t o  ek din miiita jiinchhu bhaui bhanio rrt giiyo. To uuko 
s&la le bhanio " Bir~a, timi kina iti tutlio? Birniir bh&yo ki kine 
110 ? " bl~andakeri " Ne, ~i i la ,  bimiir bhiiyo ko chhena; daum 
garne janchl~u, timro didi It: mum lEii dwang gari hiill bhrtnchha, 
tab hanern. janchhu ball 111a, iindakhevi pani hiinera anchhu " 
bhanera bhanio. " Bholi ta m pani jinchhu timi sita bina" 
bhanera. Arko din siila rn bina  yo. To "daura gartlu jau, 
bina " bhanera blzanio. Tab duita sala biua gayo ban m i .  Tab 
ui mura liii hanio bi~la le. Tab " timi dauro kstne jau, bins " 
bhanio " m ta ghari jai~chhu; bimar hunchhu ki " bhanera. 
Tab ghar ma @yo. Usko didi ko dusra 1ogni.n. Byo ko rahechha ; 
kamal muni dhiikio bhai iiyo bhanera. Tab " didi, m lrti jaru 
ayo" bhanio bhai le " tio kamal de, m urchbu." " Ne bhai 
kamal urne chllainna" bhanio " razai ur " bhanera, dina lagio. 
" Ne m ta kamal urchhu " thulo binti gario u le. Tab u le kiishi 
koshi gari gorash ko bl~itra lukaidio dusra lognia liii. Tab 
u pheri kam;tl urio " m ta niko bhayo, didi m gorash khiinchhu " 
bhandakheri. " Hiju iisti tatiiyera riikhia cllha ye l~sindir~cl~hn 
m ye khiilas" bhana lagio didi le. "Ne m ta chllutern khan- 

chhu" bhanera bhatlio bhni le yota thuio lati samiiters. Ui 
gorash ko bhitra basiilio ko thyo; jahfin u lukio ko thyo, u le 

hsnn gayo; ui manchha liii hii~lio piinch chha phera ; ssrine 
dukhio bhiigio Tab arko din bhiiyo. To m didi ko bina ju ko 

srtu barta lngaunchhu bhanera dhere pakiiyo. Har ek manchha 

ala bhanera hukm su~~aidio gaun ko kotwll le ;  to b h i t  khane 
ayo; to tio manchha iiyo ki  iiyena bhani t.aliish gario-ayo ko 

thyo. Usi ko sala pheri bhiinse thyo, tab bantna lagio. Tab 
shikiir biirltne gayo usko chheo pugio. Tab usi ko mukh mii lllth 

liigio thyo. " Gal-ash ko bhitrn mil cllhuti miingne timi ho ki ? " 
hoina bhanera tauko h:~.l&yo. To u lai nn diyera aru liii diyo; 

uabi chiz ba~rt~dio u lai diyena. Tab usko didi le tithiiyo " Bhei 

hhai" bhanera bhanio " piiri ko ko ho tio manchha, tio liii pani 
de khiina lai " bhandakheri ; " dinchhu, khiinna bhanchha na 

pattiiyo bhar~i, rtja dekhis, didi " bhani bhanio. To biintna gayo, 

usko siimne giiyo ; jo iigiiri gari thyo use gasi garera " gorash ko 
bhitra mii chlluti miingne timi ho k i ? "  bhandakheri, tauko 
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hlrlgyo, m hoina bhanera. L'Hir didi khgnnlt bnnclrha" hhani 

bbanio. Tab iiphna didi le piini bsrhna jiinchhu bhani dhiikar 

ko pen ma giigro ko tala bhat hiilio ko thyo; tab ui bokera 
jgn~.  1agia ko thyo. Usko bhiii &yo-"Ne timi aja jiina liunna, 

timro gars gaunro katio." Usko bhai le dhiikar khosio plni mii 

&phi ggyo ; to Lila para gayera yahln kehi 16yo ko chha ki bhar~i 
herio, tab bh l t  khiine chiz dekhio. Tab-baa, bhiii tHinle ishiira 
gario ko rahechhas ; pIni jane bat0 ko tala, mathi holas bha.nern. 

dhunga le hirkiiune giiyo ; ek thiiun mii basio ko rahechha, dhunga 
liigio; tio dhunga lagera mario. Tab p h i  bHta ghar ma giiyo. 

" Lo, binaju, timro garo gaunro kati dio i j a  biitg" bhanera, usko 
siila ghar ma SBta pandra din mii to herna iryo usko sala 

le. Usko bilraju besgari mot0 bheyo ko thyo. Ab bhta thik 

hola bhanidio. Aune ma khub riimro gari basithyo. 

2. Yota lognia thyo, yota sl~wiishni thyo tisko. Lognia miil 
mades m a  gay0 ghiu ko bhiiri bokera. Sllwashni ghar mii basio, 
Tio shwashni le kya gario-kapal korera tiko lagayera, plleri biito 
ma basio taba yota manchha aye ; u le bhanio iti riimro manchha 
kina bato m a  basio ? bhaudakheri. " Maile bhnnio u le dinna, u 
le dio, m miindenn ; is sabab le rn bat0 ma basio." " Tapiiin le 
kati bhanio " u le bhanio bhandakheri ; " dheri bhandena, pachiis 
rupeya bhanchhu." U le bhanio " tio pachiis rupeya m dinchhu," 
tab dio pachiis rupeya. " Aba kaile iiunla " bhanio. " Parsi 
Snu " bhanio shwashni le. " Achchha " bhanera u giiyo. Pher 
ark0 din m l  usi hiilat mii shwiishni Byo blto ma ui thaun ]&a. 
Tab ark0 manchha ui din mii %yo aile thulo manwala. U le 
bhanio " Alrb iti riimro manchtra kina isto rnS basio ko chhas ? " 
" Mero blranio ko dinna, u le dio ko mandena, ye sabab le m 
basio ko chhu " " Achchha, kati ho t " bhnnera bhanio manchha le 
bhandakheri-" assi rupeya ho " shwashni le bhanio. " Achchha, 
m dinchhu assi rupeya " bhanera assi rupeya dio. " Kaile iiunla" 
bhanio tio le. " Bholi siinj ko %nu " shwashni le bhanio. 
Pheri tio manchha pani giiyo. Rat pario shwashni le a s ~ i  rupeya 
bokera ghar mii aye. Pheri Lrko din ma uste halat sita basne 
@yo. Ayo iirko ~rianchha jhan thulo manwiila; pheri u le 
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bhanio '' Kina isto basis, saphai ko manchha miiilo dkilo mii kitla 
basio." Tab u le bhanio " M ~ i l e  bhanio ko rile dinua, u le dio ko 
m mindena " " Kati ho t " bhar~io ; uhwBshni le bhar~io L L  Ek F I ~ U  

rupeya chhu" sau rupeya dio. Kaile iiunla, bhnnera-" bhariti 
sanj m a  gnu!' Pberi ~hw&s\lni ghar m i  @yo, dhll rtr bhat 
pakiiyo u le. Yota lota mii ~ e t u  rang dalio, yota ma hario, yota 
mii pahilo, jota mii riito, lota mrt riikhi rakhio ko  thyo Jo paila 
&yo " ghar bhitra c h h a ~  " blianerrt bhanio. " Ghnr bhitra ch tru" 

bhanera bhanio shwiishni 1e. "Blliit pikio kayera ja~inla"  
shwlshni le bha~lio " n o h ~ n u  parchha ; timi ~ R R  m nohaidinchhu." 
Tab lognia basio; pheri shwiishni le kbaniiidio ek pati riito ek 
pati khanlidio setu, ek p8ti khanaidio pahilo, ek pati khanaidio 
hario. Nohgidiy era ago tiipnu parch ha bhanio-phe1.i lognia iigo 
thLpne giiyo; ago tiipdakheri rang sukhio-jilimili dekhne pa 
Iiigio. Tab pheri arko manchha &yo-" T ghar bhitra chhas " 
bhanio. IT le sanka miinio lrko lognia I-ahechha dat- lagera bhagio, 
aniiz hiilne bhakari ma pnsio. Pheri dusra iidtni bhitra gayo. U 
l l i  pani bhanio " Lo, bhat piikio, khayera j3na parchha ; nohiinu 
parchha; uslii pani nohaidio, jilimili ko I-ang dlildio. " Ago 

apne parchha" bhmio ; pheri iigo tiipdekhel-i rang sukhio ; ue 
tpani jilira mili bhayo ko thyo, Pheri t i s r ~  manchhe &yo, jole 
dhere rupeya diyo ko thyo. Us bela ma shwiishni le dhoka 
lagayo. " Ghar bhitra chhas ? " bhanio ; shwashtii le boliua tio 
bela mi,. Pheri jo basio ko thyo dusra manchha usliii pani dar 
lagera u pmi bhiioio, dlilo kunn ma lukio. '1'isl.a mancEha le 1lt  
le hlnio dhoka m6, dhoka plluk8lio. " Yahiin pa cllha iski bhai 
tok~le" bhanera bhakari 1iii hirkiiidiyo. Tab u duita niskio jili 

ra mili, dar miinera bhagio. Pheri tisra manchha le bllanio " tio 

boksllini rahechhn, m lai pani khiinchha" u pani bhigio, tin jana 

giiyo. Usko lognia ghrtt baziir mg giiyo ko thy0 ghiu ko bhgri 
bokera; ab u pheri iijo. " Kati lio rupeja, burha" bhanio 
~hw5,shni 1e. " Jiinde gnde karza khiindnkheri thik bhiiyo" 
bhanio. Tab shwi~hn i  le bhanio " M ghari mG basera iti rupeyrt 
jorio." Tisto gari bhanio shwiishni le. 



ENLISTMENT QUESTIONS IN GURKHALI. 

Note.-These are literal translati ns only and would probably have to be explained at  greater iength to a 
raw recruit. li 

Qnestions 1, 2 and 4 see Useful Sentences 1, 2, 3 and 4. 

3. What is your reli- 3. Tero jhat kya ho ? 3. NBku hi j l ~ i t  ale ? 3, Kia jhat to mo ? To 
gion, etc. ? Kya (Magar) ho ? etc. N B ~ U  hi Magar le ? mhe mo ? 

5. Have you ever been 5.  T kaile jhelkhtlna 5. NBku sien jhelkhana 5. Ki k8pn  jhelkhiina 
imprisoned, etc. ? ma gayjs k i  gayenas ? a nng nunga ki r n H  nunga ? yai ki Pya ? 

6. Do you now belong, 6. T nile kehi aru pnltan . 6. Niiku inang jagir 6. Ki  jiigir chatkt ki 
etc. ? rns jiigir khanchhas ? jele phoko prtltaa ang ? acha ? 

. . 
7. Have you ever served, 7. T kaile pa,ni ltehi ~ a l -  7.  N ~ k u  sien j agir p a  7. Ki kiiyan jiigir chei 

etc. ? tan m a  jsgir khiiyis ki ki mii jia. ? Piirlay o pal- ki iicha ? kia.11 jwa (pal- 
khayenas ? PBri ko pal- tat1 ang jia ki miijia? tan) jiigir chei ki Bcha ? 
tan ma pani khayenas ? 

8. Have you truly st%- 8. Tero aile bhania ko 8. Nhkuug inang dichu 8. Ki tokan biba sgnche 
ted, etc. ? biit sgncho sancho ho ? siincho siincho ale ? mo are ? 

(Tero sabi jiigir pura bnt- 
tiiyis ? ) 



9. h e  you willing to 9. Hiimro paltan 1 1 1 i  9. Kiinung paltan ang 9. Yo paltan r a  bharti 
be enrolled, etc. ? gnu lai (bharti hunu 1rr.i) bharti chanki r5zi le ki toba r5zi mo biriizi mo ? 

r l z i  chhas ? male ? 

10. Willing to go where- 10. Jahiin Sirkiir le tii 
vela ordered, etc. ? and al- lai janu ko h i ~ k m  dinchha, 
low no caste usages, etc. ? y&tal zamin ko b&to hos, 

yiita pani ko biito hos, t 
jalas ? Aru jo hukrn 
S i rk l r  le dinchha, usto 
garnu parls. T bhanna 
hhainas ki  na ; mero j h i t  
isto ho, m ye k i m  gar- 
dena. Testi bhannu pa- 
une bhiiyenas. Yo duite 
b6t mB riizi chhas ? 

10. Kulang Sirkar hukm 
yiile Jlolnng nungki par- 
sale yiit,a jaaoliim y&ta di 
o l am;  aru s u  hukm Sir- 
kiira y ~ l e  sui hukm 
m l n ~ e  parle. Nlku  mi% 
dele ki na!  ngo jhgt ir8n- 
chu le, gnfi isss k l m  mii 
zgtle. Horlnchu deki mii 
dinle. Hossa nis ba t  nng 
rtszi le ? 

10. Kana Sirki ra  ji yiibe 
hukma pimo jii1 yardin~. 
Zamin klo yal pardileua 
yiil pardim; khola kyya 
yiil pardilem yal pardim. 
Sirkari hukma kagli 
pimo, c l ~ ~ g l i  1ii1 pardin]. 
Ki cha bila t'a nge jhitrt 
chagli mo, gnii chu le &la. 
Cha I~illt ayu. Chu t a , l l ~  
gniola raz i  mo Gre ? 

11. Perrnaner~t~ly ti.cu~s- 11. J o  t kelli aru paltan 11. Jo n&ku hukm dinle 11. Ki k ibe  paltanri 
ferred, etc. ? mti jiina ko hukm paulas, phoko paltnn nng nnngii y8be h~tkma tatno yrtl 

t jdas  ? M yo paltan deniking, nungki parsale. pardim. Gnii chu paltanri 
1iii miitrrti bharti bhiiyo Ngii issa paltan mgtrai bharti tiii n ru  klo ri i i b  ; 
bhane bhayenas; is ma bharti chiina dena mi cha bilrt nyu. Chu tahs  
riizi chhas ? dele ; l~ossrtng riizi le ? r i z i  mo iire ? 

12. Vaccinated, etc. 12. Tero hiith khopiiunu 12. Niikut~g hut  khop- 12 Ki yo khopobe razi , 
liii r iz i  chhas ? dike I-iizi le ? mo &.re ? e 

4 



13. Conditions of service, 13. Hamro paltan mii 
etc. char baras rahnu parla. 

Chiill baras samma nphnu 
nam katne bhiiyenas. 
Chiir baras pura bhiiyera 
tab ~ p h n u  khushi le tero 
nam katisaklas. Siwai 
lariii ko bela bhiiya yiita 
lariii hunulai kehi kt~abar 
chha, testo bela n ~ i i  n8m 
kfitnu paune bhayenas. 
Aru jo tero kampani ma 
manc 11 he haru kamti bh&- 
yo, tab pani nZm kiitnu 
paune bhiiyenas. Aru 
niim kiitnu bhanda p i l e  
dui mahina n khabar 
dinu chainchha m nam 
kiitchhu bhanera. Ye sa- 
bai bgt mi, riizi chhas ? 

13. Kanung pnltan ang 
buli baras rungki parsale. 
Buli barasara mi110 iirmin 
chiake ma dinle. Buli 
baras pura chaniking 
mino kushi iirmin chiake 
hegle. So larai chanche 
helang yata larai chanki 
khabar le hossa belang 
armin chiiike mii dinle. 
Aru jo n8kung kampani 
ang bharmi thore le, tab 
pani ii~.mitl chiake r r ~ i i  
dinlc. Jo  iirmin chi8ke 
gnile nis mahina aggri 
khabar yaki parsale gnii 
iirmin clliake deniking 
Issa pata bat ang riizi le ? 

G ~ R G N G .  

13. Wgio paltanare plidi 
til pardim. Plidi samma 
iiphi mi to1 ayu. Plidi 
pura ta bakya iipni khu- 
shi mi t,ol yum. Lariii 
wakht taji ki lariii khabar 
kiibe wiikhtn mi to1 Byu. 
Kia kampaniri ml~ i  kamti 
t,ai bisya mi to1 Syu. 
Aru mi to1 bllanda mahina 
ngiola bidige khabar piil 
pardim. Chu jama tahari 
razi mo &re ? 



COURT MARTIAL QUESTIONS IN 
GURKHALI. 

1. Do you object to be tried 1. (Literally). 'l'imi lai mii 
by me as President, or  by any Kort ko President bhkyo ko aru 
of the Officers wllose names you koi Afsar Siil~ibharu ko ngrn 
have heard read over ? paria ko ~ u n i o  wardat ko feaila 

garne mii kehi uzar chha ? 
(Explanatory if not, under- 

H ~ o o ~ ) .  bfii Kart ko Pre~iden t  
bheyo ko chltu. Ini siihibllrtru, 
junko niim maile aile paria, 
Kort ma basne sihibharu 
chhstn. i m  sabi lai razi 
chhau ki chhenau ? 

2. What  is your objection to 2. (Captain X Sahib) ko b i ra  
(Captain X) ? ma ti t~rro kya uzar chha ? 

3. Do yon object to (L t .  Z) 3. Timi (Lt. 7r Siihib) do 
as interpreter ? b h a ~ h e  huna mii r izi  chhau ki 

chhenau ? 

4. Accused No. , (Kfn.) 4. Sazamiir No. 9 (Bfn.) 
, 1113th G.R., is charged , 1113th G.R. ko mkthi 

with , in that he, a t  A on kasur lagii gayo jasma usle A 
, etc. ma tiirikh , etc. 

5. Are you guilty or not 5. Timi (pailo) kasur mii, jo 
guilty of the (first) charge timi le paria ko sunio aru jo 
against you which you have timro miithi lagsya ko chha, 
heard read ? kasurwar c l~hau ki chhenau 2 

6. (On plea of guilty) Do 6. Timi le k ~ s u r  gario ko ma 
you wish to make any statement kehi biiyan garnn chha (ki isto 
in mitigation of punishment ? bhayo ko tltio bt~anera to miilai 

dherai saza na hawas) ? 

7. (On plea of guilty) Do 7. Timi aphnu chiil chalau 
you wish to call witnesses as to 
character ? bars ' ma koi g a w ~ h i  ko { nimte J 

(bolaunu) mingda chhau ? 



ENGLISH. GURKRALI. 
8. Do you wish to cross- 8. Timi ye gawahi ko kehi 

examine this wittless ? kura kgtrra rna~~gchhau  ? (This 
means do you find fault with 
any statement of [)is. Do you 
wish to question him \vould 
be) :-Timi ye gawiihi sitha 
ke l~ i  sawal (or kura) sodhna 
miingchl~au ? 

9. Do you intend to call any 9. Timi %phno bachao ko lagi 
witnesses in your defence ? koi ~awiLh i (bolau~ru \ mang- 

chhau ? 

10. IR Be a witness as to cha- 10. Tyo gctwiihi chal chalan 
racter only ? ko wsste miitre ho ? 

11. Have you anything to say 11. Timi aphnu bachao ko 
in your d e f e ~ ~ c e  ? lagi kehi bhannu chha ? 

12. Do you wish to address 12. Timi kehi kura kort sang 
the  Court ? bhannu miing chhau ? 





GURKBALI  MANUAI, .  

USEFUL 
ENGLISH. 

1. What is your name ? 
2 .Wha t  is your father's 

name ? 
3. Where is your home ? 
4. What is Sour village ? 

5. How old are you ? 
6. Who enlisted you ? 
7. How did he persuade you ? 

8. 1s your father alive ? 

9. How many brothers have 
you ? 

10. Are you married ? 

11. How marly children have 
you ? 

12. Where are you going to ? 

13. Where have you come 
from ? 

14. Which is the way to Born- 
bay ? 

15, Come here ! Go away ! 
16. What is the price of this ? 
17. Do you know how to dance? 

r 

18. Carl you sing? 

19. Sit down ! Stand up ! 
20. Don't niove ! Don't talk ! 

21. Have you eaten bhat  or 
not ? 

22. Are you hungry ? 
23. Are you tired ? 
24. What's the matter ? 
25. Does your head ache? 
26. Lift up your feet! 

KHAYKUBA. 
1. Tirr~ro niim kya ho ? 
2. Timro babu ko nsm kya 

ho ? 
3. Tirnro ghzr kalliin bo ? 
4. Timro giiun [ko niim] kya 

ho ? 
5. Timi kati bgrgs bhiiyau ? 
6. Timilei ko le bhgrti ggrio ? 
7. Ule timiliii kgsnri phgkayo? 

Ule timiliii kya kya bh5- 
nera phiikay o ? 

8. Timro b ~ b u  jiundai chha ki 
mgrio ? 

9. Timro dfiju bhdi kgti 
chh511 ? 

10. Timi bish e;&rirru ki [giiri- 
naun] ? 

11. Timro chhoro chhori k5ti 
chhiin ? 

12. 'l'imi k&tS jiinchhau ? 

13. Timi kahiin bat& ayau ? 

14. Bombay jiine bat0 ko ho? 

15. Yeta au (or Aijau) ! Jau ! 
16. Yesko dam k5ti chh5 ? 
17. Timi ndchnu jiinda chhau ? 

18. Timi gd~tu (or git jhiynu) 
sgkchhau ? 

19. Bas ! Uth ! (or Thiiro ho !). 
20. Na hi1 ! Na bhgn ! 

21. Timi bhat kiiyau ki khiiye- 
nau ? 

22. 'I'imi lai bllukh lggio ? 
23. Timi thiikiau ? 
24. Kya bhiiyo ? 
25. Timro kzpiil dukhchha? 
26. Timro khutta, uthau ! 



UgEFUL SEWTENCEB. 

SENTENCES. 

3. Nakung im kulgk 16 :$ 

4. NBkung Iiinga [o amin] hi 
a16 ? 

5. N L ~ U  k iiri k b h & s  chhana 9 
6. Nakuke RU bhZirti ziita ? 
7. Hosaa niikuke kuncho bii- 

m a ?  
Hossa, niikuke hi 4i d6lli- 

king hcma ? 
8. N i i k u ~ ~ g  bciu le ki s i a ?  

9. Nlkung t l ize bhaye kiirik 
1'5 ? 

10. Niiku biah zsta k i  ma zBta ? 

11. Nhkung jajiiko kurik 16 ? 

12. Niilru kulsk nungle (or  
5nle) 7 

13. Naku kulski rii ? 

14. Bombay nungki lam su 916 ? 
or (kul5k 16). 

15. Ilgk riina ; g11a (or nungo). 
16. Issa dam kurik 16 ? 
17. N6ku shiuki w8rlQ ki ml ,  

war16 ? 
18. N I ~ U  lilayki (or l i n g  doki) 

heglh ? 
19. Miini ! So ! (or Soxli). 
20. NB mhkka! Nii d611i (or NB 

cheka). 
21. Naku cho jia ki mii jia ? 

22. N ~ k n  tukre' sia ? 
23. Niiku mungst ? 
24. Hi cl~hiina ? 
25. NBkung t i i l tc  bikle ? 
26. Niikung lril sotfiko ! 

GURUNGKU ria. 
1. Ki mhi to mo ? 
2. Ki al,a mlri to mo ? 

3. Hi thi kilnti mo ? 
4. Ki mrtga to mo ? 

5. Ki  kgti b & r h  tai 'i 
6. Ki kiiwe bhgrti la i?  
7. Ch& ki lai krtimiu whai ? 

Chi% ki lai to to bimoro 
wbai ? 

8. Ki  iiba sobgn mo si ? 

9. Kia &ze bh&Ja kgti mo ? 

10. Ki  biah 1ai Lila ? 

11. Ki p5sipssi kgti mo P 

12. Ki kgnii yiimo ? 

13. K i  k&n& piti koi ? 

14. B o n ~ b a y  yBge kiyii kiib chh5 
(or mo). 

15. Chui ko;  yad. 
16. Chu a6 k i t i  1110 ? 
17. Ki  shidna r l m  Brg ? 

18. Ki gwee preel kam BkBn ? 

19. Tid ! RQd ! 
20. A led  ! A bid ! 

21. Ki koin ch6 Bchg ? 

22. Ki po cre 1cr6 ? 
23. Ki  nHrai Bna1.5 ? 
24. To tai  ? 
25. Kia ka'rir niimo ? 
26. Kia p5le tad ! 



204 G U R K H A L I  MANUAL.  
ENGLISH. RHASKURA. 

27. I s  it going to raiu ? Dunno ! 27. Pani 51% ki ? Ku~rn i  ! 

28. I am going now. When 
are you going ? 

29. What are you doing ? Are 
you hu1.t ? 

30. W 110 are those two inen ? 
31. I s i t a b o y  or a g i r l ?  ' 

32. Go after your work is  done. 

33. Bring that  ; take away this. 
Give it to me. 

34. What work is there to- 
morrow m o r ~ ~ i ? i g  ? 

35. It is hot to-day. 
36. Hold the ~ i j e  firmly. 
37. What! crops do you grow a t  

your home ? 
38. How many days do you 

reach your home in ? 
33. What  did you do on the  

way from A ? 
4.0. P u t  on your coat. Take 

off your clothes. 
41. What  is the t ime? 

42. Go to hospital and say you 
a,re ill. 

43. I am thirsty. It was cold 
yesterday. 

4. 
45. 
46. 
47. 
48. 

28. M Zile jiinchhu. l'irni kiiile 
jiiula ? 

29. Timi kyn g.51-nu liigya ko 
cllhau ? Timi lai chort 
liigio ki ? 

30. Uni dui te nr5nchhe ko ho ? 
31. Chlroro ho ki  chhori ? 
32. Tinlro kam siikio ptichtli 

jau. 
33. Tio liau; yeslai lejau. M 

lgi de. 

34. Bholihhyfina kya kPm chha? 

35. A ja ghgm (or ni6na) bhiiyo. 
36. Rufal bklio n51r15t (sLm5u). 
37. Timro gh5r ma kya kya 

khbti ropchlla ? 
38. Timro gllar mP kati din mii 

pugch ha  ? 
39. A hiita iindgkheri timi kia 

kia giirian ? 
40. Kot liigau. Liigzt jhig. 

41. Kat i  b5jio (Kati  baje 
chh5) ? 

42. HospitJ61 ma gayera m bi- 
mar  ch l~u  bhiinera bhgn. 

43. bf lai tirkn liigio. Hijn 
j51.u bhlyo ko thyo. 

44. 
45. 
46. 
47. 
48. 
49. 
50. 

An expression often used by Qurungs is adding " mle" to the 
here," they would sn.y " Chui kom le." This i~ also used when 

Note.-The words italicized are the translation of the words 
translations. Words in square brackets may be added to make 



UBEYUL BENTENCCH. 

M A ( ; A I ~ K U I ~ A .  Q U I ~ U N G K U R A .  

27. Ngnl&< ki m8 a ? 27. nT& urn ki &pu 3 Tosi ! 
Chena. 

28. GI,& chahn ilungle. N L ~ U  28. Goa tok51r yamo, Ki kiiyan 
sien anunge  ? yiim ? 

29. ~ g k ~  Ili Zgtle? N&kuke 29. Ki to I & ?  Ki hi chort, lkdi 
chort 16se ki ? alSdi ? 

30. H o ~ ~ e  n i ~  bhrirmi sn alO? 30. Chi nihi riirila kawe mo 3 

31. Lenzg mi j a  16 ki mgje 1(! ? 31. Chame mo ki chh mo ? 
32. N&kung kgm zktniking 5nG. 32. Kia kC kaimoro yld.  

33. H o s ~ e  rako ; i ~ s a  &lo. Gnii 33. Chg psi ; cho bhoyad. Gnh 
ke yo (yiini). lai pin. 

34. Pihin !rorulc hi kam 16 ? 34. Pa'nu niikii to  kd mo ? 

35. Chining ki in  mole. 35. 'l'il;n 1iil6 prii mo. 

36. Rufill uhiemo jimria (go). 36. RujuE clGnl6 kat. 

37, N*kung im gng hi kheti 37. Kia thi 1% to p l l m ?  
k-hS,~le ? 

38, Ngkung im zng. kurik din 38. Ki tili r5 k&ti din rii phem. 
t&le (tiikle) ?- 

39. A liilcin r& nBku hi  hi  z&t&. 39. Ainle kaimora to t o  k6 lai ? 

40. Nakung kot bilni. Barin 40. Kia kot k6d. Khwai plid. 
dijui. 

41. Kfirik ng8 2 41. K5ti gniy6 ? 

42. Hospi t&l Ing  nunaniking 
ng8 cl18hmole d6ni. 

43. Ng% liii tirko lesa. Tisini 
jum molia. 

4.4. 
45. 
46. 
47. 
48. 
49. 
50. 

42. Hospital yamoro ngii nai 
bid. 

43. Ng6 lai kiu pi. Tela kundi. 

end of a sentence. E.g., instead of saying " Chui ko " for '' Come 
talking in Khaskura. " Ayo " would become " Ayom le." 

italicized in E t ~ ~ l i s h .  The words in brackets are alternative 
the sense clearer. 



No. I .  GURKHALI SONG. 
" RESAMI N ~ N J . "  

I '  I am much indebted to Mr. Reid, the Bendrnast,el. of my baltalion, for tlre 
trouble tilid care he hns take11 in arranging t l ~ i s  unusic." 

I 
- 

pi - ra - thi la - n n  la ya-ri ba-nai ma. 



- 
1. DtGr, ko  b i  - lli le, - rn ki  - go .1R11 krt t ~ i ~  - iL jlro-ns. 

No. 2. GURKHALI SONG. 

- I 

-P- Jan - d i  J l n  - da La - hur - i~ 
-Y- * * -p- -e *- - * - a  

> 



L 
Nau - tu na, m i  ba - to  bi - r : ~  - yo. 

1 . K ;  - ti khg-ne 
2. Jan - chhu bha-ns 

Su - i - i lei 

San - go - ti lai 
8 

Pho - ~i Khii - ne hoi - na. 
Cho - ~i J a  - r l e  bhaye - na. 

II D.S. 



No. 3. GURKHALI SONG. 

u w 
1 .  I ,  Sur - r l Y  Irnr - in 1Cl1, Lii - L I I  - 1 1  

2. Ell.  l'ri - i 11i  I ) ~ I : I I I  - 1111 l1;Il, Si - : t r t o  I~oi - 

', Surn hura = ~uri lo .  

---- 

-- - --I- 

ko. 
- 

Eh.  t11 - po 11l1al1 - c . 1 1 1 .  Ell, 
I I ~ .  Eh, chi - mi l15t t u  Eh, 

- - - .- - - . - -- - - 4 T I M E S  THROUGH. -- 

lst, 2nd ,  3rd ,v 4th t i m e l  lust t i m e .  
I i A 

( 

- 
lan - ri mrI - sH nia. 

I - P  - -  -C 

*I .F.-T&+eeIY3L-q 'W < 



No. 4. GURKHALI SONG. 
" KHIALI ."  

I 
-*-*- qt --- -r . -~-  

- & i s - & -  *-PI-- -+#-p -P- -I-- 

3 y 2-: -!- kIX/-~-r-; 7---- - Y-Y Y- 4=q-ks_- I 
-- -- ------ +- .2&F=~z*{ -4- +k-L- 

b 

n1.1. 4 (I 

-R, @- - P . - I - C . -  -- e--- I 4 1 Y- 
1- . z s - ~ - p - L ~ - -  

'%:~323 +I IIL-c-@ .-'P-p!-- IT- - = t--,-+ji+r-r--l 
(S-~L~-@--- ---*-I-- -- t&_, - - - 

I -a- -P*U **- 

-- 
bhet. I ,  h o  p n - r a - b : ~ i k o  MH-ru ni 

D.C. 

\ 

Pachim-a - ko Ma-dal, le Sama- i - m a  hoi ~ H u n l i  bhet. 

-0- 
-F- 
-Y- 

- .  -P- - - $  ---- - --krr* ST- 
$*-==T=[- :~--k-~-~T~-r-r=l r--- 2 - 2 -  s I I t= - 



No. 5. GURKHALI SONG. 
" SALI ,J I u." 

V 

Ne-pal - - e dii - - je. E h ,  Sts - a - l i  
J hi-l i  ra M i  - li. Eh. S:I - a - 1 i  



1" Jiu, Ne-pal - - a - i kas - - 

I Jiu, dl~nranl - - i t -  i satl - - - -  t. o 

I - chha ,  N e  - pal-ai kas - - t o  ohhe.  
chhn. d l ~ a r  - m a -  i 8&S - - to c h l ~ a .  

-- a 8 

a-y-- 
-... wf - P a 



No, 6 .  GURKHALI SONG. 

- 
-1 

gio. 



Yel l .  

Ha - - wane le. Eh, 

1" ki - ta h a - r i  In - g i - y o ,  Ba-su-ki de  - wa 



Ball L a ~ t  t i m e  Rull and m ov~ly. 

A 11.d. 

-- 
la - gi - g o  Rik-au-l.;i dcl - \I ;I - Ic 

--J- -*- . p- " D.". L-g.ik- ?-j~.-- 4- --%'-A @EkF-4ifz--- 
7%- 

- d - ~ - 4 ~ - - ~ ~ - - , 4 ~  --*--- -- 
-- A- --JT--:r 3- 

-3- 



No, 7. GURKHALI SONG. 
" SOHANI BAILAI " (Lali Maya). 

A LLEGRRTTO (d = 06). 

1 .  So-ha-ni ba - rai Sar - kir - 0 ko Mu - lak - lie mil 
2 .  So-ha-ni a - I A - y : ~  JL - gir  K l ~ a  - I - na lgi 

La-li M1 - ya. 3. So-ha-ni brt - rai Sar - kar - e ko 
La-li MB - ya. 4, So-ha-ni ba - rai Sab - ai mi - li 

> 

D h a t ~  - a ba - r:ii La - li Mii  - ya. 
la pe La - l i  Mi - yrt. 



GURKHALI SONG. No. 8. 

$ I A R ( ~ I ~  ' ~ ' I ~ I K .  

K ~ u n  - la .  



No. g. GURKHALI SONG. 

T~ar~po  I ) E  M A H ~ ~ I ~  (d=  120). 

1 .  JhFi - 1 1 1  ga - i - Lo Na-rai-ni R I H  - lin h i  - - 
2 ,  1 '  - I 1 :  - i - 1 . i ~ )  a - i  Hi - 11ri  Jhi - - 

c:ho. 
mi.  

I t  - I Lha-yo (-lo - - r n ,  
Ha.n k ) I ~ s -  yo Hi) ,  - ri - - ( I  

thu - lo 11hn.-go ( ; o  - - 1.n K5r1 - ghio tip - i - 
be11 hha-yo II:I,  - I-i - - I )  K c 1  Ias - nil 



Mni  - ta 1% - glo .JliI - t i  kia - 14. L o  - - - 1 1 1  

~IRII - 1st t t ~ i  - o J o i  t i  IIR nttr - ri - - - ( .  

( ' I I I ~ I ~ c . ~ .  

4- 
t l l l ;~rn la .  le ciro - re. Pi - ra - - tt~i 1 a n 1 1 l i 1  l ~ a i  k i  
t lhriin~a le dco - re. 

n 

V 



No. 10. GURKHALI SONG. 
" KAMELI  J H ~ J I R I A . ' '  

A L C F : O R R T T ~  ( 4 = 9 6 ) .  

d 
Ho - ki I~oi - n a  cli - - - dai Kn - re l i  ma 





No, 11. GURKHALI SONG. 

- - -- - 

l .st  t i m e .  a 1 2nd  t r n ~ r .  
I 

----- 
w 

liao - I I ~  bh i -n i j  - cl. Ell, - : ~ i .  



d ~ i - k J ~ i  :III-CIIIIR J i l l  - 1 1 k  ma-a  - m a i .  I I I ~ , ~ .  Eh, 
11,s. 

L 

P P l).S. 



No. 12. GURKHALI SONG. 
" A SHISH." 

. 4 \ . I > A K T I S O  (d=80). 

-- -- 

Ho. I c Si - - 1.i 

w 
no. 

I I -= I t /  1' 
--, 

+--- 
-1-1 a + dJ & -7-F-  d 1 

g='=-==- --tar- zF-nzL+ -L- -- 
t - -  id- -id-- --tE=- -- --- -+=l-P4- -- T 3 +- -e- 



- -  ------. 

-&- -- -- i -L- 
bar - I~io, 1)hsn - n - ra darbe 

h -a- 
1 - 0 -  - 

Ga - ie - - got - ha ber - hio ho. 



GURKHALI SONG. 
" SAIT_JLH DAI." 

8 1 n - -- 
I 

Saie - la dai phi - 1.i bhe-lg 

1" ho - la ki ye - sai me-run la ki mEyg 

--- - - .. .. . . . - . - - . - - - -- - - . - - - 1 ---lst time. I 2nd time. 

lo. Sain, lo. Ri - to M i - t o  



d 
Chip - lo bB - to  (;ai ko bu.cho lerkio, 

HR jar si - ta bhet na hnnda I I ~ F I I ~  to me-ro 

I 

I 1s t  time I Znrl ti ,ne, I Last til),e. 
A 

Dharkio. Dhrtrkiri, Sain. Dhrrrkio. 



GURKHALI SONG, 

L 
dL J i - u, lai kH5 chori H - - yo, ho. 

Ho, da - J iu  ta Ga  - ye mi-ra-ga ko 



D.C. 

4 I 

\ D.C. 

k -3- 
-6+ 
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